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Prólogo 
 

Tiene ante usted el manual del curso de audio Alemán técnico A1-B1. El curso está diseñado para 
principiantes y usuarios ligeramente avanzados y se centra en el vocabulario que puede uƟlizar en el 
ámbito técnico. 

El curso se basa en el aprendizaje contextual, lo que significa que no sólo aprenderá palabras, sino 
también frases en las que podrá uƟlizar las palabras aprendidas. En este curso encontrará un total de 
900 palabras y frases de prácƟca. 

Este curso consta de 5 lecciones. Las lecciones individuales están estructuradas según los temas 
específicos de acƟvidades, calidad, logísƟca, herramientas/equipos, dimensiones y caracterísƟcas.  
ConƟenen palabras y frases de ejemplo que le ayudarán a comunicarse mejor a la hora de resolver 
problemas técnicos. Al mismo Ɵempo, puede uƟlizar este curso para refrescar su alemán desde el nivel 
principiante hasta el nivel intermedio B1. 

¿Cuál es la mejor manera de trabajar con el curso? Seleccione la lección por la que desea empezar. 
Cada lección conƟene seis pistas. En primer lugar, familiarícese con el vocabulario de cada lección 
(pistas 1 y 2). A conƟnuación, encontrará una palabra del vocabulario, seguida de una frase de ejemplo, 
también en las dos versiones de traducción (pistas 3 y 4).  A conƟnuación, pase a las frases completas 
(pistas 5 y 6). Si domina la traducción de frases del español al alemán (pista 6) antes de que aparezca 
la traducción al alemán, habrá ganado. Las palabras por sí solas le ayudarán a entender el significado, 
pero si uƟliza las frases completas dominadas, se comunicará mucho mejor. 

El paso a seguir con cada lección es el siguiente:  una vez que domine la escucha del alemán al español 
(Pista 1, 3, 5 - "¡escucha!"), pase a la traducción del español al alemán (Pista 2, 4, 6 - ¡traduce!). 

No es necesario que trabaje con todas las pistas de una lección, sino que puede centrarse en las 
secciones de audición que más le convengan.  No obstante, le recomiendo  que escuche todas las pistas 
de una lección al menos una vez. 

Este manual que ha descargado y está leyendo hará que las acƟvidades de su curso sean mucho más 
eficaces. En el manual no sólo encontrará consejos úƟles para que su aprendizaje sea más eficaz, sino 
también un plan de lecciones para documentar sus progresos, una lista de ejemplos de comprensión 
oral (por si no enƟende algo) y fichas de doble cara para que pueda estudiar y repasar incluso cuando 
no pueda escuchar. Para los que quieran ponerse a prueba, hay un test de traducción en cada lección 
con una clave que conƟene las respuestas correctas. Las voces que escuchará pertenecen a Anja 
Flaume, Jörg Hochfeld, Begoña García Ferreira y Pedro García-Guirao. 

En nombre de todo el equipo de Audioacademy.eu, estoy seguro de que escuchar las frases y el 
vocabulario de este curso mejorará su capacidad de comprensión audiƟva y de comunicación acƟva en 
alemán.  Si Ɵene alguna pregunta, sugerencia de mejora o comentario, póngase en contacto conmigo 
a través del siguiente correo:   tomas@audioacademyeu.eu.  Le deseamos un buen día y nuestros 
mejores deseos para el mejoramiento de su alemán. 

 

Tomás 
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¿Cómo trabajar con este curso? 
 

Cuando compre el curso, se crea una cuenta en audioacademy.eu donde aparecerán las pistas de audio 
en formato mp3 después de haber comprado el curso. Descárguelas en su teléfono móvil u otro 
disposiƟvo en el que pueda escuchar las pistas. Descargue el manual del curso en 
www.audioacademyeu.eu en la sección de descargas de manuales. 

 

 
1. Elija la unidad que quiera dominar: quizá tenga una visita dentro de unos días y quiera decir 

algunas frases de cortesía. Entonces, empiece por los saludos y no por los viajes. 
 

1) Recorte las fichas de doble cara con tijeras y divídalas en palabras y frases: ponga las palabras 
en una pila y las frases en la otra. 
 

2) Escuche la pista 1 y la pista 2 varias veces y luego repase las fichas de vocabulario hasta que 
domine las palabras. Si es principiante, escuche las pistas 1 y 2 con el texto del manual y anote 
la pronunciación en las fichas. Escuche las pistas una o dos veces al día y practique las palabras 
de las fichas dos veces al día. 
 

3) Escuche al menos una vez las pistas 3 y 4, en las que oirá una palabra seguida de una frase que 
contiene la palabra en su contexto. Empiece de nuevo con la versión del alemán al español y, 
cuando haya comprendido todas las palabras y frases, pase a la versión del español al alemán. 
 

4) Dedique la mayor parte del tiempo a las frases. Practique también las frases de las fichas. 
¿Comprende la frase en alemán antes de que aparezca la traducción al español? ¿Puede 
traducir la frase española antes de que aparezca la versión inglesa? Si responde "sí" a estas 
preguntas, enhorabuena, está preparado para la siguiente lección. 
 

5) Anote la finalización de cada ejercicio y lección en el plan de lecciones. ¿Cuándo estará listo 
para la siguiente lección? Si ha traducido las frases de la pista 6 del español al alemán 
correctamente  y sin necesidad de pensarlo mucho, entonces estará listo para seguir 
avanzando.  
 
 

6) Le recordamos que la repetición es muy importante para el aprendizaje. Por eso, le sugerimos 
que repita al menos una vez al mes el contenido que ha aprendido, ya sea con las fichas o 
escuchando las audiciones de nuevo. Sin embargo, lo mejor es que utilice las palabras y frases 
en la comunicación directa, ya sea por escrito o, preferiblemente, de forma oral. Así las 
recordará mejor. 
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¿Cómo trabajar más eficazmente con las fichas de doble cara? 
 

- Dependiendo de su nivel y del tiempo disponible, elija el número de palabras (fichas) que 
desea aprender en un día determinado. Mínimo 5, máximo 20. Por poner un ejemplo, 
supongamos que usted elige 10 fichas. 
 

- Coloque las fichas de modo que primero tenga que traducir del alemán al español. Lea la 
palabra inglesa de cada ficha y diga su traducción al español. ¿Lo ha hecho correctamente? 
Si es así, coloque la ficha a un lado. Ponga las fichas que no haya recordado en el otro lado. 
Cuando haya terminado las 10 fichas, déjelas en dos pilas.  
 

- Al cabo de un tiempo (dos o tres horas) repita el proceso, pero con las palabras que antes 
no conocía. Añada las que recuerde a las que sabía antes. Verá que el montón de fichas 
que domina se hace cada vez más grande. 
 

- Antes de acostarse, repase de nuevo la pila de fichas que ha practicado a lo largo del día. 
Esto es muy importante: el cerebro almacena mejor la información cuando descansa. Por 
la mañana le sorprenderá que lo que no recordaba la tarde anterior de repente aparece.  
 

- Al día siguiente, añada diez fichas más a las del día anterior y haga lo mismo. De este modo, 
se repite constantemente el vocabulario de los días anteriores. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2023. Todos los derechos reservados. Este manual no puede  copiarse ni 
reproducirse total o parcialmente sin la autorización escrita del editor y sólo puede uƟlizarse para uso 
propio del usuario autorizado. 
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Cómo mejorar tus conocimientos en Audioacademy interacƟve 
Desde finales de 2024, el entorno de aprendizaje interacƟvo Audioacademy está disponible de forma 
gratuita con tu curso. Amplía significaƟvamente las posibilidades de tu trabajo con el curso, porque 
ahora Ɵenes el curso disponible en un entorno online con todas las ventajas que este entorno ofrece. 
Accedes a él a través de la cuenta que creaste cuando compraste tu curso en Audioacademy. Si estás 
uƟlizando un curso comprado a un Partner lo estás escuchando a través de una plataforma de 
streaming (por ejemplo SpoƟfy), lo único que Ɵenes que hacer es registrarte. 

 

Haz clic en tu curso específico para ver los siguientes módulos de prácƟcas: 

 En el módulo PLAYER, puedes personalizar tu 
experiencia audiƟva para adaptarla a tus necesidades. 

En el módulo MEMORIZADOR, pracƟca palabras y 
frases uƟlizando la función Sé/No sé. Las palabras y 
frases que no sepas se recogen en la sección ERRORES, 
lo que te permite centrarte en ellas más. 

En el módulo JUEGO DE PLABRAS puedes aprender 
nuevo vocabulario en forma de un conocido juego. 

En el módulo MY POCKET encontrarás aquellas 
palabras del curso que te hayan resultado más diİciles 
de aprender. También puedes crear en él tus propios 
MP3 e impresiones. 

Para ver el vídeotutorial sobre cómo aprovechar de modo máximo  Audioacademy interacƟve  haga 
clic en: hƩps://www.youtube.com/watch?v=jsZNOL-kdEg 
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Plan de lecciones 
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Lección inicial_pronunciación en alemán_vocabulario_explicación 
En primer lugar, vamos a familiarizarnos con cada una de las letras del alfabeto alemán y, a 
conƟnuación, con la combinación de vocal y consonante. Por úlƟmo, aprenderemos algunos ejemplos 
de caracteres especiales que sólo se encuentran en alemán. 

Los sustanƟvos suelen estar determinados por un arơculo definido o indefinido. Los arơculos definidos 
en alemán son DER para el género masculino, DIE para el femenino y DAS para el neutro. 

Es mejor aprender los sustanƟvos alemanes con arơculos definidos, porque más adelante podrá 
uƟlizarlos correctamente en las frases. Los sustanƟvos se escriben siempre con mayúscula al principio 
del sustanƟvo.  

1) Pronunciación de las letras del alfabeto alemán 

  A-a 

der Apfel ....................manzana   das Auto .................... coche 

der Arzt .................... médico   der Abend ...................las tardes  

B - b 

das Brot .................... pan   die Blume .................... flor 

der Ball .................... pelota   das Buch .................... libro 

C - c 

das Café .................... café           der Computer .................... coputadora 

D - d 

das Dach .................... tejado   das Dorf .................... pueblo 

der Doktor .................... médico  die Dose .................... contenedor 

E - e 

die Ente .................... pato   die Erde .................... Tierra 

F - f 

der Fisch .................... pescado   das Fenster.................... ventana 

der Freund ................... amigo   das Fahrrad.................... bicicleta 

 

G - g 

der Garten .................... jardín   das Glas ....................vaso 

das Gras.................... hierba   der Grund ....................base 

H - h 

das Haus .................... casa   der Hund .................... perro  

der Himmel ....................cielo    der Hase .................... conejo 
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I - i 

die Insel ....................isla    das Instrument ............ …instrument o 

J - j 

der Junge .................... muchacho   die Jacke .................... chaqueta  

das Jahr ................... año  

K - k 

die Katze .................... gato    der Kuchen ....................pastel  

der Kaffee ....................cafe     der König .................... rey  

L - l 

die Lampe .................... lámpara    der Löwe .................... león  

das Leben ....................vida    das Lachen ....................sonrisa 

M - m 

die Maus .................... ratón    der Monat ....................mes 

der Mond ....................luna    die MuƩer ....................mamá  

N - n 

die Nacht .................... noche     die Nase .................... nariz  

die Nuss .................... nuez     der Nachbar .................... vecino  

O - o 

das Obst ....................fruta    der Ofen .................... horno  

die Oma .................... abuela    der Opa .................... abuelo  

 

P - p 

das Papier ....................papel     die Post ....................correo  

 

Q - q  Si va seguida de una vocal se pronuncia como "kv" 

die Qualität .................... calidad    die QuiƩung .................... recibo  

die Quelle .................... fuente    das Quadrat .................... cuadrado  

R - r - si se pronuncia al principio de la palabra, se acentúa 

der Regen ....................luvía    die Rose .................... rosa  

das Rad .................... rueda     die Reise .................... viaje  
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S - s al principio de la palabra cuando va seguida de una vocal, se suele pronunciar como "z" 

die Sonne ....................sol     der Sommer ....................verano  

der Sohn .................... hijo     das Salz ....................sal 

La S en combinación con la T y la CH se pronuncia suavemente, es decir, "SCH" y "SCHT".  

die Schule .................... escuela    der Stuhl .................... silla  

das Schwein .................... cerdo    die Tasche .................... bolsa  

T - t 

der Tisch .................... mesa      

das Tier ....................animal     der Turm .................... torre  

U - u 

die Uhr ....................reloj     das Ufer .................... orilla 

die Universität .................... universidad               die Umwelt .................... medio ambiente  

V - la v al principio de palabra se pronuncia como "f" 

der Vater .................... padre     der Vogel .................... pájaro  

das Volk ....................gente, nación    voll ....................lleno  

W - w 

das Wasser ....................aqua    der Wald .................... bosque  

die Welt ....................mundo    die Woche .................... semana  

 

Z - z al principio de la palabra cuando va seguida de una vocal, se suele pronunciar como "c" 

das Zebra .................... zebra      der Zucker ....................azúcar  

der Zug .................... tren     der Zahn .................... diente  

 

2) Pronunciación de letras especiales en alemán 

En la lengua alemana hay varias letras específicas, la mayoría con dos puntos sobre las vocales a, o y 
u. 

Ä, ä - dos puntos sobre "a" se pronuncia como "e" 

die Äpfel ....................manzanas   die ÄrzƟn .................... médica   

der Ärger .................... ira   ähnlich ....................parecido  
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Ö - ö - dos puntos sobre "o " se pronuncia como "æ" 

das Öl ....................aceite   öffnen .................... abrir  

Österreich ....................Austria    können .................... poder  

 

Ü - ü- dos puntos sobre "u " se pronuncia como "y" 

über .................... sobre, por encima de die Übung .................... ejercicio  

die Tür ....................puerta   müde ....................cansado  

 

ß .................... scharfes S se pronuncia como "s" 

die Straße .................... calle   der Fuß .................... pie  

der Spaß ....................diverƟmento   das Maß ....................medida  

 

3) Las combinaciones vocálicas 

 

Las combinaciones de palabras más comunes con pronunciación específica son: 

 "ei" - se pronuncia como "ay" 

das Bein ....................pierna   das Eis ....................hielo  

das Seil .................... cuerda   der Stein .................... piedra  

 

"ie" - se pronuncia como "i" 

die Liebe ....................amor   das Tier .................... animal  

Viena ....................Viena    vier ....................cuatro  

 

"eu" - se pronuncia como "oy" 

der Freund .................... amigo   die Leute ....................gente  

der Euro ....................euro   neu ....................nuevo  

 

"au" - se pronuncia como "ow" 

das Haus ....................casa   der Baum ....................árbol  

die Frau .................... mujer   die Maus ....................ratón  
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Ahora hemos aprendido las bases de la pronunciación en lengua alemana y sobre el arơculo definido. 
En los próximos dos temas, al pracƟcar estas palabras básicas en alemán, las pracƟcaremos con el 
arơculo indefinido ein (para el género masculino y neutro) y eine (para el género femenino). 
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Lección inicial_pronunciación en lengua alemána_vocabulario_¡escucha! 
- ein Zug  - un tren  
- ein Glas  - un vaso 
- eine Jacke  - una chaqueta 
- eine Tasche  - una bolsa  
- ein Monat  - un mes 
- eine Tür - una puerta  
- eine Lampe  - una lámpara 
- ein Sohn   - un hijo  
- ein Junge  - un niño, un chico 
- Euro  - euro 
- ein Zahn - un diente  
- ein Löwe  - un león 
- eine Ärztin - una doctora   
- eine Welt  - un mundo 
- ein Bein  - una pierna  
- ziehen  - tirar  
- eine Universität - una universidad  
- ein Dach  - un techo 
- ein Kuchen  - un pastel 
- ein Vogel - un pájaro  
- ein Fenster - una ventana 
- fühlen - sentir  
- eine Nuss  - una nuez 
- ein Haus  - una casa 
- Viena  - Viena  
- ein Brot - pan 
- eine Oma  - una abuela 
- ähnlich - parecido  
- ein Instrumento  - un instrumento 
- ein Ball - una pelota 
- ein Turm  - una torre  
- ein Leben  - una vida 
- ein Baum  - un árbol 
- ein Fisch  - un pescado 
- eine Maus  - un ratón 
- Erde   - Tierra 
- eine Mutter  - una madre 
- ein Stuhl  - una silla  
- ein Freund  - un amigo  
- vier  - cuatro  
- ein Pfirisch - un melocotón 
- ein Jahr  - un año 
- eine Nacht  - una noche 
- über  - sobre, por encima de  
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- ein Gras - una hierba 
- ein Volk  - una nación  
- ein Stein  - una piedra  
- ein Doktor   - un médico 
- eine Straße - una calle  
- ein Wald  - un bosque  
- ein Grund  - una base 
- ein Opa  - un abuelo 
- neu  - nuevo  
- Leute  - personas  
- eine Nase  - una nariz 
- eine Quittung  - un recibo 
- müde - cansado  
- ein Schwein - un cerdo  
- eine Pflanze - una planta 
- eine Umwelt  - un medio ambiente  
- eine Quelle  - una fuente 
- voll  - lleno 
- ein Tier  - un animal  
- eine Katze  - un gato 
- ein Café  - una cafetería 
- ein Garten  - un jardín 
- öffnen  - abrir  
- eine Dose   - una lata 
- ein Ofen  - un horno 
- eine Schule  - una escuela  
- ein Dorf  - un pueblo 
- ein Ufer  - una orilla  
- ein Haus - una casa  
- ein Hund  - un perro 
- ein Apfel - una manzana 
- ein Tier  - un animal  
- eine Woche  - una semana  
- Fuß - un pie  
- ein Tisch  - una mesa  
- Spaß - diversión  
- ein Computer  - un ordenador 
- Liebe - amor 
- ein Quadrat  - un cuadrado 
- eine Insel  - una isla 
- ein Abend  - una tarde 
- ein Obst  - fruta 
- eine Rose  - una rosa  
- ein Nachbar  - un vecino 
- ein Seil  - una cuerda  
- können - poder 
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- ein Sommer  - un verano  
- ein Pferd - un caballo 
- ein Rad  - una rueda  
- ein Vater - un padre  
- ein Lachen  - una risa 
- ein König  - un rey 
- ein Papier  - un papel 
- ein Himmel  - un cielo 
- ein Regen  - una lluvia  
- ein Arzt - un médico 
- ein Buch  - un libro 
- Mond  - luna 
- ein Auto  - un coche 
- eine Übung  - un ejercicio  
- eine Ente   - un pato 
- ein Fahrrad - una bicicleta 

Lección inicial_pronunciación en lengua alemána_vocabulario_¡traduce! 
- un mes - ein Monat  
- un pato - eine Ente   
- un médico - ein Doktor   
- una lata - eine Dose   
- un vecino - ein Nachbar  
- un ordenador - ein Computer  
- un horno - ein Ofen  
- un cielo - ein Himmel  
- una universidad  - eine Universität 
- un techo - ein Dach  
- un ratón - eine Maus  
- una fuente - eine Quelle  
- un tren  - ein Zug  
- luna - Mond  
- un bosque  - ein Wald  
- un pescado - ein Fisch  
- un pie  - Fuß 
- un papel - ein Papier  
- una calle  - eine Straße 
- una mesa  - ein Tisch  
- un medio ambiente  - eine Umwelt  
- un cuadrado - ein Quadrat  
- diversión  - Spaß 
- una semana  - eine Woche  
- un perro - ein Hund  
- una rueda  - ein Rad  
- un león - ein Löwe  
- una bicicleta - ein Fahrrad 
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- un cerdo  - ein Schwein 
- pan - ein Brot 
- Viena  - Wien 
- fruta - ein Obst  
- una escuela  - eine Schule  
- una piedra  - ein Stein  
- un pueblo - ein Dorf  
- una nación  - ein Volk  
- un vaso - ein Glas  
- un médico - ein Arzt 
- un animal  - ein Tier  
- una madre - eine Mutter  
- un verano  - ein Sommer  
- una isla - eine Insel  
- una nuez - eine Nuss  
- una silla  - ein Stuhl  
- abrir  - öffnen  
- una noche  - ein Abend  
- una bolsa  - eine Tasche  
- un niño - ein Junge  
- un libro - ein Buch  
- un amigo  - ein Freund  
- una casa - ein Haus  
- una hierba - ein Gras 
- una cafetería - ein Café  
- cansado  - müde 
- un abuelo - ein Opa  
- una ventana - ein Fenster 
- un pájaro  - ein Vogel 
- una lluvia  - ein Regen  
- un rey - ein König  
- una sonrisa - ein Lachen  
- poder - können 
- parecido  - ähnlich 
- una planta - eine Pflanze 
- un recibo - eine Quittung  
- un hijo  - ein Sohn   
- una orilla  - ein Ufer  
- una abuela - eine Oma  
- sentir  - fühlen 
- un padre  - ein Vater 
- euro - Euro  
- un animal  - ein Tier  
- un gato - eine Katze  
- una torre  - ein Turm  
- un melocotón - ein Pfirsich 
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- un mundo - eine Welt  
- cuatro  - vier  
- un diente  - ein Zahn 
- una doctora   - eine Ärztin 
- una rosa  - eine Rose  
- un instrumento - ein Instrument 
- Tierra - Erde   
- un año - ein Jahr  
- un ejercicio  - eine Übung  
- una puerta  - eine Tür 
- un pastel - ein Kuchen  
- una pelota - ein Ball 
- una base - ein Grund  
- un jardín - ein Garten  
- una nariz - eine Nase  
- una manzana - ein Apfel 
- una lámpara - eine Lampe  
- un amor - Liebe 
- una pierna  - ein Bein  
- una cuerda  - ein Seil  
- tirar  - ziehen  
- una chaqueta - eine Jacke  
- un coche - ein Auto  
- sobre, por encima de  - über  
- un caballo - ein Pferd 
- un árbol - ein Baum  
- nuevo  - neu  
- personas  - Leute  
- una noche - eine Nacht  
- una casa  - ein Haus 
- lleno - voll   

 

  



 19 

Flashcards para aprender palabras básicas en alemán y su pronunciación  

ein Apfel ein Arzt ein Auto  

ein Abend  ein Brot ein Ball 

ein Buch  ein Café  ein Ordenador  

ein Dach  ein Dorf  ein Doktor   

eine Dose   eine Ente   Erde   

ein Fisch  ein Fenster ein Freund  

ein Fahrrad ein Garten  ein Glas  

ein Gras ein Grund  ein Haus  
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un coche un médico una manzana 

un balón pan una noche  

un ordenador una cafetería un libro 

un médico un pueblo un techo 

Tierra un pato una lata 

un amigo  una ventana un pescado 

un vaso un jardín una bicicleta 

una casa una base una hierba 
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ein Himmel  eine Insel  ein Instrument  

ein Junge  eine Jacke  ein Jahr  

eine Katze  ein Kuchen  ein König  

eine Lampe  ein Löwe  ein Leben  

ein Lachen  eine Maus  ein Monat  

Mond  eine Mutter  eine Nacht  

eine Nase  ein Nuss  ein Nachbar  

ein Obst  ein Ofen  eine Oma  
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un instrumento una isla un cielo 

un año una chaqueta un niño 

un rey un pastel un gato 

una vida un león una lámpara 

un mes un ratón una sonrisa 

una noche una madre luna 

un vecino una nuez una nariz 

una abuela un horno fruta 
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ein Papier  eine Quittung  eine Quelle  

ein Quadrat  ein Regen  eine Rose  

ein Rad  eine Reise  ein Sommer  

ein Sohn   eine Schule  ein Stuhl  

ein Schwein eine Tasche  ein Tisch  

ein Tier  ein Turm  ein Ufer  

eine Universität eine Umwelt  ein Vater 

ein Vogel ein Volk  voll  
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una fuente un recibo un papel 

una rosa  una lluvia  un cuadrado 

verano  un viaje  una rueda  

una silla  una escuela  un hijo  

una mesa  una bolsa  un cerdo  

una orilla  una torre  un animal  

un padre  un entorno, un medio 
ambiente una universidad  

lleno una nación  un pájaro  
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eine Welt  eine Woche  ein Zug  

ein Zahn eine Ärztin ähnlich 

öffnen  können über  

eine Übung  ein Tür müde 

eine Straße Spaß Fuß 

ziehen  fühlen ein Pferd 

ein Pfirisch eine Pflanze ein Bein  

ein Seil  ein Stein  Liebe 
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un tren  una semana  un mundo 

parecido  una doctora   un diente  

sobre, por encima de  poder abrir  

cansado  una puerta  un ejercicio  

un pie  divertimiento una calle  

un caballo sentir  tirar  

pierna  una planta un melocotón 

amor una piedra  una cuerda  
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Wien  vier  ein Freund  

Leute  Euro  neu  

ein Haus ein Baum  eine Frau  
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un amigo  cuatro  Viena  

nuevo  euro gente  

una mujer  un árbol una casa  
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Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_¡escucha! 
•  abschrauben •  atornillar 
•  Loch •  agujero 
•  Guss •  fundir 
•  bewegen •  mover 
•  sich auflösen •  disolverse 
•  anziehen •  apretar 
•  anschwellen •  hinchar 
•  Strom •  corriente 
•  Förderband •  cinta transportadora 
•  verschließen •  sellar 
•  Temperatur •  temperatura 
•  Vorheizen •  precalentamiento 
•  eingeschränkt •  restringido 
•  Teil •  componente 
•  Stecker •  enchufe 
•  entfernen •  retirar 
•  bewerten •  replantearse 
•  drehen •  girar 
•  Techniker •  técnico 
•  beschränken •  restringir 
•  Schrumpfung •  encogimiento 
•  Bausatz •  asamblea 
•  schmieren •  lubricar 
•  herausnehmen •  retirar 
•  spritzen •  rociar 
•  Ausfallzeit •  tiempo de inactividad 
•  Schalter •  cambiar 
•  reparieren •  reparar 
•  Flüssigkeit •  fluido 
•  ausschalten •  apagar 
•  Werkstatt •  taller 
•  Glühen •  recocido 
•  Ingenieur •  ingeniero 
•  aktualisieren •  actualizar 
•  anpassen •  ajustar 
•  Service •  servicio, mentenimiento 
•  begradigen •  enderezar 
•  Maschinenpark •  maquinaria 
•  schwimmen, schweben •  flotar 
•  Schleuderguss •  fundición centrífuga 
•  Ohrenschützer •  protectores de oídos 
•  Fließband •  línea de montaje 
•  falten •  doblar 
•  freigeben •  liberar 
•  löschen •  borrar 
•  heben •  levantar 
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•  Haken, Schluckauf •  hipo 
•  Strom •  corriente 
•  drücken •  empujar 
•  Abfall •  desperdicio, residuo 
•  befestigt •  unido 
•  schieben •  corrediza 
•  Gießmaschine •  máquina de fundición 
•  im Uhrzeigersinn •  en el sentido de las agujas del reloj 
•  Umkehr •  cambio de sentido 
•  um 10 % •  en un 10 % 
•  zusammenbauen •  ensamblar 
•  messen •  medir 
•  füllen •  llenar 
•  Gerät •  dispositivo 
•  einschalten •  encender 
•  anzünden •  encender 
•  Mangel •  defecto 
•  Schutzbrille •  gafas 
•  eingesteckt •  enchufado 
•  rotieren •  rotar 
•  Probe •  muestra 
•  Verschleiß •  desgasto 
•  schärfen •  afilar 
•  rollen •  rodar 
•  ausstecken •  desenchufar 
•  recyceln •  reciclar 
•  Wartung •  mantenimiento 
•  Riss •  grieta 
•  sinken •  bajar 
•  komprimieren •  comprimir 
•  verlängern •  ampliar 
•  instandhalten •  mantener 
•  sinken •  disminuir 
•  Help-desk •  servicio técnico, asistencia  
•  Presse •  prensa 
•  Ofen •  horno 
•  Schicht •  turno 
•  erhöhen •  aumentar 
•  Ausstattung •  equipo 
•  senken •  cortar 
•  Druck •  presión 
•  Betreiber •  operador 
•  biegen •  doblado 
•  Maschine •  máquina 
•  Kratzer •  rayar, arañar 
•  neu starten •  reiniciar 
•  senken •  reducir 
•  Leck •  fuga 
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•  Bau •  construcción 
•  entwerfen •  diseñar 
•  aktualisieren •  actualizar 
•  Schutzbrille •  gafas protectoras 
•  lösen •  resolver 
•  Vorarbeiter •  encargado 
•  Wache •  guardia 
•  auswringen •  apretar 
•  schmelzen •  fundir, derretir 
•  Zeichnung •  dibujo 
•  aufladen •  cargo 
•  Maschinenbauingenieur •  ingeniero mecánico 
•  hochfahren •  subir, aumentar 
•  verdampfen •  evaporar 
•  Bau •  construcción 
•  ziehen •  tirar  
•  Verfestigung •  solidificación 
•  Gießtemperatur •  temperatura de vertido 
•  abprallen •  rebotar 
•  zerkleinern •  aplastar 
•  beifügen •  adjuntar 
•  erweitern •  ampliar 
•  lösen •  aflojar 
•  Sprühen •  pulverización 

Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_¡traduce! 
•  lubricar •  schmieren 
•  ensamblar •  zusammenbauen 
•  taller •  Werkstatt 
•  agujero •  Loch 
•  enchufe •  Stecker 
•  resolver •  lösen 
•  aumentar •  erhöhen 
•  bajar •  sinken 
•  dispositivo •  Gerät 
•  fluido •  Flüssigkeit 
•  corrediza •  schieben 
•  guardia •  Wache 
•  retirar •  herausnehmen 
•  tirar  •  ziehen 
•  medir •  messen 
•  recocido •  Glühen 
•  cargo •  aufladen 
•  mover •  bewegen 
•  turno •  Schicht 
•  ingeniero mecánico •  Maschinenbauingenieur 
•  fundición centrífuga •  Schleuderguss 
•  corriente •  Strom 
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•  doblar •  falten 
•  encogimiento •  Schrumpfung 
•  liberar •  freigeben 
•  desgasto •  Verschleiß 
•  afilar •  schärfen 
•  pulverización •  Sprühen 
•  máquina de fundición •  Gießmaschine 
•  componente •  Teil 
•  desperdicio, residuo •  Abfall 
•  retirar •  entfernen 
•  enderezar •  begradigen 
•  empujar •  drücken 
•  ingeniero •  Ingenieur 
•  gafas •  Schutzbrille 
•  gafas protectoras •  Schutzbrille 
•  unido •  befestigt 
•  restringir •  beschränken 
•  muestra •  Probe 
•  encargado •  Vorarbeiter 
•  reducir •  senken 
•  hinchar •  anschwellen 
•  ajustar •  anpassen 
•  corriente •  Strom 
•  temperatura •  Temperatur 
•  girar •  drehen 
•  cortar •  senken 
•  temperatura de vertido •  Gießtemperatur 
•  precalentamiento •  Vorheizen 
•  rociar •  spritzen 
•  comprimir •  komprimieren 
•  subir, aumentar •  hochfahren 
•  grieta •  Riss 
•  disolverse •  sich auflösen 
•  rayar, arañar •  Kratzer 
•  horno •  Ofen 
•  apagar •  ausschalten 
•  aplastar •  zerkleinern 
•  cambiar •  Schalter 
•  fundir •  Guss 
•  aflojar •  lösen 
•  borrar •  löschen 
•  en un 10 % •  um 10 % 
•  apretar •  anziehen 
•  servicio técnico, asistencia  •  Help-desk 
•  tiempo de inactividad •  Ausfallzeit 
•  actualizar •  aktualisieren 
•  ampliar •  erweitern 
•  construcción •  Bau 
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•  actualizar •  aktualisieren 
•  fundir, derretir •  schmelzen 
•  encender •  anzünden 
•  llenar •  füllen 
•  equipo •  Ausstattung 
•  maquinaria •  Maschinenpark 
•  protectores de oídos •  Ohrenschützer 
•  flotar •  schwimmen, schweben 
•  evaporar •  verdampfen 
•  rodar •  rollen 
•  replantearse •  bewerten 
•  técnico •  Techniker 
•  sellar •  verschließen 
•  doblado •  biegen 
•  rebotar •  abprallen 
•  atornillar •  abschrauben 
•  cambio de sentido •  Umkehr 
•  mantenimiento •  Wartung 
•  cinta transportadora •  Förderband 
•  fuga •  Leck 
•  restringido •  eingeschränkt 
•  asamblea •  Bausatz 
•  presión •  Druck 
•  diseñar •  entwerfen 
•  defecto •  Mangel 
•  levantar •  heben 
•  en el sentido de las agujas del reloj •  im Uhrzeigersinn 
•  mantener •  instandhalten 
•  enchufado •  eingesteckt 
•  dibujo •  Zeichnung 
•  construcción •  Bau 
•  apretar •  auswringen 
•  ampliar •  verlängern 
•  operador •  Betreiber 
•  rotar •  rotieren 
•  desenchufar •  ausstecken 
•  disminuir •  sinken 
•  solidificación •  Verfestigung 
•  reciclar •  recyceln 
•  máquina •  Maschine 
•  línea de montaje •  Fließband 
•  reiniciar •  neu starten 
•  reparar •  reparieren 
•  prensa •  Presse 
•  adjuntar •  beifügen 
•  servicio, mentenimiento •  Service 
•  hipo •  Haken, Schluckauf 
•  encender •  einschalten 
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Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  drehen •  girar 
•  Die Achse dreht sich weiter. •  El eje sigue girando. 
•  aktualisieren •  actualizar 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  ¿Has actualizado el informe? 
•  Werkstatt •  taller 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  ¿Qué tamaño tiene el taller? 
•  Loch •  agujero 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Primero intenta arreglar el agujero. 
•  Förderband •  cinta transportadora 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Utilizamos esta cinta transportadora. 
•  zerkleinern •  aplastar 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Los trozos se aplastan primero y luego se funden. 

•  Haken, Schluckauf •  hipo 
•  Wo ist der Haken? •  ¿Dónde está el hipo? 
•  sinken •  bajar 
•  Die Schrottquote sinkt. •  La tasa de deshechos está bajando. 
•  hochfahren •  subir, aumentar 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  La producción está subiendo. 
•  Flüssigkeit •  fluido 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado  
regularmente. 

•  schieben •  corrediza 
•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. •  Pasen por esta puerta corrediza. 
•  Wache •  guardia 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  La guardia no debe ser retirada. 
•  Gießtemperatur •  temperatura de vertido 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  La temperatura de vertido es de novecientos grados. 
•  Presse •  prensa 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por hora. 

•  messen •  medir 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  ¿Cómo mide la calidad? 
•  Fließband •  línea de montaje 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Lo producimos en esta línea de montaje. 
•  aufladen •  cargo 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Tiene que cargar la batería. 
•  schärfen •  afilar 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  La hoja necesita ser afilada. 
•  Strom •  corriente 
•  Schalte den Strom ein! •  Enciende la alimentación eléctrica. 
•  füllen •  llenar 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Llene el tanque antes de empezar. 
•  begradigen •  enderezar 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Deberíamos enderezar la barra después de laminarla. 
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•  anpassen •  ajustar 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  spritzen •  rociar 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Rocíe el núcleo del molde. 
•  Sprühen •  pulverización 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  La pulverización lleva dos minutos más. 
•  entwerfen •  diseñar 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  El diseñador diseña edificios 
•  um 10 % •  en un 10 % 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. 
•  Umkehr •  cambio de sentido 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea posible. 
•  Betreiber •  operador 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  El operador comprueba los parámetros cada hora. 

•  Gießmaschine •  máquina de fundición 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? 
•  Guss •  fundir 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Son especialistas en fundición centrífuga. 
•  Abfall •  desperdicio, residuo 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  ¿Cuántos residuos producimos? 
•  entfernen •  retirar 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  El guardia no debe ser retirado. 
•  Schleuderguss •  fundición centrífuga 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  Se hace por la fundición centrífuga. 
•  biegen •  doblado 
•  Es ist gebogen. •  Está doblado. 
•  bewerten •  replantearse 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Replanteemosnos nuestras posibilidades. 
•  Schutzbrille •  gafas 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Usen gafas y protectores de oídos. 

•  Schutzbrille •  gafas protectoras 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie 
die Anlage betreten. 

•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de entrar  
en la instalación. 

•  eingeschränkt •  restringido 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Están entrando en la zona restringida. 
•  beschränken •  restringir 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. 

•  Verschleiß •  desgasto 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  Está un poco desgastado. 
•  reparieren •  reparar 
•  Er repariert Maschinen. •  Repara máquinas. 
•  Ofen •  horno 
•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. •  Limpie el horno antes de recalentarlo. 
•  Help-desk •  servicio técnico, asistencia  
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Trabaja como técnico de asistencia. 
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•  bewegen •  mover 
•  Beweg es nicht. •  No lo muevas. 
•  Riss •  grieta 
•  Siehst du diese Risse? •  ¿Puede ver estas grietas? 
•  Ausfallzeit •  tiempo de inactividad 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? 
•  schmieren •  lubricar 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Lubrica el pilar de centrado. 
•  Strom •  corriente 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Vorarbeiter •  encargado 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Cada encargado es responsable de su equipo. 

•  Vorheizen •  precalentamiento 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  El precalentamiento tarda diez minutos. 
•  falten •  doblar 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  No dobles el dibujo. 
•  befestigt •  unido 
•  Das war oben befestigt. •  Esto estaba unido a la parte superior. 
•  beifügen •  adjuntar 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. 
•  recyceln •  reciclar 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  El reciclaje es el negocio de mañana. 
•  sich auflösen •  disolverse 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  La sustancia se disuelve al entrar en contacto con el agua. 

•  erweitern •  ampliar 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Debemos ampliar la cadena de montaje. 
•  verlängern •  ampliar 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  ¿Puede ampliar la línea de montaje? 
•  lösen •  resolver 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  ¿Quién resuelve el problema del cliente? 
•  senken •  cortar 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Debemos reducir los gastos. 
•  abprallen •  rebotar 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Rebota en el techo. 
•  Teil •  componente 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  ¿De cuántos componentes está hecho? 
•  Service •  servicio, mentenimiento 
•  Die Maschine benötigt Service. •  La máquina necesita mantenimiento. 
•  löschen •  borrar 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Todos los archivos han sido borrados. 
•  Schicht •  turno 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  ¿Trabaja en dos o tres turnos? 
•  Bausatz •  asamblea 
•  Es ist ein Bausatz. •  Es una asamblea. 
•  zusammenbauen •  ensamblar 
•  Es wird in China zusammengebaut. •  Se ensambla en China. 
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•  Schrumpfung •  encogimiento 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  ¿Qué sabe del encogimiento? 
•  sinken •  disminuir 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  La tasa de chatarra ha disminuido. 
•  senken •  reducir 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Debemos reducir la tasa de chatarra. 
•  Bau •  construcción 
•  Das befindet sich im Bau. •  Esto está en construcción. 
•  Bau •  construcción 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  komprimieren •  comprimir 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Se encoge con gas comprimido. 
•  Maschine •  máquina 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  ¿Cuántas máquinas hay ya? 
•  Maschinenbauingenieur •  ingeniero mecánico 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Estudió ingeniería mecánica. 
•  Maschinenpark •  maquinaria 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  ¿Cuánta maquinaria se necesita? 
•  Kratzer •  rayar, arañar 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Cuidado con los arañazos en la superficie. 
•  Ohrenschützer •  protectores de oídos 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Póngase los protectores de oídos. 
•  abschrauben •  atornillar 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  ¿Puedes desatornillar la tapa? 
•  ziehen •  tirar  
•  Zieh vorsichtig. •  Tira suavemente. 
•  schmelzen •  fundir, derretir 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Las piezas primero se trituran y luego se derriten.  

•  Ingenieur •  ingeniero 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Trabaja como ingeniero 
•  Techniker •  técnico 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  Es nuestro técnico principal. 
•  Temperatur •  temperatura 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Compruebe la temperatura. 
•  drücken •  empujar 
•  Drück nicht zu fest. •  No empujes con fuerza. 
•  Druck •  presión 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  ¿Está la máquina bajo presión? 
•  rotieren •  rotar 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Los trabajadores de la cadena de montaje rotan. 
•  Verfestigung •  solidificación 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  El enfriamiento provoca la solidificación direccional. 

•  Wartung •  mantenimiento 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Trabaja en el departamento de mantenimiento. 
•  instandhalten •  mantener 
•  Er hält Autos instand. •  Se encarga del mantenimiento de los coches. 
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•  Leck •  fuga 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Deberíamos hacer una prueba de fugas. 
•  anziehen •  apretar 
•  Zieh die Schraube an. •  Aprieta los tornillos. 
•  verschließen •  sellar 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Selle los bordes de la caja de papel. 
•  freigeben •  liberar 
•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  ¿Dónde está el material liberado para la producción? 

•  lösen •  aflojar 
•  Lös die Schrauben. •  Afloja los tornillos. 
•  Mangel •  defecto 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  ¿Hay algún defecto visible? 
•  rollen •  rodar 
•  Die Würfel rollen. •  Los dados están rodando. 
•  im Uhrzeigersinn •  en el sentido de las agujas del reloj 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas del reloj. 
•  herausnehmen •  retirar 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. •  Después de enfriar retire la fundición. 
•  Ausstattung •  equipo 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Son fabricantes de equipos de medición.  
•  Zeichnung •  dibujo 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  ¿Quién hizo el dibujo? 
•  aktualisieren •  actualizar 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  El sistema se actualiza cada día. 
•  auswringen •  apretar 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la suciedad. 

•  verdampfen •  evaporar 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  El líquido comenzó a evaporarse. 
•  Schalter •  cambiar 
•  Stell den Schalter auf Standby. •  Pon el interruptor en posición de reposo. 
•  ausschalten •  apagar 
•  Schalte es aus! •  Apágalo. 
•  ausstecken •  desenchufar 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  La máquina está desenchufada. 
•  anschwellen •  hinchar 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Se hincha con el gas liberado. 
•  schwimmen, schweben •  flotar 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Las partículas flotaban en la superficie. 
•  Probe •  muestra 
•  Nimm eine Probe! •  ¡Toma una muestra! 
•  anzünden •  encender 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  No te olvides de encender el fuego. 
•  einschalten •  encender 
•  Schalte es ein! •  Enciéndelo. 
•  eingesteckt •  enchufado 
•  Ist es eingesteckt? •  ¿Está enchufado? 
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•  Gerät •  dispositivo 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Stecker •  enchufe 
•  Ist es eingesteckt? •  ¿Está enchufado? 
•  neu starten •  reiniciar 
•  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. •  El sistema lleva una hora reiniciándose. 
•  heben •  levantar 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. 
•  erhöhen •  aumentar 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. •  El volumen total aumentará un 25 % 
•  Glühen •  recocido 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  El recocido alivia la tensión interna. 

Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  girar •  drehen 
•  El eje sigue girando. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  actualizar •  aktualisieren 
•  ¿Has actualizado el informe? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  taller •  Werkstatt 
•  ¿Qué tamaño tiene el taller? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  agujero •  Loch 
•  Primero intenta arreglar el agujero. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  cinta transportadora •  Förderband 
•  Utilizamos esta cinta transportadora. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  aplastar •  zerkleinern 
•  Los trozos se aplastan primero y luego se funden. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  hipo •  Haken, Schluckauf 
•  ¿Dónde está el hipo? •  Wo ist der Haken? 
•  bajar •  sinken 
•  La tasa de deshechos está bajando. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  subir, aumentar •  hochfahren 
•  La producción está subiendo. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  fluido •  Flüssigkeit 
•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado 
regularmente. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss  
regelmäßig überprüft werden. 

•  corrediza •  schieben 
•  Pasen por esta puerta corrediza. •  Gehen Sie durch diese Schiebetür. 
•  guardia •  Wache 
•  La guardia no debe ser retirada. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  temperatura de vertido •  Gießtemperatur 
•  La temperatura de vertido es de novecientos 
grados. 

•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 

•  prensa •  Presse 
•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por 
hora. 

•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 

•  medir •  messen 
•  ¿Cómo mide la calidad? •  Wie messen Sie die Qualität? 
•  línea de montaje •  Fließband 



 40 

•  Lo producimos en esta línea de montaje. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 
•  cargo •  aufladen 
•  Tiene que cargar la batería. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  afilar •  schärfen 
•  La hoja necesita ser afilada. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  corriente •  Strom 
•  Enciende la alimentación eléctrica. •  Schalte den Strom ein! 
•  llenar •  füllen 
•  Llene el tanque antes de empezar. •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  enderezar •  begradigen 
•  Deberíamos enderezar la barra después de 
laminarla. 

•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir sie  
gerollt haben. 

•  ajustar •  anpassen 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  rociar •  spritzen 
•  Rocíe el núcleo del molde. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  pulverización •  Sprühen 
•  La pulverización lleva dos minutos más. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 
•  diseñar •  entwerfen 
•  El diseñador diseña edificios •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  en un 10 % •  um 10 % 
•  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  cambio de sentido •  Umkehr 
•  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea 
posible. 

•  Kehre so schnell wie möglich um. 

•  operador •  Betreiber 
•  El operador comprueba los parámetros cada 
hora. 

•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 

•  máquina de fundición •  Gießmaschine 
•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? •  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 
•  fundir •  Guss 
•  Son especialistas en fundición centrífuga. •  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 
•  desperdicio, residuo •  Abfall 
•  ¿Cuántos residuos producimos? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  retirar •  entfernen 
•  El guardia no debe ser retirado. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  fundición centrífuga •  Schleuderguss 
•  Se hace por la fundición centrífuga. •  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 
•  doblado •  biegen 
•  Está doblado. •  Es ist gebogen. 
•  replantearse •  bewerten 
•  Replanteemosnos nuestras posibilidades. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  gafas •  Schutzbrille 
•  Usen gafas y protectores de oídos. •  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 
•  gafas protectoras •  Schutzbrille 
•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de 
entrar en la instalación. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie  
die Anlage betreten. 

•  restringido •  eingeschränkt 
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•  Están entrando en la zona restringida. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  restringir •  beschränken 
•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 
•  desgasto •  Verschleiß 
•  Está un poco desgastado. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  reparar •  reparieren 
•  Repara máquinas. •  Er repariert Maschinen. 
•  horno •  Ofen 
•  Limpie el horno antes de recalentarlo. •  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. 
•  servicio técnico, asistencia  •  Help-desk 
•  Trabaja como técnico de asistencia. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 
•  mover •  bewegen 
•  No lo muevas. •  Beweg es nicht. 
•  grieta •  Riss 
•  ¿Puede ver estas grietas? •  Siehst du diese Risse? 
•  tiempo de inactividad •  Ausfallzeit 
•  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  lubricar •  schmieren 
•  Lubrica el pilar de centrado. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  corriente •  Strom 
•  Este dispositivo controla la entrada de corriente. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  encargado •  Vorarbeiter 
•  Cada encargado es responsable de su equipo. •  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 
•  precalentamiento •  Vorheizen 
•  El precalentamiento tarda diez minutos. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  doblar •  falten 
•  No dobles el dibujo. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  unido •  befestigt 
•  Esto estaba unido a la parte superior. •  Das war oben befestigt. 
•  adjuntar •  beifügen 
•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  reciclar •  recyceln 
•  El reciclaje es el negocio de mañana. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  disolverse •  sich auflösen 
•  La sustancia se disuelve al entrar en contacto con 
el agua. 

•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung  
kommt. 

•  ampliar •  erweitern 
•  Debemos ampliar la cadena de montaje. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  ampliar •  verlängern 
•  ¿Puede ampliar la línea de montaje? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  resolver •  lösen 
•  ¿Quién resuelve el problema del cliente? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  cortar •  senken 
•  Debemos reducir los gastos. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  rebotar •  abprallen 
•  Rebota en el techo. •  Es prallt an der Decke ab. 
•  componente •  Teil 
•  ¿De cuántos componentes está hecho? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
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•  servicio, mentenimiento •  Service 
•  La máquina necesita mantenimiento. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  borrar •  löschen 
•  Todos los archivos han sido borrados. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  turno •  Schicht 
•  ¿Trabaja en dos o tres turnos? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  asamblea •  Bausatz 
•  Es una asamblea. •  Es ist ein Bausatz. 
•  ensamblar •  zusammenbauen 
•  Se ensambla en China. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  encogimiento •  Schrumpfung 
•  ¿Qué sabe del encogimiento? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  disminuir •  sinken 
•  La tasa de chatarra ha disminuido. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  reducir •  senken 
•  Debemos reducir la tasa de chatarra. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  construcción •  Bau 
•  Esto está en construcción. •  Das befindet sich im Bau. 
•  construcción •  Bau 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
•  comprimir •  komprimieren 
•  Se encoge con gas comprimido. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  máquina •  Maschine 
•  ¿Cuántas máquinas hay ya? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  ingeniero mecánico •  Maschinenbauingenieur 
•  Estudió ingeniería mecánica. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  maquinaria •  Maschinenpark 
•  ¿Cuánta maquinaria se necesita? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  rayar, arañar •  Kratzer 
•  Cuidado con los arañazos en la superficie. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  protectores de oídos •  Ohrenschützer 
•  Póngase los protectores de oídos. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  atornillar •  abschrauben 
•  ¿Puedes desatornillar la tapa? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  tirar  •  ziehen 
•  Tira suavemente. •  Zieh vorsichtig. 
•  fundir, derretir •  schmelzen 
•  Las piezas primero se trituran y luego se 
derriten.  

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  ingeniero •  Ingenieur 
•  Trabaja como ingeniero •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  técnico •  Techniker 
•  Es nuestro técnico principal. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  temperatura •  Temperatur 
•  Compruebe la temperatura. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  empujar •  drücken 
•  No empujes con fuerza. •  Drück nicht zu fest. 
•  presión •  Druck 
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•  ¿Está la máquina bajo presión? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  rotar •  rotieren 
•  Los trabajadores de la cadena de montaje rotan. •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 
•  solidificación •  Verfestigung 
•  El enfriamiento provoca la solidificación 
direccional. 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 

•  mantenimiento •  Wartung 
•  Trabaja en el departamento de mantenimiento. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  mantener •  instandhalten 
•  Se encarga del mantenimiento de los coches. •  Er hält Autos instand. 
•  fuga •  Leck 
•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 
•  apretar •  anziehen 
•  Aprieta los tornillos. •  Zieh die Schraube an. 
•  sellar •  verschließen 
•  Selle los bordes de la caja de papel. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  liberar •  freigeben 
•  ¿Dónde está el material liberado para la 
producción? 

•  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 

•  aflojar •  lösen 
•  Afloja los tornillos. •  Lös die Schrauben. 
•  defecto •  Mangel 
•  ¿Hay algún defecto visible? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  rodar •  rollen 
•  Los dados están rodando. •  Die Würfel rollen. 
•  en el sentido de las agujas del reloj •  im Uhrzeigersinn 
•  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas del 
reloj. 

•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 

•  retirar •  herausnehmen 
•  Después de enfriar retire la fundición. •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  equipo •  Ausstattung 
•  Son fabricantes de equipos de medición.  •  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 
•  dibujo •  Zeichnung 
•  ¿Quién hizo el dibujo? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  actualizar •  aktualisieren 
•  El sistema se actualiza cada día. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  apretar •  auswringen 
•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la 
suciedad. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus  
und wische den Schmutz ab. 

•  evaporar •  verdampfen 
•  El líquido comenzó a evaporarse. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  cambiar •  Schalter 
•  Pon el interruptor en posición de reposo. •  Stell den Schalter auf Standby. 
•  apagar •  ausschalten 
•  Apágalo. •  Schalte es aus! 
•  desenchufar •  ausstecken 
•  La máquina está desenchufada. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  hinchar •  anschwellen 
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•  Se hincha con el gas liberado. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  flotar •  schwimmen, schweben 
•  Las partículas flotaban en la superficie. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  muestra •  Probe 
•  ¡Toma una muestra! •  Nimm eine Probe! 
•  encender •  anzünden 
•  No te olvides de encender el fuego. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  encender •  einschalten 
•  Enciéndelo. •  Schalte es ein! 
•  enchufado •  eingesteckt 
•  ¿Está enchufado? •  Ist es eingesteckt? 
•  dispositivo •  Gerät 
•  Este dispositivo controla la entrada de corriente. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  enchufe •  Stecker 
•  ¿Está enchufado? •  Ist es eingesteckt? 
•  reiniciar •  neu starten 
•  El sistema lleva una hora reiniciándose. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  levantar •  heben 
•  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  aumentar •  erhöhen 
•  El volumen total aumentará un 25 % •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
•  recocido •  Glühen 
•  El recocido alivia la tensión interna. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 

Lección 01_AcƟvidades_frases de contexto_¡escucha! 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Usen gafas y protectores de oídos. 

•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  ¿Has actualizado el informe? 
•  Schalte den Strom ein! •  Enciende la alimentación eléctrica. 
•  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. •  El sistema lleva una hora reiniciándose. 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Deberíamos enderezar la barra después de laminarla. 

•  Wir müssen die Kosten senken. •  Debemos reducir los gastos. 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Se hincha con el gas liberado. 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Todos los archivos han sido borrados. 
•  Ist es eingesteckt? •  ¿Está enchufado? 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Son especialistas en fundición centrífuga. 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Debemos ampliar la cadena de montaje. 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Replanteemosnos nuestras posibilidades. 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  La temperatura de vertido es de novecientos grados. 
•  Die Maschine benötigt Service. •  La máquina necesita mantenimiento. 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  ¿Cuántos residuos producimos? 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Llene el tanque antes de empezar. 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  ¿Quién resuelve el problema del cliente? 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la suciedad. 

•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  ¿Cuántas máquinas hay ya? 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  El líquido comenzó a evaporarse. 
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•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Lubrica el pilar de centrado. 
•  Beweg es nicht. •  No lo muevas. 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  La pulverización lleva dos minutos más. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Los trozos se aplastan primero y luego se funden. 

•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  La guardia no debe ser retirada. 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Se encoge con gas comprimido. 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Rocíe el núcleo del molde. 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  El sistema se actualiza cada día. 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  El enfriamiento provoca la solidificación direccional. 

•  Drück nicht zu fest. •  No empujes con fuerza. 
•  Er repariert Maschinen. •  Repara máquinas. 
•  Schalte es ein! •  Enciéndelo. 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie 
die Anlage betreten. 

•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de entrar  
en la instalación. 

•  Das befindet sich im Bau. •  Esto está en construcción. 
•  Die Schrottquote sinkt. •  La tasa de deshechos está bajando. 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Deberíamos hacer una prueba de fugas. 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado  
regularmente. 

•  Ist es eingesteckt? •  ¿Está enchufado? 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Rebota en el techo. 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  La sustancia se disuelve al entrar en contacto con el agua. 

•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  ¿Qué sabe del encogimiento? 
•  Siehst du diese Risse? •  ¿Puede ver estas grietas? 
•  Schalte es aus! •  Apágalo. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. 

•  Es ist gebogen. •  Está doblado. 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Estudió ingeniería mecánica. 
•  Nimm eine Probe! •  ¡Toma una muestra! 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Las piezas primero se trituran y luego se derriten.  

•  Stell den Schalter auf Standby. •  Pon el interruptor en posición de reposo. 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  No dobles el dibujo. 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  ¿Cuánta maquinaria se necesita? 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  El recocido alivia la tensión interna. 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  ¿Cómo mide la calidad? 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  El guardia no debe ser retirado. 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  Se hace por la fundición centrífuga. 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea posible. 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  La máquina está desenchufada. 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  ¿Puede ampliar la línea de montaje? 
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•  Die Achse dreht sich weiter. •  El eje sigue girando. 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Primero intenta arreglar el agujero. 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por hora. 

•  Steht die Maschine unter Druck? •  ¿Está la máquina bajo presión? 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Lo producimos en esta línea de montaje. 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  No te olvides de encender el fuego. 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  El operador comprueba los parámetros cada hora. 

•  Die Klinge muss geschärft werden. •  La hoja necesita ser afilada. 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  ¿Quién hizo el dibujo? 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  ¿Trabaja en dos o tres turnos? 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Son fabricantes de equipos de medición.  
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Los trabajadores de la cadena de montaje rotan. 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  La tasa de chatarra ha disminuido. 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Cuidado con los arañazos en la superficie. 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  ¿Puedes desatornillar la tapa? 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. •  El volumen total aumentará un 25 % 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas del reloj. 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Póngase los protectores de oídos. 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  El precalentamiento tarda diez minutos. 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Debemos reducir la tasa de chatarra. 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Trabaja en el departamento de mantenimiento. 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  ¿Hay algún defecto visible? 
•  Wo ist der Haken? •  ¿Dónde está el hipo? 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  Es nuestro técnico principal. 
•  Er hält Autos instand. •  Se encarga del mantenimiento de los coches. 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Trabaja como ingeniero 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  El reciclaje es el negocio de mañana. 
•  Das war oben befestigt. •  Esto estaba unido a la parte superior. 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Las partículas flotaban en la superficie. 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Están entrando en la zona restringida. 
•  Die Würfel rollen. •  Los dados están rodando. 
•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  ¿Dónde está el material liberado para la producción? 

•  Zieh vorsichtig. •  Tira suavemente. 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Compruebe la temperatura. 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  ¿De cuántos componentes está hecho? 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  Está un poco desgastado. 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Trabaja como técnico de asistencia. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. •  Después de enfriar retire la fundición. 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. 
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•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Cada encargado es responsable de su equipo. 

•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Tiene que cargar la batería. 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  El diseñador diseña edificios 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Selle los bordes de la caja de papel. 
•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. •  Limpie el horno antes de recalentarlo. 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  ¿Qué tamaño tiene el taller? 
•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. •  Pasen por esta puerta corrediza. 
•  Lös die Schrauben. •  Afloja los tornillos. 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  La producción está subiendo. 
•  Es ist ein Bausatz. •  Es una asamblea. 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Utilizamos esta cinta transportadora. 
•  Es wird in China zusammengebaut. •  Se ensambla en China. 
•  Zieh die Schraube an. •  Aprieta los tornillos. 

Lección 01_AcƟvidades_frases de contexto_¡traduce! 
•  ¿Hay algún defecto visible? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  Es una asamblea. •  Es ist ein Bausatz. 
•  ¿Qué tamaño tiene el taller? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  Primero intenta arreglar el agujero. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  ¡Toma una muestra! •  Nimm eine Probe! 
•  La hoja necesita ser afilada. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  Deberíamos enderezar la barra después de 
laminarla. 

•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir sie  
gerollt haben. 

•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
•  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  ¿Has actualizado el informe? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  Debemos ampliar la cadena de montaje. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  No empujes con fuerza. •  Drück nicht zu fest. 
•  El líquido comenzó a evaporarse. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  Después de enfriar retire la fundición. •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  El enfriamiento provoca la solidificación 
direccional. 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 

•  Cada encargado es responsable de su equipo. •  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 
•  Limpie el horno antes de recalentarlo. •  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder aufheizt. 
•  ¿Qué sabe del encogimiento? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  Los trozos se aplastan primero y luego se funden. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  ¿Puede ver estas grietas? •  Siehst du diese Risse? 
•  Están entrando en la zona restringida. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  ¿Dónde está el hipo? •  Wo ist der Haken? 
•  Rocíe el núcleo del molde. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  ¿Quién hizo el dibujo? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  No te olvides de encender el fuego. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea 
posible. 

•  Kehre so schnell wie möglich um. 

•  Es nuestro técnico principal. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  Los trabajadores de la cadena de montaje rotan. •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 
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•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado 
regularmente. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss regelmäßig  
überprüft werden. 

•  ¿Está enchufado? •  Ist es eingesteckt? 
•  Apágalo. •  Schalte es aus! 
•  Se hace por la fundición centrífuga. •  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 
•  Está doblado. •  Es ist gebogen. 
•  No lo muevas. •  Beweg es nicht. 
•  El sistema lleva una hora reiniciándose. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  ¿De cuántos componentes está hecho? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  ¿Cuántos residuos producimos? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 
•  La pulverización lleva dos minutos más. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 
•  Enciéndelo. •  Schalte es ein! 
•  Se encoge con gas comprimido. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  Está un poco desgastado. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  ¿Dónde está el material liberado para la 
producción? 

•  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 

•  El recocido alivia la tensión interna. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 
•  Cuidado con los arañazos en la superficie. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  Se encarga del mantenimiento de los coches. •  Er hält Autos instand. 
•  Tira suavemente. •  Zieh vorsichtig. 
•  ¿Está enchufado? •  Ist es eingesteckt? 
•  El precalentamiento tarda diez minutos. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  Debemos reducir la tasa de chatarra. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  Los dados están rodando. •  Die Würfel rollen. 
•  Trabaja en el departamento de mantenimiento. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  Lo producimos en esta línea de montaje. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 
•  Repara máquinas. •  Er repariert Maschinen. 
•  Esto estaba unido a la parte superior. •  Das war oben befestigt. 
•  Rebota en el techo. •  Es prallt an der Decke ab. 
•  Pon el interruptor en posición de reposo. •  Stell den Schalter auf Standby. 
•  La guardia no debe ser retirada. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  Póngase los protectores de oídos. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  Se hincha con el gas liberado. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  La sustancia se disuelve al entrar en contacto con 
el agua. 

•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung 
 kommt. 

•  Todos los archivos han sido borrados. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? •  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 
•  Pasen por esta puerta corrediza. •  Gehen Sie durch diese Schiebetür. 
•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  El eje sigue girando. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por 
hora. 

•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 

•  La tasa de chatarra ha disminuido. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  No dobles el dibujo. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  La tasa de deshechos está bajando. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  El sistema se actualiza cada día. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  La producción está subiendo. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
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•  Trabaja como técnico de asistencia. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 
•  ¿Trabaja en dos o tres turnos? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  Las piezas primero se trituran y luego se 
derriten.  

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  El diseñador diseña edificios •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  Este dispositivo controla la entrada de corriente. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  Enciende la alimentación eléctrica. •  Schalte den Strom ein! 
•  Tiene que cargar la batería. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  Usen gafas y protectores de oídos. •  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 
•  Estudió ingeniería mecánica. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  La máquina necesita mantenimiento. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  Debemos reducir los gastos. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  ¿Está la máquina bajo presión? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  Se ensambla en China. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  ¿Cuántas máquinas hay ya? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  Llene el tanque antes de empezar. •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  Las partículas flotaban en la superficie. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  El reciclaje es el negocio de mañana. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  El guardia no debe ser retirado. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  Esto está en construcción. •  Das befindet sich im Bau. 
•  Trabaja como ingeniero •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  Afloja los tornillos. •  Lös die Schrauben. 
•  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas del 
reloj. 

•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 

•  El operador comprueba los parámetros cada 
hora. 

•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 

•  La temperatura de vertido es de novecientos 
grados. 

•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 

•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 
•  La máquina está desenchufada. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  Utilizamos esta cinta transportadora. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  Son fabricantes de equipos de medición.  •  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  Replanteemosnos nuestras posibilidades. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  ¿Puedes desatornillar la tapa? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  ¿Puede ampliar la línea de montaje? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la 
suciedad. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus  
und wische den Schmutz ab. 

•  Son especialistas en fundición centrífuga. •  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 
•  ¿Quién resuelve el problema del cliente? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  Aprieta los tornillos. •  Zieh die Schraube an. 
•  Lubrica el pilar de centrado. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  Compruebe la temperatura. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de 
entrar en la instalación. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie  
die Anlage betreten. 

•  ¿Cuánta maquinaria se necesita? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  Este dispositivo controla la entrada de corriente. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  El volumen total aumentará un 25 % •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
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•  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  Selle los bordes de la caja de papel. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  ¿Cómo mide la calidad? •  Wie messen Sie die Qualität? 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_¡escucha! 
•  analysieren •  analizar 
•  Verpackung •  embalaje 
•  verpacken •  empaquetar 
•  drahtlos •  inalámbrico 
•  Lagerung •  almacenamiento 
•  Menge •  cantidad promedia 
•  Fehlersuche •  resolución de problemas 
•  Etikett •  etiqueta 
•  Einkauf •  compras 
•  Information •  información 
•  Fahrzeug •  vehículo 
•  aushandeln •  negociar 
•  Software-Ingenieur •  ingeniero de software 
•  Funkgerät •  transmisor 
•  Checkliste •  lista de comprobación 
•  Tinte •  tinta 
•  stapeln •  apilar 
•  Qualitätstechniker •  técnico de calidad 
•  at (@) •  en 
•  unterstreichen •  subrayar 
•  ausrutschen •  resbalarse 
•  untersuchen •  examinar 
•  Sendungen erhalten •  recibir envíos 
•  kontrollieren •  comprobar 
•  Router •  rúter 
•  Transport •  espedición 
•  Augenschutz •  protección ocular 
•  Einrichtungen •  instalaciones 
•  Bericht •  informe 
•  Punkt •  punto 
•  Schnäppchen •  ganga 
•  Schutzschicht •  capa protectora 
•  Bedingungen •  condiciones 
•  Überwachungskamera •  cámara de seguridad 
•  Regal •  estante 
•  oberhalb von •  exceder 
•  Bindestrich •  guión 
•  Einschluss •  inclusión 
•  ausgefeilt •  sofisticado 
•  Verletzung •  herida 
•  Lager •  almacén 
•  Dateien •  archivos 
•  Schrägstrich •  barra 
•  kleben •  clavar 
•  Betreten verboten •  prohibido el paso 
•  Hersteller •  fabricante 
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•  stürzen •  caerse 
•  Fehlerbeseitigung •  depuración 
•  Entdeckung •  deteción 
•  Regal •  estante 
•  Doppelpunkt •  dos puntos 
•  feilschen •  negociar, regatear 
•  Crashtest •  prueba de choque 
•  GPS •  coordenadas (de GPS) 
•  auf Lager •  en el almacén 
•  Nachricht •  noticia, noticias 
•  Karton •  cartón 
•  Steckplatz •  ranura 
•  überprüfen •  inspeccionar 
•  Stiefel •  botas 
•  Garantie •  garantía 
•  löschen •  apagar, extinguir 
•  Zugang •  acceso 
•  Container •  contenedor 
•  Kiste •  caja 
•  Geräte •  dispositivos 
•  Kontrollraum •  sala de control 
•  Verbindung •  conexión 
•  überladen •  sobrecargado 
•  Verpackung •  envoltura 
•  Einrichtung •  configurar 
•  kontrollieren •  controlar 
•  Palette •  palé 
•  Schutzhelm •  casco de seguridad 
•  einstecken •  insertar 
•  Probe •  muestra 
•  Daten •  datos 
•  Aufzeichnungen führen •  mantener un registro 
•  Handschuhe •  guantes 
•  Sendung •  envío 
•  Beschaffung •  adquisición 
•  anschließen •  conectar 
•  Fass •  barril 
•  abschalten •  desconectar 
•  die Datenbank verwalten •  gestionar la base de datos 
•  Warnung •  advertencia 
•  Verpackung •  embalaje 
•  Sack •  saco 

Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_¡traduce! 
•  apilar •  stapeln 
•  embalaje •  Verpackung 
•  dos puntos •  Doppelpunkt 
•  insertar •  einstecken 
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•  clavar •  kleben 
•  conexión •  Verbindung 
•  botas •  Stiefel 
•  coordenadas (de GPS) •  GPS 
•  rúter •  Router 
•  embalaje •  Verpackung 
•  cámara de seguridad •  Überwachungskamera 
•  cartón •  Karton 
•  adquisición •  Beschaffung 
•  contenedor •  Container 
•  tinta •  Tinte 
•  barra •  Schrägstrich 
•  negociar •  aushandeln 
•  técnico de calidad •  Qualitätstechniker 
•  condiciones •  Bedingungen 
•  lista de comprobación •  Checkliste 
•  datos •  Daten 
•  caerse •  stürzen 
•  compras •  Einkauf 
•  sobrecargado •  überladen 
•  configurar •  Einrichtung 
•  en •  at (@) 
•  saco •  Sack 
•  caja •  Kiste 
•  exceder •  oberhalb von 
•  envoltura •  Verpackung 
•  palé •  Palette 
•  etiqueta •  Etikett 
•  información •  Information 
•  desconectar •  abschalten 
•  muestra •  Probe 
•  estante •  Regal 
•  prohibido el paso •  Betreten verboten 
•  garantía •  Garantie 
•  instalaciones •  Einrichtungen 
•  conectar •  anschließen 
•  protección ocular •  Augenschutz 
•  ganga •  Schnäppchen 
•  recibir envíos •  Sendungen erhalten 
•  herida •  Verletzung 
•  guantes •  Handschuhe 
•  examinar •  untersuchen 
•  guión •  Bindestrich 
•  espedición •  Transport 
•  envío •  Sendung 
•  almacén •  Lager 
•  almacenamiento •  Lagerung 
•  controlar •  kontrollieren 
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•  subrayar •  unterstreichen 
•  en el almacén •  auf Lager 
•  capa protectora •  Schutzschicht 
•  gestionar la base de datos •  die Datenbank verwalten 
•  dispositivos •  Geräte 
•  casco de seguridad •  Schutzhelm 
•  punto •  Punkt 
•  depuración •  Fehlerbeseitigung 
•  inclusión •  Einschluss 
•  transmisor •  Funkgerät 
•  archivos •  Dateien 
•  sofisticado •  ausgefeilt 
•  advertencia •  Warnung 
•  informe •  Bericht 
•  sala de control •  Kontrollraum 
•  ranura •  Steckplatz 
•  negociar, regatear •  feilschen 
•  vehículo •  Fahrzeug 
•  inspeccionar •  überprüfen 
•  estante •  Regal 
•  apagar, extinguir •  löschen 
•  fabricante •  Hersteller 
•  analizar •  analysieren 
•  inalámbrico •  drahtlos 
•  ingeniero de software •  Software-Ingenieur 
•  resbalarse •  ausrutschen 
•  noticia, noticias •  Nachricht 
•  deteción •  Entdeckung 
•  cantidad promedia •  Menge 
•  comprobar •  kontrollieren 
•  resolución de problemas •  Fehlersuche 
•  acceso •  Zugang 
•  prueba de choque •  Crashtest 
•  barril •  Fass 
•  mantener un registro •  Aufzeichnungen führen 
•  empaquetar •  verpacken 
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•  analysieren •  analizar 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Analizó cinco muestras diferentes. 
•  Verpackung •  embalaje 
•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  El embalaje de ultramar es más exigente. 
•  Verpackung •  embalaje 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  ¿Hay algún requisito especial sobre el embalaje? 

•  drahtlos •  inalámbrico 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? 
•  Überwachungskamera •  cámara de seguridad 
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•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Hay cámaras de seguridad por todas partes. 
•  Schutzhelm •  casco de seguridad 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Llevad siempre un casco de seguridad. 
•  Daten •  datos 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Necesitamos muchos datos. 
•  Doppelpunkt •  dos puntos 
•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Pon los dos puntos al final de la frase. 
•  Etikett •  etiqueta 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die 
Schachtel legst. 

•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. 

•  Information •  información 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Necesito alguna información 
•  Tinte •  tinta 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  No hay tinta en el cartucho. 
•  aushandeln •  negociar 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Debemos negociar mejores condiciones. 
•  Karton •  cartón 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Envuélvelo en el cartón. 
•  Container •  contenedor 
•  Wie viel kann man in den Container reinpacken? •  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? 
•  Checkliste •  lista de comprobación 
•  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? •  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? 
•  überprüfen •  inspeccionar 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  Kiste •  caja 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  Se almacena en cajas. 
•  Qualitätstechniker •  técnico de calidad 
•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. 
•  Schrägstrich •  barra 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  No escriba barra. 
•  Menge •  cantidad promedia 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. 

•  Router •  rúter 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Por favor, comprueba si el rúter funciona correctamente. 

•  auf Lager •  en el almacén 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  ¿Cuánto tenemos en el almacén? 
•  Einkauf •  compras 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  El departamento de compras hace un excelente trabajo. 

•  Entdeckung •  deteción 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Intente detectar las fugas. 
•  Einrichtung •  configurar 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Hay que configurar el sistema. 
•  Verpackung •  envoltura 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Quite la envoltura. 
•  abschalten •  desconectar 
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•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der 
Wartung beginnen. 

•  Desconecte la máquina antes de empezar  
el mantenimiento. 

•  Fehlerbeseitigung •  depuración 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Se encarga de la resolución de problemas  
y de la depuración. 

•  Augenschutz •  protección ocular 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Llevad siempre protección para los ojos. 
•  Schutzschicht •  capa protectora 
•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Necesitas dos capas de la capa protectora. 
•  Palette •  palé 
•  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw 
verschicken? 

•  ¿Cuántos palés pueden enviar en un camión? 

•  Stiefel •  botas 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. 

•  Bedingungen •  condiciones 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Debemos negociar mejores condiciones. 
•  unterstreichen •  subrayar 
•  Es ist unterstrichen. •  Está subrayado. 
•  Regal •  estante 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Las herramientas están en los estantes.  
•  Regal •  estante 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  Está en algún lugar en el segundo estante a la izquierda 

•  Bindestrich •  guión 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  Se escribe con un guión. 
•  Software-Ingenieur •  ingeniero de software 
•  Er testet den Code. •  El ingeniero de software prueba el código. 
•  ausgefeilt •  sofisticado 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Su sitio web es muy sofisticado. 
•  Betreten verboten •  prohibido el paso 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la puerta. 
•  oberhalb von •  exceder 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  Con una temperatura que excede los 50 grados 
•  überladen •  sobrecargado 
•  Der Lkw war überladen. •  El camión estaba sobrecargado 
•  Sendungen erhalten •  recibir envíos 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la tarde. 
•  kleben •  clavar 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  
•  anschließen •  conectar 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Conecte el dispositivo antes de empezar a trabajar con él. 

•  Zugang •  acceso 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  El acceso ha sido denegado. 
•  Sack •  saco 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  El polvo se almacena en sacos. 
•  Handschuhe •  guantes 
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•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. 

•  kontrollieren •  controlar 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Lager •  almacén 
•  Er arbeitet im Lager. •  Trabaja en un almacén. 
•  Lagerung •  almacenamiento 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  ¿Cuáles son las condiciones de almacenamiento? 
•  feilschen •  negociar, regatear 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  ¿Cuánto podemos negociar? 
•  Dateien •  archivos 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  No puedo acceder a los archivos. 
•  GPS •  coordenadas (de GPS) 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? 
•  Verbindung •  conexión 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? 
•  die Datenbank verwalten •  gestionar la base de datos 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base de datos? 

•  Fass •  barril 
•  Warum ist es in Fässern? •  ¿Por qué está en barriles? 
•  Steckplatz •  ranura 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. •  Hay dos ranuras USB a la izquierda. 
•  stapeln •  apilar 
•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Debe apilar los palets. 
•  Punkt •  punto 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Aufzeichnungen führen •  mantener un registro 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt 
werden. 

•  Los registros deben ser mantenidos electrónicamente. 

•  löschen •  apagar, extinguir 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  ¿Cuántos extintores hay? 
•  ausrutschen •  resbalarse 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Se resbaló y se cayó. 
•  stürzen •  caerse 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  Se resbaló y se cayó. 
•  Warnung •  advertencia 
•  Das ist die letzte Warnung. •  Es la última advertencia. 
•  Geräte •  dispositivos 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu vida  
más fácil. 

•  Kontrollraum •  sala de control 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  El panel de control está en la sala de control. 
•  einstecken •  insertar 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Inserta el billete con el código de barras hacia arriba. 

•  Einschluss •  inclusión 
•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? 
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•  Fahrzeug •  vehículo 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  ¿Cuántos vehículos se supone que deben llegar? 
•  Einrichtungen •  instalaciones 
•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. 
•  Schnäppchen •  ganga 
•  Das wäre ein Schnäppchen. •  Sería una ganga. 
•  Fehlersuche •  resolución de problemas 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Hace resolución de problemas y depuración. 

•  Hersteller •  fabricante 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Son fabricantes de equipos de medición. 
•  Funkgerät •  transmisor 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Usamos transmisores para comunicarnos. 

•  Probe •  muestra 
•  Er untersucht Proben. •  Examina las muestras 
•  verpacken •  empaquetar 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  ¿Cómo debemos empaquetarlo? 
•  Garantie •  garantía 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? 
•  Transport •  espedición 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Habla con la compañía de espedición. 
•  Sendung •  envío 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  El envío viene la próxima semana. 
•  Beschaffung •  adquisición 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  La adquisición funciona perfectamente. 
•  at (@) •  en 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  Mi correo electrónico es peter arroba gmail.com 
•  kontrollieren •  comprobar 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  El guardia comprobará su identificación. 

•  untersuchen •  examinar 
•  Er untersucht Proben. •  Examina las muestras 
•  Crashtest •  prueba de choque 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  ¿Tiene los resultados de las pruebas de choque? 
•  Bericht •  informe 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  ¿Cuándo escribiste el informe? 
•  Nachricht •  noticia, noticias 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  La buena noticia es que... 
•  Verletzung •  herida 
•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  No ha habido heridos recientemente. 

Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  analizar •  analysieren 
•  Analizó cinco muestras diferentes. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  embalaje •  Verpackung 
•  El embalaje de ultramar es más exigente. •  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 
•  embalaje •  Verpackung 
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•  ¿Hay algún requisito especial sobre el embalaje? •  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 
•  inalámbrico •  drahtlos 
•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 
•  cámara de seguridad •  Überwachungskamera 
•  Hay cámaras de seguridad por todas partes. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  casco de seguridad •  Schutzhelm 
•  Llevad siempre un casco de seguridad. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  datos •  Daten 
•  Necesitamos muchos datos. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  dos puntos •  Doppelpunkt 
•  Pon los dos puntos al final de la frase. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  etiqueta •  Etikett 
•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. •  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die Schachtel  

legst. 
•  información •  Information 
•  Necesito alguna información •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  tinta •  Tinte 
•  No hay tinta en el cartucho. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  negociar •  aushandeln 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  cartón •  Karton 
•  Envuélvelo en el cartón. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  contenedor •  Container 
•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? •  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 
•  lista de comprobación •  Checkliste 
•  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? •  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? 
•  inspeccionar •  überprüfen 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  caja •  Kiste 
•  Se almacena en cajas. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  técnico de calidad •  Qualitätstechniker 
•  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  barra •  Schrägstrich 
•  No escriba barra. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  cantidad promedia •  Menge 
•  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 
•  rúter •  Router 
•  Por favor, comprueba si el rúter funciona 
correctamente. 

•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 

•  en el almacén •  auf Lager 
•  ¿Cuánto tenemos en el almacén? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  compras •  Einkauf 
•  El departamento de compras hace un excelente 
trabajo. 

•  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 

•  deteción •  Entdeckung 
•  Intente detectar las fugas. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  configurar •  Einrichtung 
•  Hay que configurar el sistema. •  Wir müssen das System einrichten. 
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•  envoltura •  Verpackung 
•  Quite la envoltura. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  desconectar •  abschalten 
•  Desconecte la máquina antes de empezar el 
mantenimiento. 

•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der Wartung  
beginnen. 

•  depuración •  Fehlerbeseitigung 
•  Se encarga de la resolución de problemas y de la 
depuración. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 

•  protección ocular •  Augenschutz 
•  Llevad siempre protección para los ojos. •  Tragt immer einen Augenschutz. 
•  capa protectora •  Schutzschicht 
•  Necesitas dos capas de la capa protectora. •  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 
•  palé •  Palette 
•  ¿Cuántos palés pueden enviar en un camión? •  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw verschicken? 
•  botas •  Stiefel 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  condiciones •  Bedingungen 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  subrayar •  unterstreichen 
•  Está subrayado. •  Es ist unterstrichen. 
•  estante •  Regal 
•  Las herramientas están en los estantes.  •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  estante •  Regal 
•  Está en algún lugar en el segundo estante a la 
izquierda 

•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 

•  guión •  Bindestrich 
•  Se escribe con un guión. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  ingeniero de software •  Software-Ingenieur 
•  El ingeniero de software prueba el código. •  Er testet den Code. 
•  sofisticado •  ausgefeilt 
•  Su sitio web es muy sofisticado. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
•  prohibido el paso •  Betreten verboten 
•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la 
puerta. 

•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 

•  exceder •  oberhalb von 
•  Con una temperatura que excede los 50 grados •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  sobrecargado •  überladen 
•  El camión estaba sobrecargado •  Der Lkw war überladen. 
•  recibir envíos •  Sendungen erhalten 
•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la 
tarde. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  clavar •  kleben 
•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  conectar •  anschließen 
•  Conecte el dispositivo antes de empezar a 
trabajar con él. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  acceso •  Zugang 
•  El acceso ha sido denegado. •  Der Zugang wurde verweigert. 
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•  saco •  Sack 
•  El polvo se almacena en sacos. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  guantes •  Handschuhe 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  controlar •  kontrollieren 
•  Este dispositivo controla la entrada de corriente. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  almacén •  Lager 
•  Trabaja en un almacén. •  Er arbeitet im Lager. 
•  almacenamiento •  Lagerung 
•  ¿Cuáles son las condiciones de almacenamiento? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  negociar, regatear •  feilschen 
•  ¿Cuánto podemos negociar? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  archivos •  Dateien 
•  No puedo acceder a los archivos. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  coordenadas (de GPS) •  GPS 
•  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  conexión •  Verbindung 
•  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 
•  gestionar la base de datos •  die Datenbank verwalten 
•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base de 
datos? 

•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 

•  barril •  Fass 
•  ¿Por qué está en barriles? •  Warum ist es in Fässern? 
•  ranura •  Steckplatz 
•  Hay dos ranuras USB a la izquierda. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  apilar •  stapeln 
•  Debe apilar los palets. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  punto •  Punkt 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  mantener un registro •  Aufzeichnungen führen 
•  Los registros deben ser mantenidos 
electrónicamente. 

•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 

•  apagar, extinguir •  löschen 
•  ¿Cuántos extintores hay? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  resbalarse •  ausrutschen 
•  Se resbaló y se cayó. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  caerse •  stürzen 
•  Se resbaló y se cayó. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  advertencia •  Warnung 
•  Es la última advertencia. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  dispositivos •  Geräte 
•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu 
vida más fácil. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen  
können. 

•  sala de control •  Kontrollraum 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 
•  insertar •  einstecken 
•  Inserta el billete con el código de barras hacia 
arriba. 

•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 
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•  inclusión •  Einschluss 
•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  vehículo •  Fahrzeug 
•  ¿Cuántos vehículos se supone que deben llegar? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  instalaciones •  Einrichtungen 
•  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  ganga •  Schnäppchen 
•  Sería una ganga. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  resolución de problemas •  Fehlersuche 
•  Hace resolución de problemas y depuración. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 
•  fabricante •  Hersteller 
•  Son fabricantes de equipos de medición. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  transmisor •  Funkgerät 
•  Usamos transmisores para comunicarnos. •  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 
•  muestra •  Probe 
•  Examina las muestras •  Er untersucht Proben. 
•  empaquetar •  verpacken 
•  ¿Cómo debemos empaquetarlo? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  garantía •  Garantie 
•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? •  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 
•  espedición •  Transport 
•  Habla con la compañía de espedición. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  envío •  Sendung 
•  El envío viene la próxima semana. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  adquisición •  Beschaffung 
•  La adquisición funciona perfectamente. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 
•  en •  at (@) 
•  Mi correo electrónico es peter arroba gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  comprobar •  kontrollieren 
•  El guardia comprobará su identificación. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  examinar •  untersuchen 
•  Examina las muestras •  Er untersucht Proben. 
•  prueba de choque •  Crashtest 
•  ¿Tiene los resultados de las pruebas de choque? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  informe •  Bericht 
•  ¿Cuándo escribiste el informe? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  noticia, noticias •  Nachricht 
•  La buena noticia es que... •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  herida •  Verletzung 
•  No ha habido heridos recientemente. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 

Lección 02_Calidad_logísƟca_frases de contexto_¡escucha! 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. 

•  Es ist unterstrichen. •  Está subrayado. 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Por favor, comprueba si el rúter funciona correctamente. 

•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? 
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•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Hay cámaras de seguridad por todas partes. 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  El guardia comprobará su identificación. 

•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Necesitamos muchos datos. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Hace resolución de problemas y depuración. 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die 
Schachtel legst. 

•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. 

•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Necesito alguna información 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  No hay tinta en el cartucho. 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  El envío viene la próxima semana. 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt 
werden. 

•  Los registros deben ser mantenidos electrónicamente. 

•  Wie viel kann man in den Container reinpacken? •  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? 
•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  El embalaje de ultramar es más exigente. 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  Se almacena en cajas. 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Inserta el billete con el código de barras hacia arriba. 

•  Der Lkw war überladen. •  El camión estaba sobrecargado 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. 

•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Quite la envoltura. 
•  Er testet den Code. •  El ingeniero de software prueba el código. 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  El departamento de compras hace un excelente trabajo. 

•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Hay que configurar el sistema. 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  El polvo se almacena en sacos. 
•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der 
Wartung beginnen. 

•  Desconecte la máquina antes de empezar 
 el mantenimiento. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Se encarga de la resolución de problemas y de la  
depuración. 

•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Llevad siempre protección para los ojos. 
•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Necesitas dos capas de la capa protectora. 
•  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw 
verschicken? 

•  ¿Cuántos palés pueden enviar en un camión? 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. 

•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Debemos negociar mejores condiciones. 
•  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? •  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Las herramientas están en los estantes.  
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  Está en algún lugar en el segundo estante a la izquierda 

•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  No escriba barra. 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  ¿Cuánto tenemos en el almacén? 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Su sitio web es muy sofisticado. 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Intente detectar las fugas. 
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•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  Con una temperatura que excede los 50 grados 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Se resbaló y se cayó. 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la tarde. 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? 
•  Das wäre ein Schnäppchen. •  Sería una ganga. 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  El acceso ha sido denegado. 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  Se escribe con un guión. 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  ¿Cómo debemos empaquetarlo? 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  ¿Hay algún requisito especial sobre el embalaje? 

•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  ¿Cuáles son las condiciones de almacenamiento? 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Llevad siempre un casco de seguridad. 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  No puedo acceder a los archivos. 
•  Er untersucht Proben. •  Examina las muestras 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  El panel de control está en la sala de control. 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base de datos? 

•  Warum ist es in Fässern? •  ¿Por qué está en barriles? 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. •  Hay dos ranuras USB a la izquierda. 
•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Debe apilar los palets. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Das ist die letzte Warnung. •  Es la última advertencia. 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  ¿Cuántos extintores hay? 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  Se resbaló y se cayó. 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Envuélvelo en el cartón. 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Conecte el dispositivo antes de empezar a trabajar con él. 

•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  
•  Er arbeitet im Lager. •  Trabaja en un almacén. 
•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  ¿Cuántos vehículos se supone que deben llegar? 
•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu vida 
 más fácil. 

•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Analizó cinco muestras diferentes. 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Son fabricantes de equipos de medición. 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  La buena noticia es que... 
•  Er untersucht Proben. •  Examina las muestras 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Usamos transmisores para comunicarnos. 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Habla con la compañía de espedición. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Debemos negociar mejores condiciones. 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  La adquisición funciona perfectamente. 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  Mi correo electrónico es peter arroba gmail.com 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  ¿Cuánto podemos negociar? 
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•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la puerta. 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  ¿Tiene los resultados de las pruebas de choque? 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  ¿Cuándo escribiste el informe? 
•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Pon los dos puntos al final de la frase. 
•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  No ha habido heridos recientemente. 

Lección 02_Calidad_logísƟca_frases de contexto_¡traduce! 
•  Intente detectar las fugas. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  Inserta el billete con el código de barras hacia 
arriba. 

•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 

•  El guardia comprobará su identificación. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la 
puerta. 

•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 

•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  Llevad siempre protección para los ojos. •  Tragt immer einen Augenschutz. 
•  ¿Cómo debemos empaquetarlo? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  Se resbaló y se cayó. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  ¿Hay algún requisito especial sobre el embalaje? •  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Usamos transmisores para comunicarnos. •  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 
•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  El camión estaba sobrecargado •  Der Lkw war überladen. 
•  Trabaja en un almacén. •  Er arbeitet im Lager. 
•  Examina las muestras •  Er untersucht Proben. 
•  Envuélvelo en el cartón. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  ¿Cuánto tenemos en el almacén? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  ¿Cuándo escribiste el informe? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  Las herramientas están en los estantes.  •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  No puedo acceder a los archivos. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  Hay cámaras de seguridad por todas partes. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  Llevad siempre un casco de seguridad. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  Con una temperatura que excede los 50 grados •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? •  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? 
•  Hay dos ranuras USB a la izquierda. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  ¿Cuántos vehículos se supone que deben llegar? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  El envío viene la próxima semana. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  Desconecte la máquina antes de empezar el 
mantenimiento. 

•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit der Wartung  
beginnen. 

•  ¿Cuánto podemos negociar? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  Se almacena en cajas. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  Está en algún lugar en el segundo estante a la 
izquierda 

•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 

•  Mi correo electrónico es peter arroba gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  Por favor, comprueba si el rúter funciona 
correctamente. 

•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 

•  Es la última advertencia. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  El polvo se almacena en sacos. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
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•  Este dispositivo controla la entrada de corriente. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  El departamento de compras hace un excelente 
trabajo. 

•  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 

•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu 
vida más fácil. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen 
 können. 

•  El panel de control está en la sala de control. •  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  Examina las muestras •  Er untersucht Proben. 
•  Necesitas dos capas de la capa protectora. •  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 
•  ¿Cuáles son las condiciones de almacenamiento? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  Analizó cinco muestras diferentes. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  Hace resolución de problemas y depuración. •  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 
•  Su sitio web es muy sofisticado. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
•  Son fabricantes de equipos de medición. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  La adquisición funciona perfectamente. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 
•  Quite la envoltura. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  Hay que configurar el sistema. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  El ingeniero de software prueba el código. •  Er testet den Code. 
•  Se resbaló y se cayó. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  No ha habido heridos recientemente. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 
•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. •  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in  

die Schachtel legst. 
•  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  Necesitamos muchos datos. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  Se encarga de la resolución de problemas y de la 
depuración. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 

•  Los registros deben ser mantenidos 
electrónicamente. 

•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 

•  ¿Cuántos extintores hay? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  El embalaje de ultramar es más exigente. •  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  Debe apilar los palets. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 
•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? •  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 
•  No hay tinta en el cartucho. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  ¿Cuántos palés pueden enviar en un camión? •  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw verschicken? 
•  Conecte el dispositivo antes de empezar a 
trabajar con él. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  Habla con la compañía de espedición. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  Sería una ganga. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  La buena noticia es que... •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  Pon los dos puntos al final de la frase. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? •  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 
•  No escriba barra. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base de 
datos? 

•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 
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•  ¿Por qué está en barriles? •  Warum ist es in Fässern? 
•  Está subrayado. •  Es ist unterstrichen. 
•  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la 
tarde. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  Se escribe con un guión. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück  

pro Stunde. 
•  ¿Tiene los resultados de las pruebas de choque? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 
•  El acceso ha sido denegado. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  Necesito alguna información •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
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Lección 03_Materiales_vocabulario_¡escucha! 
•  Stahl •  acero 
•  Wolle •  lana 
•  Beton •  concreto, hormigón 
•  Porosität •  porosidad 
•  Sauerstoff •  oxígeno 
•  Gift •  veneno 
•  Isolierung •  aislamiento 
•  Holz •  madera 
•  Rohmaterial •  materia prima 
•  Glasfaser •  fibra de vidrio 
•  Faser •  fibra 
•  Stoff •  tela 
•  Blei •  plomo 
•  Helium •  gas helio 
•  Stange •  barra 
•  Glas •  vidrio 
•  Draht •  alambre 
•  Stickstoff •  nitrógeno 
•  geschmolzenes Metall •  metal fundido 
•  Kohlendioxid •  dióxido de carbono 
•  Keramik •  cerámica 
•  flüssiger Stickstoff •  nitrógeno líquido 
•  Magnet •  imán 
•  Holz •  madera 
•  Aluminium •  aluminio 
•  Folie •  papel de aluminio 
•  Gummi •  goma 

Lección 03_Materiales_vocabulario_¡traduce! 
•  fibra de vidrio •  Glasfaser 
•  veneno •  Gift 
•  tela •  Stoff 
•  metal fundido •  geschmolzenes Metall 
•  nitrógeno •  Stickstoff 
•  goma •  Gummi 
•  fibra •  Faser 
•  cerámica •  Keramik 
•  nitrógeno líquido •  flüssiger Stickstoff 
•  aislamiento •  Isolierung 
•  acero •  Stahl 
•  plomo •  Blei 
•  vidrio •  Glas 
•  barra •  Stange 
•  porosidad •  Porosität 
•  madera •  Holz 
•  dióxido de carbono •  Kohlendioxid 
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•  alambre •  Draht 
•  madera •  Holz 
•  concreto, hormigón •  Beton 
•  gas helio •  Helium 
•  materia prima •  Rohmaterial 
•  papel de aluminio •  Folie 
•  oxígeno •  Sauerstoff 
•  imán •  Magnet 
•  aluminio •  Aluminium 
•  lana •  Wolle 

Lección 03_Materiales_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  Beton •  concreto, hormigón 
•  Es ist aus Beton. •  Está hecho de hormigón. 
•  Draht •  alambre 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  Está hecho de alambre. 
•  Holz •  madera 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Las cajas están hechas de madera. 
•  Holz •  madera 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. 
•  Stickstoff •  nitrógeno 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  El nitrógeno es crucial para la agricultura. 
•  Folie •  papel de aluminio 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Envuélvelo con la lámina protectora. 
•  Helium •  gas helio 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Los tanques están llenos de gas helio. 
•  Aluminium •  aluminio 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la aleación? 

•  Isolierung •  aislamiento 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  Gift •  veneno 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  ¿Quién está autorizado para trabajar con venenos? 
•  Keramik •  cerámica 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. 
•  Sauerstoff •  oxígeno 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Para soldar necesitas oxígeno. 
•  Stoff •  tela 
•  Ist es aus Stoff? •  ¿Está hecho de tela? 
•  Magnet •  imán 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Un imán atrae las sustancias ferrosas. 
•  Stahl •  acero 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  Está hecho de acero. 
•  Blei •  plomo 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Este coche funciona con combustible sin plomo. 
•  Kohlendioxid •  dióxido de carbono 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen  
la capa de ozono. 
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•  Porosität •  porosidad 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  La porosidad interna es demasiado alta. 
•  Gummi •  goma 
•  Ist es aus Gummi? •  ¿Está hecho de goma? 
•  Glasfaser •  fibra de vidrio 
•  Es ist aus Glasfaser. •  Está hecho de fibra de vidrio. 
•  Glas •  vidrio 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Hay algunos componentes de vidrio también. 
•  Rohmaterial •  materia prima 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  ¿De dónde saca la materia prima? 
•  flüssiger Stickstoff •  nitrógeno líquido 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  Se almacena en nitrógeno líquido. 
•  geschmolzenes Metall •  metal fundido 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  El metal fundido está muy caliente. 
•  Stange •  barra 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? 

•  Faser •  fibra 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  Está conectada a través de una fibra óptica. 
•  Wolle •  lana 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  ¿Añade algo de lana natural? 

Lección 03_Materiales_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  concreto, hormigón •  Beton 
•  Está hecho de hormigón. •  Es ist aus Beton. 
•  alambre •  Draht 
•  Está hecho de alambre. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  madera •  Holz 
•  Las cajas están hechas de madera. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  madera •  Holz 
•  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 
•  nitrógeno •  Stickstoff 
•  El nitrógeno es crucial para la agricultura. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
•  papel de aluminio •  Folie 
•  Envuélvelo con la lámina protectora. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  gas helio •  Helium 
•  Los tanques están llenos de gas helio. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  aluminio •  Aluminium 
•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la 
aleación? 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und  
der Legierung? 

•  aislamiento •  Isolierung 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  veneno •  Gift 
•  ¿Quién está autorizado para trabajar con 
venenos? 

•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 

•  cerámica •  Keramik 
•  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 
•  oxígeno •  Sauerstoff 
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•  Para soldar necesitas oxígeno. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  tela •  Stoff 
•  ¿Está hecho de tela? •  Ist es aus Stoff? 
•  imán •  Magnet 
•  Un imán atrae las sustancias ferrosas. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  acero •  Stahl 
•  Está hecho de acero. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  plomo •  Blei 
•  Este coche funciona con combustible sin plomo. •  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 
•  dióxido de carbono •  Kohlendioxid 
•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen 
la capa de ozono. 

•  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 

•  porosidad •  Porosität 
•  La porosidad interna es demasiado alta. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  goma •  Gummi 
•  ¿Está hecho de goma? •  Ist es aus Gummi? 
•  fibra de vidrio •  Glasfaser 
•  Está hecho de fibra de vidrio. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  vidrio •  Glas 
•  Hay algunos componentes de vidrio también. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  materia prima •  Rohmaterial 
•  ¿De dónde saca la materia prima? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  nitrógeno líquido •  flüssiger Stickstoff 
•  Se almacena en nitrógeno líquido. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  metal fundido •  geschmolzenes Metall 
•  El metal fundido está muy caliente. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  barra •  Stange 
•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? •  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 
•  fibra •  Faser 
•  Está conectada a través de una fibra óptica. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  lana •  Wolle 
•  ¿Añade algo de lana natural? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 

Lección 03_Materiales_frases de contexto_¡escucha! 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  La porosidad interna es demasiado alta. 
•  Es ist aus Beton. •  Está hecho de hormigón. 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Un imán atrae las sustancias ferrosas. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  Se almacena en nitrógeno líquido. 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  El metal fundido está muy caliente. 
•  Ist es aus Gummi? •  ¿Está hecho de goma? 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Las cajas están hechas de madera. 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la aleación? 

•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  ¿Añade algo de lana natural? 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  Está hecho de alambre. 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  Está conectada a través de una fibra óptica. 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Los tanques están llenos de gas helio. 
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•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  El nitrógeno es crucial para la agricultura. 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Este coche funciona con combustible sin plomo. 
•  Ist es aus Stoff? •  ¿Está hecho de tela? 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Para soldar necesitas oxígeno. 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? 

•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  ¿Quién está autorizado para trabajar con venenos? 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  ¿De dónde saca la materia prima? 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Hay algunos componentes de vidrio también. 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. 
•  Es ist aus Glasfaser. •  Está hecho de fibra de vidrio. 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  Está hecho de acero. 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen  
la capa de ozono. 

•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Envuélvelo con la lámina protectora. 

Lección 03_Materiales_frases de contexto_¡traduce! 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  ¿Está hecho de goma? •  Ist es aus Gummi? 
•  Un imán atrae las sustancias ferrosas. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  Los tanques están llenos de gas helio. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  Está hecho de alambre. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  Hay algunos componentes de vidrio también. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la 
aleación? 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und  
der Legierung? 

•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? •  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 
•  Para soldar necesitas oxígeno. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  Está hecho de acero. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  Las cajas están hechas de madera. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  Envuélvelo con la lámina protectora. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 
•  Se almacena en nitrógeno líquido. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 
•  Este coche funciona con combustible sin plomo. •  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 
•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen 
la capa de ozono. 

•  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 

•  La porosidad interna es demasiado alta. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  Está hecho de fibra de vidrio. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  Está conectada a través de una fibra óptica. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  ¿Quién está autorizado para trabajar con 
venenos? 

•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 

•  ¿De dónde saca la materia prima? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  El nitrógeno es crucial para la agricultura. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
•  ¿Está hecho de tela? •  Ist es aus Stoff? 
•  ¿Añade algo de lana natural? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 
•  El metal fundido está muy caliente. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  Está hecho de hormigón. •  Es ist aus Beton. 
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Lección 04_Herramientas_vocabulario_¡escucha! 
•  Ring •  anillo 
•  Antenne •  aéreo, antena 
•  Kernkraftreaktor •  reactor nuclear 
•  Flossen •  aletas 
•  Filter •  filtro 
•  Halterung •  soporte 
•  Windschutzscheibe •  parabrisas 
•  Deckel •  tapa 
•  Hilfsmittel •  instrumento 
•  Linse •  lente 
•  Form •  molde 
•  Nabe •  centro 
•  Schlauch •  manguera 
•  Verstopfung •  bloqueo 
•  Scharnier •  bisagra 
•  hydraulischer Druck •  presión hidráulica 
•  Kühlsystem •  sistema de refrigeración 
•  Isolierung •  aislamiento 
•  Kran •  grúa 
•  Becher •  vasos 
•  Hammer •  martillo 
•  Rolle •  rollo 
•  Rad •  rueda 
•  Knopf •  botón 
•  Würfel •  cubo 
•  festschnallen •  amarrar 
•  Dose •  lata 
•  Radkappe •  gorra 
•  Hebel •  palanca 
•  Trichter •  embudo 
•  Lager •  cojinete 
•  Mutter •  tuercas 
•  Tank •  tanque de combustible 
•  Schere •  tijeras 
•  Schraubenschlüssel •  llave inglesa 
•  dreipoliger Stecker •  enchufe de tres clavijas 
•  Schöpfkelle •  cucharón 
•  Steckschlüssel •  llave de tubo 
•  Teilenummer •  número de pieza 
•  Werkzeug •  herramienta 
•  Winde •  cabrestante 
•  Zylinder •  cilindro 
•  Rand •  borde 
•  zusammenschrauben •  atornillar 
•  Schalttafel •  panel de control 
•  Zahnrad •  engranaje 
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•  Löten •  soldador 
•  Seil •  cuerda 
•  Welle •  eje 
•  Steckdose •  enchufe 
•  Kolben •  pistón 
•  Batterie •  batería 
•  vergrössern •  ampliar 
•  Sicherung •  fusible 
•  Feder •  muelle 
•  Klinge •  hoja 
•  Stromkabel •  cable de alimentación, regleta 
•  Strahl •  rayo, chorro 
•  Bohrmaschine •  taladradora manual 
•  Deckel •  tapa 
•  Wagen •  carro 
•  Seriennummer •  número de serie 
•  gewalzt •  laminado 
•  Gitter •  rejilla 
•  Walze •  rodillo 
•  Säule •  pilar 
•  Gerät •  aparato 
•  wischen •  limpiar 
•  Röhre •  tubo 
•  Taschenlampe •  linterna 
•  Wagenheber •  gato 
•  G-Clips •  g-clips 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  motor de seis cilindros 
•  pinnen •  chincheta 
•  Werkzeugkiste •  caja de herramientas 
•  Schraube •  tornillo 
•  LCD-Bildschirm •  pantalla LCD 
•  Thermoelement •  termopar 
•  Dichtung •  junta 
•  Haken •  gancho 
•  Gabelstapler •  carretilla elevadora 
•  Plattform •  plataforma 
•  Schraubenzieher •  destornillador 
•  Messgerät •  indicador 
•  Klammer •  clip 
•  klemmen •  sujetar 
•  Eimer •  cubo 
•  Ventil •  válvula 
•  Tablett •  bandeja 
•  Motor •  motor 
•  Kette •  cadena 
•  Kurbel •  manivela 
•  Rohr •  tubería 
•  Leiter •  escalera 
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Lección 04_Herramientas_vocabulario_¡traduce! 
•  ampliar •  vergrössern 
•  llave inglesa •  Schraubenschlüssel 
•  amarrar •  festschnallen 
•  tubería •  Rohr 
•  válvula •  Ventil 
•  hoja •  Klinge 
•  termopar •  Thermoelement 
•  llave de tubo •  Steckschlüssel 
•  rayo, chorro •  Strahl 
•  lente •  Linse 
•  pilar •  Säule 
•  aparato •  Gerät 
•  aletas •  Flossen 
•  g-clips •  G-Clips 
•  atornillar •  zusammenschrauben 
•  indicador •  Messgerät 
•  taladradora manual •  Bohrmaschine 
•  chincheta •  pinnen 
•  carretilla elevadora •  Gabelstapler 
•  gancho •  Haken 
•  tuercas •  Mutter 
•  eje •  Welle 
•  motor de seis cilindros •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  carro •  Wagen 
•  cubo •  Würfel 
•  cable de alimentación, regleta •  Stromkabel 
•  anillo •  Ring 
•  cojinete •  Lager 
•  cuerda •  Seil 
•  rodillo •  Walze 
•  molde •  Form 
•  pantalla LCD •  LCD-Bildschirm 
•  soporte •  Halterung 
•  tapa •  Deckel 
•  enchufe •  Steckdose 
•  parabrisas •  Windschutzscheibe 
•  pistón •  Kolben 
•  aéreo, antena •  Antenne 
•  herramienta •  Werkzeug 
•  filtro •  Filter 
•  cucharón •  Schöpfkelle 
•  clip •  Klammer 
•  manivela •  Kurbel 
•  bisagra •  Scharnier 
•  panel de control •  Schalttafel 
•  palanca •  Hebel 
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•  instrumento •  Hilfsmittel 
•  motor •  Motor 
•  presión hidráulica •  hydraulischer Druck 
•  bandeja •  Tablett 
•  tubo •  Röhre 
•  sistema de refrigeración •  Kühlsystem 
•  engranaje •  Zahnrad 
•  plataforma •  Plattform 
•  vasos •  Becher 
•  limpiar •  wischen 
•  cilindro •  Zylinder 
•  batería •  Batterie 
•  laminado •  gewalzt 
•  tanque de combustible •  Tank 
•  cadena •  Kette 
•  número de pieza •  Teilenummer 
•  grúa •  Kran 
•  botón •  Knopf 
•  linterna •  Taschenlampe 
•  rueda •  Rad 
•  caja de herramientas •  Werkzeugkiste 
•  fusible •  Sicherung 
•  sujetar •  klemmen 
•  rollo •  Rolle 
•  número de serie •  Seriennummer 
•  soldador •  Löten 
•  tapa •  Deckel 
•  bloqueo •  Verstopfung 
•  muelle •  Feder 
•  destornillador •  Schraubenzieher 
•  gorra •  Radkappe 
•  lata •  Dose 
•  junta •  Dichtung 
•  borde •  Rand 
•  cabrestante •  Winde 
•  gato •  Wagenheber 
•  enchufe de tres clavijas •  dreipoliger Stecker 
•  reactor nuclear •  Kernkraftreaktor 
•  aislamiento •  Isolierung 
•  centro •  Nabe 
•  tijeras •  Schere 
•  martillo •  Hammer 
•  escalera •  Leiter 
•  tornillo •  Schraube 
•  manguera •  Schlauch 
•  cubo •  Eimer 
•  rejilla •  Gitter 
•  embudo •  Trichter 
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Lección 04_Herramientas_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  Dose •  lata 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Las latas de aceite deben ser deshechadas correctamente. 

•  Antenne •  aéreo, antena 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  El televisor no tiene antena. 
•  Kernkraftreaktor •  reactor nuclear 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? 

•  Batterie •  batería 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  ¿Dónde podemos cargar la batería? 
•  Windschutzscheibe •  parabrisas 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  Hay una grieta en el parabrisas. 
•  Klinge •  hoja 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Afila la hoja antes de empezar. 
•  Linse •  lente 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  ¿Cuántas lentes hay? 
•  LCD-Bildschirm •  pantalla LCD 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. 

•  Steckdose •  enchufe 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? 
•  Filter •  filtro 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Tenemos que cambiar el filtro. 
•  Form •  molde 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. 
•  Schraubenschlüssel •  llave inglesa 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. 

•  Schlauch •  manguera 
•  Sie brauchen einen größeren Schlauch. •  Necesitáis una manguera más grande. 
•  Haken •  gancho 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  Usamos ganchos C para cargar los contenedores. 

•  Welle •  eje 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  El eje gira todo el tiempo. 
•  hydraulischer Druck •  presión hidráulica 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  La presión hidráulica se multiplica aquí. 
•  Kühlsystem •  sistema de refrigeración 
•  Das Kühlsystem ist an. •  El sistema de refrigeración está encendido. 
•  Isolierung •  aislamiento 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  Kran •  grúa 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  ¿Podemos levantarlo con una grúa? 
•  Becher •  vasos 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  ¿Cuántos vasos necesitamos? 
•  Hammer •  martillo 
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•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  ¿Puedes pasarme el martillo? 
•  Kurbel •  manivela 
•  Dreh an der Kurbel! •  Gira la manivela. 
•  Rad •  rueda 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? 
•  Halterung •  soporte 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Fija el soporte a la pared. 
•  Würfel •  cubo 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  Los residuos se almacenan en esos cubos. 

•  Ring •  anillo 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis 
zu fünfhundert. 

•  Fundimos anillos de hasta quinientos de diámetro. 

•  Deckel •  tapa 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  No se olviden de quitar la tapa. 
•  Radkappe •  gorra 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Quitese la gorra primero. 
•  Seil •  cuerda 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Átelo con una cuerda. 
•  Schöpfkelle •  cucharón 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Llene el horno con el cucharón. 
•  Lager •  cojinete 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Deberíais cambiar el cojinete. 
•  Mutter •  tuercas 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y tuercas? 
•  Messgerät •  indicador 
•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? 
•  Motor •  motor 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  El motor de combustión tiene una eficiencia bastante baja. 

•  Nabe •  centro 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? 
•  Tank •  tanque de combustible 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Los tanques de combustible están casi vacíos. 
•  Trichter •  embudo 
•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  El sistema de conducción consta de un embudo, tubos  
y canales. 

•  Steckschlüssel •  llave de tubo 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Necesitas utilizar una llave de tubo 
•  Hilfsmittel •  instrumento 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos especiales? 

•  Werkzeug •  herramienta 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? 
•  Winde •  cabrestante 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Las máquinas forestales están equipadas con cabrestantes. 

•  Schere •  tijeras 
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•  Kannst du mir die Schere reichen? •  ¿Puedes pasarme las tijeras? 
•  zusammenschrauben •  atornillar 
•  Die Schichten sindzusammengenietet. •  Las hojas están atornilladas. 
•  Rand •  borde 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Llenó el cubo hasta el borde. 
•  Schalttafel •  panel de control 
•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  El panel de control está en la sala de control. 
•  Zahnrad •  engranaje 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? 
•  Löten •  soldador 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. 
•  Hebel •  palanca 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  No muevas la palanca 
•  Scharnier •  bisagra 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  La bisagra consta de una parte superior y otra inferior. 

•  Strahl •  rayo, chorro 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  Se corta con un chorro de agua. 
•  Kolben •  pistón 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas expandido. 

•  Plattform •  plataforma 
•  Was ist auf der Plattform? •  ¿Qué hay en la plataforma? 
•  Flossen •  aletas 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. 

•  Sicherung •  fusible 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  ¿No deberíamos cambiar el fusible? 
•  Feder •  muelle 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  ¿Necesitan algún muelle? 
•  Verstopfung •  bloqueo 
•  Du musst die Verstopfung beseitigen. •  Tiene que quitar el bloqueo. 
•  Stromkabel •  cable de alimentación, regleta 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Ten cuidado con el cable de alimentación. 
•  Rolle •  rollo 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  El rollo de cartón está en la esquina. 
•  Bohrmaschine •  taladradora manual 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer 
mit. 

•  Coge la taladradora y unas brocas. 

•  festschnallen •  amarrar 
•  Schnall es oben fest. •  Amárralo a la parte superior. 
•  Kette •  cadena 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  ¿Necesita más cadenas? 
•  Teilenummer •  número de pieza 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Cada número de pieza comienza con cero. 
•  Seriennummer •  número de serie 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  El número de serie está estampado en el fondo. 
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•  Gitter •  rejilla 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •   

El robot está protegido por una rejilla.  
•  Werkzeugkiste •  caja de herramientas 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Trae la caja de herramientas del estante. 
•  Säule •  pilar 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  Gerät •  aparato 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Se necesitan varios aparatos. 
•  wischen •  limpiar 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? 
•  klemmen •  sujetar 
•  Klemme es an den Tisch. •  Sujétalo al escritorio. 
•  Taschenlampe •  linterna 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  ¿Puedes pasarme la linterna? 
•  Klammer •  clip 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  ¿Puedes pasarme los clips para papel? 
•  G-Clips •  g-clips 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  motor de seis cilindros 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen 
Achtzylindermotor haben. 

•  El coche puede tener un motor de seis u ocho cilindros. 

•  pinnen •  chincheta 
•  Pinn es an die Tafel. •  Fijala al tablero. 
•  Schraube •  tornillo 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. 

•  Schraubenzieher •  destornillador 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  ¿Puedes pasarme el destornillador? 
•  Tablett •  bandeja 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. 
•  Thermoelement •  termopar 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Este termopar está roto. 
•  Dichtung •  junta 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Compruebe la junta de la puerta. 
•  Knopf •  botón 
•  Drück auf den Knopf. •  Pulsa el botón. 
•  Rohr •  tubería 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Las tuberías están llenas de líquido refrigerante. 
•  dreipoliger Stecker •  enchufe de tres clavijas 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos enchufes  
de dos o tres clavijas. 

•  Röhre •  tubo 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. 
•  gewalzt •  laminado 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  Esta es una barra laminada en caliente. 
•  Zylinder •  cilindro 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? 
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•  Walze •  rodillo 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  ¿Dónde pondremos estos rodillos? 
•  Eimer •  cubo 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Llena el cubo con lubricante usado. 

•  Ventil •  válvula 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Afloja la válvula, ¡ahora! 
•  Deckel •  tapa 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Retire la tapa. 
•  Wagen •  carro 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  ¿Quién puso el carro ahí? 
•  Gabelstapler •  carretilla elevadora 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y descargar. 

•  Wagenheber •  gato 
•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Levántalo con un gato. 
•  vergrössern •  ampliar 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Cuando lo amplíes, verás claramente las grietas. 

•  Leiter •  escalera 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Tenga cuidado con la escalera 

Lección 04_Herramientas_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  lata •  Dose 
•  Las latas de aceite deben ser deshechadas 
correctamente. 

•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 

•  aéreo, antena •  Antenne 
•  El televisor no tiene antena. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  reactor nuclear •  Kernkraftreaktor 
•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? •  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 
•  batería •  Batterie 
•  ¿Dónde podemos cargar la batería? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  parabrisas •  Windschutzscheibe 
•  Hay una grieta en el parabrisas. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  hoja •  Klinge 
•  Afila la hoja antes de empezar. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  lente •  Linse 
•  ¿Cuántas lentes hay? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  pantalla LCD •  LCD-Bildschirm 
•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  enchufe •  Steckdose 
•  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  filtro •  Filter 
•  Tenemos que cambiar el filtro. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  molde •  Form 
•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. •  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 
•  llave inglesa •  Schraubenschlüssel 
•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
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•  manguera •  Schlauch 
•  Necesitáis una manguera más grande. •  Sie brauchen einen größeren Schlauch. 
•  gancho •  Haken 
•  Usamos ganchos C para cargar los contenedores. •  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 
•  eje •  Welle 
•  El eje gira todo el tiempo. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  presión hidráulica •  hydraulischer Druck 
•  La presión hidráulica se multiplica aquí. •  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 
•  sistema de refrigeración •  Kühlsystem 
•  El sistema de refrigeración está encendido. •  Das Kühlsystem ist an. 
•  aislamiento •  Isolierung 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  grúa •  Kran 
•  ¿Podemos levantarlo con una grúa? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  vasos •  Becher 
•  ¿Cuántos vasos necesitamos? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  martillo •  Hammer 
•  ¿Puedes pasarme el martillo? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  manivela •  Kurbel 
•  Gira la manivela. •  Dreh an der Kurbel! 
•  rueda •  Rad 
•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
•  soporte •  Halterung 
•  Fija el soporte a la pared. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  cubo •  Würfel 
•  Los residuos se almacenan en esos cubos. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 
•  anillo •  Ring 
•  Fundimos anillos de hasta quinientos de 
diámetro. 

•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis  
zu fünfhundert. 

•  tapa •  Deckel 
•  No se olviden de quitar la tapa. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  gorra •  Radkappe 
•  Quitese la gorra primero. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  cuerda •  Seil 
•  Átelo con una cuerda. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  cucharón •  Schöpfkelle 
•  Llene el horno con el cucharón. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  cojinete •  Lager 
•  Deberíais cambiar el cojinete. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  tuercas •  Mutter 
•  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y 
tuercas? 

•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 

•  indicador •  Messgerät 
•  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 

•  motor •  Motor 
•  El motor de combustión tiene una eficiencia 
bastante baja. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen  
Wirkungsgrad. 
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•  centro •  Nabe 
•  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  tanque de combustible •  Tank 
•  Los tanques de combustible están casi vacíos. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  embudo •  Trichter 
•  El sistema de conducción consta de un embudo, 
tubos y canales. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren  
und Kanälen. 

•  llave de tubo •  Steckschlüssel 
•  Necesitas utilizar una llave de tubo •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  instrumento •  Hilfsmittel 
•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos especiales? •  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 
•  herramienta •  Werkzeug 
•  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  cabrestante •  Winde 
•  Las máquinas forestales están equipadas con 
cabrestantes. 

•  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 

•  tijeras •  Schere 
•  ¿Puedes pasarme las tijeras? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  atornillar •  zusammenschrauben 
•  Las hojas están atornilladas. •  Die Schichten sindzusammengenietet. 
•  borde •  Rand 
•  Llenó el cubo hasta el borde. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  panel de control •  Schalttafel 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 
•  engranaje •  Zahnrad 
•  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  soldador •  Löten 
•  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  palanca •  Hebel 
•  No muevas la palanca •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  bisagra •  Scharnier 
•  La bisagra consta de una parte superior y otra 
inferior. 

•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem  
unteren Teil. 

•  rayo, chorro •  Strahl 
•  Se corta con un chorro de agua. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  pistón •  Kolben 
•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas 
expandido. 

•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben  
gedrückt. 

•  plataforma •  Plattform 
•  ¿Qué hay en la plataforma? •  Was ist auf der Plattform? 
•  aletas •  Flossen 
•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. •  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte  

Position. 
•  fusible •  Sicherung 
•  ¿No deberíamos cambiar el fusible? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  muelle •  Feder 
•  ¿Necesitan algún muelle? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  bloqueo •  Verstopfung 



 84 

•  Tiene que quitar el bloqueo. •  Du musst die Verstopfung beseitigen. 
•  cable de alimentación, regleta •  Stromkabel 
•  Ten cuidado con el cable de alimentación. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  rollo •  Rolle 
•  El rollo de cartón está en la esquina. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  taladradora manual •  Bohrmaschine 
•  Coge la taladradora y unas brocas. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  amarrar •  festschnallen 
•  Amárralo a la parte superior. •  Schnall es oben fest. 
•  cadena •  Kette 
•  ¿Necesita más cadenas? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  número de pieza •  Teilenummer 
•  Cada número de pieza comienza con cero. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 
•  número de serie •  Seriennummer 
•  El número de serie está estampado en el fondo. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  rejilla •  Gitter 
•   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 

•  caja de herramientas •  Werkzeugkiste 
•  Trae la caja de herramientas del estante. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  pilar •  Säule 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  aparato •  Gerät 
•  Se necesitan varios aparatos. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  limpiar •  wischen 
•  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  sujetar •  klemmen 
•  Sujétalo al escritorio. •  Klemme es an den Tisch. 
•  linterna •  Taschenlampe 
•  ¿Puedes pasarme la linterna? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  clip •  Klammer 
•  ¿Puedes pasarme los clips para papel? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 
•  g-clips •  G-Clips 
•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 
•  motor de seis cilindros •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  El coche puede tener un motor de seis u ocho 
cilindros. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen  
Achtzylindermotor haben. 

•  chincheta •  pinnen 
•  Fijala al tablero. •  Pinn es an die Tafel. 
•  tornillo •  Schraube 
•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  destornillador •  Schraubenzieher 
•  ¿Puedes pasarme el destornillador? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  bandeja •  Tablett 
•  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  termopar •  Thermoelement 
•  Este termopar está roto. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  junta •  Dichtung 
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•  Compruebe la junta de la puerta. •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  botón •  Knopf 
•  Pulsa el botón. •  Drück auf den Knopf. 
•  tubería •  Rohr 
•  Las tuberías están llenas de líquido refrigerante. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 
•  enchufe de tres clavijas •  dreipoliger Stecker 
•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos 
enchufes de dos o tres clavijas. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige  
Stecker. 

•  tubo •  Röhre 
•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. •  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 
•  laminado •  gewalzt 
•  Esta es una barra laminada en caliente. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  cilindro •  Zylinder 
•  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  rodillo •  Walze 
•  ¿Dónde pondremos estos rodillos? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  cubo •  Eimer 
•  Llena el cubo con lubricante usado. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 
•  válvula •  Ventil 
•  Afloja la válvula, ¡ahora! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  tapa •  Deckel 
•  Retire la tapa. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  carro •  Wagen 
•  ¿Quién puso el carro ahí? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  carretilla elevadora •  Gabelstapler 
•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y 
descargar. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 

•  gato •  Wagenheber 
•  Levántalo con un gato. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  ampliar •  vergrössern 
•  Cuando lo amplíes, verás claramente las grietas. •  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich sehen. 
•  escalera •  Leiter 
•  Tenga cuidado con la escalera •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 

Lección 04_Herramientas_frases de contexto_¡escucha! 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  El eje gira todo el tiempo. 
•  Das Kühlsystem ist an. •  El sistema de refrigeración está encendido. 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Tenemos que cambiar el filtro. 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen 
Achtzylindermotor haben. 

•  El coche puede tener un motor de seis u ocho cilindros. 

•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis 
zu fünfhundert. 

•  Fundimos anillos de hasta quinientos de diámetro. 

•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. 

•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  El televisor no tiene antena. 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Trae la caja de herramientas del estante. 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  Se corta con un chorro de agua. 
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•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Afila la hoja antes de empezar. 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  ¿Quién puso el carro ahí? 
•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  El sistema de conducción consta de un embudo, tubos 
 y canales. 

•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  El panel de control está en la sala de control. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Afloja la válvula, ¡ahora! 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  No muevas la palanca 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. 

•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Llene el horno con el cucharón. 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y descargar. 

•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  La bisagra consta de una parte superior y otra inferior. 

•  Schnall es oben fest. •  Amárralo a la parte superior. 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. 

•  Wie viele Becher brauchen wir? •  ¿Cuántos vasos necesitamos? 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Tenga cuidado con la escalera 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  Los residuos se almacenan en esos cubos. 

•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  ¿Cuántas lentes hay? 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Las máquinas forestales están equipadas con cabrestantes. 

•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer 
mit. 

•  Coge la taladradora y unas brocas. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  El motor de combustión tiene una eficiencia bastante baja. 

•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  ¿Dónde pondremos estos rodillos? 
•  Du musst die Verstopfung beseitigen. •  Tiene que quitar el bloqueo. 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas expandido. 

•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Se necesitan varios aparatos. 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. 

•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  ¿Dónde podemos cargar la batería? 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? 

•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Llenó el cubo hasta el borde. 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  Usamos ganchos C para cargar los contenedores. 

•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  El rollo de cartón está en la esquina. 
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•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. 
•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Levántalo con un gato. 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  Hay una grieta en el parabrisas. 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Fija el soporte a la pared. 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Los tanques de combustible están casi vacíos. 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  Esta es una barra laminada en caliente. 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Llena el cubo con lubricante usado. 

•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos especiales? 

•  Sie brauchen einen größeren Schlauch. •  Necesitáis una manguera más grande. 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Las latas de aceite deben ser deshechadas correctamente. 

•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y tuercas? 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  ¿Puedes pasarme los clips para papel? 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  ¿Necesita más cadenas? 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  ¿Podemos levantarlo con una grúa? 
•  Drück auf den Knopf. •  Pulsa el botón. 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Cada número de pieza comienza con cero. 
•  Was ist auf der Plattform? •  ¿Qué hay en la plataforma? 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  La presión hidráulica se multiplica aquí. 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Cuando lo amplíes, verás claramente las grietas. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos enchufes  
de dos o tres clavijas. 

•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  ¿Puedes pasarme el destornillador? 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Átelo con una cuerda. 
•  Klemme es an den Tisch. •  Sujétalo al escritorio. 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Retire la tapa. 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Deberíais cambiar el cojinete. 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  ¿No deberíamos cambiar el fusible? 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Ten cuidado con el cable de alimentación. 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Quitese la gorra primero. 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Compruebe la junta de la puerta. 
•  Die Schichten sindzusammengenietet. •  Las hojas están atornilladas. 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Las tuberías están llenas de líquido refrigerante. 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  El número de serie está estampado en el fondo. 

•  Kannst du mir die Schere reichen? •  ¿Puedes pasarme las tijeras? 
•  Pinn es an die Tafel. •  Fijala al tablero. 
•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? 
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•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  ¿Puedes pasarme la linterna? 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  ¿Puedes pasarme el martillo? 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Este termopar está roto. 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Necesitas utilizar una llave de tubo 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  ¿Necesitan algún muelle? 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  No se olviden de quitar la tapa. 
•  Dreh an der Kurbel! •  Gira la manivela. 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? 

Lección 04_Herramientas_frases de contexto_¡traduce! 
•  Los residuos se almacenan en esos cubos. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 
•  Necesitas utilizar una llave de tubo •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  El sistema de conducción consta de un embudo, 
tubos y canales. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren  
und Kanälen. 

•  No se olviden de quitar la tapa. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  ¿Cuántas lentes hay? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  Fijala al tablero. •  Pinn es an die Tafel. 
•  Trae la caja de herramientas del estante. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  Esta es una barra laminada en caliente. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  Hay una grieta en el parabrisas. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  Este termopar está roto. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. •  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 
•  Fundimos anillos de hasta quinientos de 
diámetro. 

•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis  
zu fünfhundert. 

•  Se necesitan varios aparatos. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y 
tuercas? 

•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 

•  Llena el cubo con lubricante usado. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 
•  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  Amárralo a la parte superior. •  Schnall es oben fest. 
•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 
•  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  La presión hidráulica se multiplica aquí. •  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 
•  ¿Cuántos vasos necesitamos? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. •  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 
•  ¿Puedes pasarme los clips para papel? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 
•  Fija el soporte a la pared. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  La bisagra consta de una parte superior y otra 
inferior. 

•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem  
unteren Teil. 

•  ¿Dónde pondremos estos rodillos? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  ¿Podemos levantarlo con una grúa? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  ¿Necesitan algún muelle? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  Las latas de aceite deben ser deshechadas 
correctamente. 

•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 

•  El aislamiento es insuficiente. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Cuando lo amplíes, verás claramente las grietas. •  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich 

 sehen. 
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•  El panel de control está en la sala de control. •  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 
•  Deberíais cambiar el cojinete. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  ¿No deberíamos cambiar el fusible? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  ¿Necesita más cadenas? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  Retire la tapa. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  El número de serie está estampado en el fondo. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  Las máquinas forestales están equipadas con 
cabrestantes. 

•  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 

•  Átelo con una cuerda. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  ¿Puedes pasarme el martillo? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  Tenemos que cambiar el filtro. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  Llenó el cubo hasta el borde. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas 
expandido. 

•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
 oben gedrückt. 

•  Sujétalo al escritorio. •  Klemme es an den Tisch. 
•  Los tanques de combustible están casi vacíos. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  Levántalo con un gato. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 

•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos especiales? •  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 
•  Gira la manivela. •  Dreh an der Kurbel! 
•  Tiene que quitar el bloqueo. •  Du musst die Verstopfung beseitigen. 
•  Ten cuidado con el cable de alimentación. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  ¿Quién puso el carro ahí? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  Pulsa el botón. •  Drück auf den Knopf. 
•  El televisor no tiene antena. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  El coche puede tener un motor de seis u ocho 
cilindros. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen  
Achtzylindermotor haben. 

•  Lubrique el pilar de centrado. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  Se corta con un chorro de agua. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  Llene el horno con el cucharón. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. •  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte  

Position. 
•  Las hojas están atornilladas. •  Die Schichten sindzusammengenietet. 
•  Quitese la gorra primero. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  Afila la hoja antes de empezar. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  El rollo de cartón está en la esquina. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos 
enchufes de dos o tres clavijas. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige  
Stecker. 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y 
descargar. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 
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•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? •  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 
•  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  ¿Puedes pasarme el destornillador? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  Compruebe la junta de la puerta. •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  El eje gira todo el tiempo. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  ¿Qué hay en la plataforma? •  Was ist auf der Plattform? 
•  ¿Puedes pasarme la linterna? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  ¿Puedes pasarme las tijeras? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  Coge la taladradora y unas brocas. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  No muevas la palanca •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  ¿Dónde podemos cargar la batería? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  Usamos ganchos C para cargar los contenedores. •  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 
•  Cada número de pieza comienza con cero. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 
•  Las tuberías están llenas de líquido refrigerante. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 
•  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  El motor de combustión tiene una eficiencia 
bastante baja. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen  
Wirkungsgrad. 

•  El sistema de refrigeración está encendido. •  Das Kühlsystem ist an. 
•  Afloja la válvula, ¡ahora! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  Necesitáis una manguera más grande. •  Sie brauchen einen größeren Schlauch. 
•  Tenga cuidado con la escalera •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 
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Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_¡escucha! 
•  dreieckig •  triangular 
•  rund •  circular 
•  rückwärts •  hacia atrás 
•  gerissen •  roto 
•  flach, leer •  agotado, descargado 
•  elektrisch •  eléctrica 
•  elektrisch betriebenes Fenster •  ventanas eléctricas 
•  Plan B •  respaldo 
•  menschengemacht, künstlich •  artificial, sintético 
•  Tiefe •  profundidad 
•  Form •  forma 
•  vollautomatisch •  totalmente automático 
•  Kilojoule •  kilojulios 
•  rutschig •  resbaladizo 
•  Kilowattstunden •  kilovatios hora 
•  Quadratmeter •  metros cuadrados 
•  radioaktiv •  radiactivo 
•  blinken •  parpadeante 
•  Kugel •  esfera 
•  kleben •  pegamento 
•  Pfund •  libra 
•  Merkmal •  característica 
•  Breite •  anchura 
•  senkrecht •  vertical 
•  Kreise •  círculos 
•  wiederkehrend •  recurrente 
•  Zoll •  pulgada 
•  metrisch •  métrico 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  en sentido contrario a las agujas del reloj 
•  horizontal •  horizontal 
•  ungefähr •  aproximadamente (aprox.) 
•  zu •  demasiado 
•  Watt •  vatio 
•  Diagramm •  diagrama 
•  kalt •  frío 
•  leicht •  ligero 
•  Ampere •  amperios 
•  Dekoration •  decoración 
•  schwer •  pesado 
•  Fuß (Längeneinheit) •  pies 
•  aufrecht •  vertical 
•  an •  encendido 
•  rostig •  oxidado 
•  Volt •  voltios 
•  Fuß •  pie 
•  Durchmesser •  diámetro 
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•  Tonne •  tonelada 
•  Halbkreis •  semicírculo 
•  Kilometer •  kilómetro 
•  zylindrisch •  cilíndrico 
•  wiegen •  pesar 
•  diagonal •  en diagonal 
•  ausgebrannt •  quemado 
•  Diagonale •  diagonal 
•  Höhe •  altura 
•  Kopf stehen •  al revés 
•  imperiale Einheiten •  medidas imperiales 
•  elektromagnetisch •  electromagnético 
•  Bruchteil •  fracción 
•  schließen •  cerrar 
•  modular •  modular 
•  synthetisch •  sintético 
•  Gallone •  galón 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_¡traduce! 
•  triangular •  dreieckig 
•  encendido •  an 
•  totalmente automático •  vollautomatisch 
•  diagrama •  Diagramm 
•  fracción •  Bruchteil 
•  esfera •  Kugel 
•  recurrente •  wiederkehrend 
•  cilíndrico •  zylindrisch 
•  diámetro •  Durchmesser 
•  oxidado •  rostig 
•  agotado, descargado •  flach, leer 
•  altura •  Höhe 
•  resbaladizo •  rutschig 
•  galón •  Gallone 
•  circular •  rund 
•  hacia atrás •  rückwärts 
•  decoración •  Dekoration 
•  pegamento •  kleben 
•  demasiado •  zu 
•  roto •  gerissen 
•  al revés •  Kopf stehen 
•  métrico •  metrisch 
•  semicírculo •  Halbkreis 
•  artificial, sintético •  menschengemacht, künstlich 
•  cerrar •  schließen 
•  ventanas eléctricas •  elektrisch betriebenes Fenster 
•  aproximadamente (aprox.) •  ungefähr 
•  característica •  Merkmal 
•  horizontal •  horizontal 
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•  pesar •  wiegen 
•  anchura •  Breite 
•  pies •  Fuß (Längeneinheit) 
•  diagonal •  Diagonale 
•  kilojulios •  Kilojoule 
•  medidas imperiales •  imperiale Einheiten 
•  en diagonal •  diagonal 
•  kilovatios hora •  Kilowattstunden 
•  vertical •  senkrecht 
•  radiactivo •  radioaktiv 
•  parpadeante •  blinken 
•  kilómetro •  Kilometer 
•  sintético •  synthetisch 
•  vatio •  Watt 
•  pie •  Fuß 
•  tonelada •  Tonne 
•  pesado •  schwer 
•  respaldo •  Plan B 
•  quemado •  ausgebrannt 
•  profundidad •  Tiefe 
•  vertical •  aufrecht 
•  amperios •  Ampere 
•  eléctrica •  elektrisch 
•  forma •  Form 
•  electromagnético •  elektromagnetisch 
•  metros cuadrados •  Quadratmeter 
•  frío •  kalt 
•  círculos •  Kreise 
•  modular •  modular 
•  libra •  Pfund 
•  pulgada •  Zoll 
•  en sentido contrario a las agujas del reloj •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  voltios •  Volt 
•  ligero •  leicht 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_frases de contexto_¡escucha!
•  Ampere •  amperios 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  El amperímetro mide la corriente eléctrica. 
•  blinken •  parpadeante 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  El intermitente parpadeaba. 
•  imperiale Einheiten •  medidas imperiales 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. 
•  diagonal •  en diagonal 
•  Lege es diagonal. •  Colócalo en diagonal. 
•  Diagonale •  diagonal 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? 
•  elektrisch •  eléctrica 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  La instalación eléctrica debe ser aprobada. 
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•  elektrisch betriebenes Fenster •  ventanas eléctricas 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  ¿Las ventanas son eléctricas? 
•  elektromagnetisch •  electromagnético 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  El campo electromagnético se genera. 
•  Gallone •  galón 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  El precio del galón supera los cinco dólares. 

•  Tiefe •  profundidad 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  horizontal •  horizontal 
•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  Debe estar en posición horizontal. 
•  kalt •  frío 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  Es demasiado frío para enderezar. 
•  Kilojoule •  kilojulios 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  Haciendo footing quemas más kilojulios. 

•  Kilometer •  kilómetro 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Un kilómetro son mil metros. 
•  Kilowattstunden •  kilovatios hora 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. 

•  rutschig •  resbaladizo 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Una superficie resbaladiza puede ser muy peligrosa. 

•  Kugel •  esfera 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Esta esfera se compone de varios gases. 
•  rund •  circular 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Los tanques son de forma circular. 
•  leicht •  ligero 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Esta prensa solo produce piezas ligeras. 
•  kleben •  pegamento 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  El papel estaba pegado al escritorio. 
•  Pfund •  libra 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Una libra es 0, 45 kg. 
•  metrisch •  métrico 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  El sistema métrico es reconocido en todo el mundo. 

•  Quadratmeter •  metros cuadrados 
•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? 
•  modular •  modular 
•  Das ist ein modulares System. •  Este es un sistema modular. 
•  Kreise •  círculos 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Las olas se extienden en círculos. 
•  wiederkehrend •  recurrente 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  Son órdenes recurrentes. 
•  Zoll •  pulgada 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? 
•  vollautomatisch •  totalmente automático 
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•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  La línea de montaje es totalmente automática. 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  en sentido contrario a las agujas del reloj 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj. 
•  Durchmesser •  diámetro 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  ¿Qué diámetro necesitas? 
•  ungefähr •  aproximadamente (aprox.) 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Son aproximadamente cien yardas. 
•  zu •  demasiado 
•  Er ist zu klein. •  Es demasiado pequeño. 
•  Halbkreis •  semicírculo 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Dibuja varios semicírculos. 
•  radioaktiv •  radiactivo 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. 
•  rostig •  oxidado 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt, 
verrosten sie. 

•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se oxidan. 

•  gerissen •  roto 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  La lámina se rompió debido a una manipulación incorrecta. 
•  ausgebrannt •  quemado 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  Está completamente quemado. 
•  Diagramm •  diagrama 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  ¿Puedes mostrarme el diagrama? 
•  Fuß •  pie 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Un pie es 0, 33 metros. 
•  Fuß (Längeneinheit) •  pies 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  El río tiene cien pies de ancho. 
•  aufrecht •  vertical 
•  Es ist in aufrechter Position. •  Está en posición vertical. 
•  synthetisch •  sintético 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  Esto es una goma sintética. 
•  menschengemacht, künstlich •  artificial, sintético 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  ¿Quién inventó la fibra sintética? 
•  Breite •  anchura 
•  Messen Sie die Breite. •  Mida la anchura. 
•  schwer •  pesado 
•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Esta prensa solo produce piezas pesadas. 
•  dreieckig •  triangular 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Las pirámides tienen una planta triangular. 
•  Tonne •  tonelada 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Carga un máximo de 24, 5 toneladas.  
•  Form •  forma 
•  Es hat die falsche Form. •  Tiene la forma incorrecta. 
•  wiegen •  pesar 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung 
freigeben. 

•  Pese la barra antes de liberarla para el almacenamiento. 

•  zylindrisch •  cilíndrico 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. 
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•  senkrecht •  vertical 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Pon la pantalla en posición vertical. 
•  Merkmal •  característica 
•  Welche Merkmale hat es? •  ¿Qué características tiene? 
•  Volt •  voltios 
•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico entre 
 los dos puntos de un cable conductor. 

•  flach, leer •  agotado, descargado 
•  Die Batterie ist leer. •  La batería está descargada. 
•  Höhe •  altura 
•  Messen Sie die Höhe. •  Mide la altura. 
•  Kopf stehen •  al revés 
•  Die Welt steht Kopf. •  El mundo está al revés. 
•  Watt •  vatio 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente a  
un julio por segundo. 

•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. •  Una yarda es un poco menos de un metro. 
•  Plan B •  respaldo 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Dime que tienes un plan de respaldo. 
•  an •  encendido 
•  Ist es an? •  ¿Está encendido? 
•  schließen •  cerrar 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. •  La fábrica se cerró hace algunos años. 
•  Dekoration •  decoración 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Hay que decorar el pasillo. 
•  Bruchteil •  fracción 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  Es solo una fracción de nuestra capacidad. 
•  rückwärts •  hacia atrás 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  Se mueve hacia atrás. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_frases de contexto_¡traduce!
•  amperios •  Ampere 
•  El amperímetro mide la corriente eléctrica. •  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 
•  parpadeante •  blinken 
•  El intermitente parpadeaba. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  medidas imperiales •  imperiale Einheiten 
•  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
•  en diagonal •  diagonal 
•  Colócalo en diagonal. •  Lege es diagonal. 
•  diagonal •  Diagonale 
•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
•  eléctrica •  elektrisch 
•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. •  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 
•  ventanas eléctricas •  elektrisch betriebenes Fenster 
•  ¿Las ventanas son eléctricas? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  electromagnético •  elektromagnetisch 
•  El campo electromagnético se genera. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
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•  galón •  Gallone 
•  El precio del galón supera los cinco dólares. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  profundidad •  Tiefe 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  horizontal •  horizontal 
•  Debe estar en posición horizontal. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  frío •  kalt 
•  Es demasiado frío para enderezar. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  kilojulios •  Kilojoule 
•  Haciendo footing quemas más kilojulios. •  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 
•  kilómetro •  Kilometer 
•  Un kilómetro son mil metros. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  kilovatios hora •  Kilowattstunden 
•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. •  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 
•  resbaladizo •  rutschig 
•  Una superficie resbaladiza puede ser muy 
peligrosa. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 

•  esfera •  Kugel 
•  Esta esfera se compone de varios gases. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  circular •  rund 
•  Los tanques son de forma circular. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  ligero •  leicht 
•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 
•  pegamento •  kleben 
•  El papel estaba pegado al escritorio. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  libra •  Pfund 
•  Una libra es 0, 45 kg. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  métrico •  metrisch 
•  El sistema métrico es reconocido en todo el 
mundo. 

•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

•  metros cuadrados •  Quadratmeter 
•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? •  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 
•  modular •  modular 
•  Este es un sistema modular. •  Das ist ein modulares System. 
•  círculos •  Kreise 
•  Las olas se extienden en círculos. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  recurrente •  wiederkehrend 
•  Son órdenes recurrentes. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
•  pulgada •  Zoll 
•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  totalmente automático •  vollautomatisch 
•  La línea de montaje es totalmente automática. •  Das Fließband ist vollautomatisch. 
•  en sentido contrario a las agujas del reloj •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj. •  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 
•  diámetro •  Durchmesser 
•  ¿Qué diámetro necesitas? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  aproximadamente (aprox.) •  ungefähr 
•  Son aproximadamente cien yardas. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
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•  demasiado •  zu 
•  Es demasiado pequeño. •  Er ist zu klein. 
•  semicírculo •  Halbkreis 
•  Dibuja varios semicírculos. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  radiactivo •  radioaktiv 
•  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 
•  oxidado •  rostig 
•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se 
oxidan. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt,  
verrosten sie. 

•  roto •  gerissen 
•  La lámina se rompió debido a una manipulación 
incorrecta. 

•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 

•  quemado •  ausgebrannt 
•  Está completamente quemado. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  diagrama •  Diagramm 
•  ¿Puedes mostrarme el diagrama? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  pie •  Fuß 
•  Un pie es 0, 33 metros. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  pies •  Fuß (Längeneinheit) 
•  El río tiene cien pies de ancho. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  vertical •  aufrecht 
•  Está en posición vertical. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  sintético •  synthetisch 
•  Esto es una goma sintética. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  artificial, sintético •  menschengemacht, künstlich 
•  ¿Quién inventó la fibra sintética? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  anchura •  Breite 
•  Mida la anchura. •  Messen Sie die Breite. 
•  pesado •  schwer 
•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 
•  triangular •  dreieckig 
•  Las pirámides tienen una planta triangular. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  tonelada •  Tonne 
•  Carga un máximo de 24, 5 toneladas.  •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  forma •  Form 
•  Tiene la forma incorrecta. •  Es hat die falsche Form. 
•  pesar •  wiegen 
•  Pese la barra antes de liberarla para el 
almacenamiento. 

•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  cilíndrico •  zylindrisch 
•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. •  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 
•  vertical •  senkrecht 
•  Pon la pantalla en posición vertical. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  característica •  Merkmal 
•  ¿Qué características tiene? •  Welche Merkmale hat es? 
•  voltios •  Volt 
•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico 
entre los dos puntos de un cable conductor. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential  
zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 
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•  agotado, descargado •  flach, leer 
•  La batería está descargada. •  Die Batterie ist leer. 
•  altura •  Höhe 
•  Mide la altura. •  Messen Sie die Höhe. 
•  al revés •  Kopf stehen 
•  El mundo está al revés. •  Die Welt steht Kopf. 
•  vatio •  Watt 
•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente a 
un julio por segundo. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule  
pro Sekunde entspricht. 

•  Una yarda es un poco menos de un metro. •  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. 
•  respaldo •  Plan B 
•  Dime que tienes un plan de respaldo. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  encendido •  an 
•  ¿Está encendido? •  Ist es an? 
•  cerrar •  schließen 
•  La fábrica se cerró hace algunos años. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 
•  decoración •  Dekoration 
•  Hay que decorar el pasillo. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  fracción •  Bruchteil 
•  Es solo una fracción de nuestra capacidad. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  hacia atrás •  rückwärts 
•  Se mueve hacia atrás. •  Es bewegt sich rückwärts. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_frases de contexto_¡escucha! 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Son aproximadamente cien yardas. 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  El intermitente parpadeaba. 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Dibuja varios semicírculos. 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Un kilómetro son mil metros. 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Pon la pantalla en posición vertical. 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  ¿Las ventanas son eléctricas? 
•  Welche Merkmale hat es? •  ¿Qué características tiene? 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj. 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente  
a un julio por segundo. 

•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  El precio del galón supera los cinco dólares. 

•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Un pie es 0, 33 metros. 
•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? 
•  Lege es diagonal. •  Colócalo en diagonal. 
•  Messen Sie die Höhe. •  Mide la altura. 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Una superficie resbaladiza puede ser muy peligrosa. 

•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Dime que tienes un plan de respaldo. 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Los tanques son de forma circular. 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Una libra es 0, 45 kg. 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  Es solo una fracción de nuestra capacidad. 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  Se mueve hacia atrás. 
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•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. •  Una yarda es un poco menos de un metro. 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? 
•  Das ist ein modulares System. •  Este es un sistema modular. 
•  Es hat die falsche Form. •  Tiene la forma incorrecta. 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  La instalación eléctrica debe ser aprobada. 
•  Messen Sie die Breite. •  Mida la anchura. 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  El papel estaba pegado al escritorio. 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  Son órdenes recurrentes. 
•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico  
entre los dos puntos de un cable conductor. 

•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  ¿Quién inventó la fibra sintética? 
•  Er ist zu klein. •  Es demasiado pequeño. 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  El campo electromagnético se genera. 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  ¿Puedes mostrarme el diagrama? 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Carga un máximo de 24, 5 toneladas.  
•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  La línea de montaje es totalmente automática. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  Es demasiado frío para enderezar. 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  ¿Qué diámetro necesitas? 
•  Es ist in aufrechter Position. •  Está en posición vertical. 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  La lámina se rompió debido a una manipulación incorrecta. 
•  Ist es an? •  ¿Está encendido? 
•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Esta prensa solo produce piezas pesadas. 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Las olas se extienden en círculos. 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. 

•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Esta prensa solo produce piezas ligeras. 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  El río tiene cien pies de ancho. 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung 
freigeben. 

•  Pese la barra antes de liberarla para el almacenamiento. 

•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. •  La fábrica se cerró hace algunos años. 
•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  Debe estar en posición horizontal. 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  Está completamente quemado. 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. 
•  Die Batterie ist leer. •  La batería está descargada. 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  El amperímetro mide la corriente eléctrica. 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt, 
verrosten sie. 

•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se oxidan. 

•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Las pirámides tienen una planta triangular. 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  El sistema métrico es reconocido en todo el mundo. 

•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Hay que decorar el pasillo. 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. 

•  Die Welt steht Kopf. •  El mundo está al revés. 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Esta esfera se compone de varios gases. 
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•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  Esto es una goma sintética. 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  Haciendo footing quemas más kilojulios. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_frases de contexto_¡traduce! 
•  Debe estar en posición horizontal. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  Es demasiado frío para enderezar. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 
•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se 
oxidan. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt,  
verrosten sie. 

•  El mundo está al revés. •  Die Welt steht Kopf. 
•  Hay que decorar el pasillo. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  El campo electromagnético se genera. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  Son aproximadamente cien yardas. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente a 
un julio por segundo. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule pro  
Sekunde entspricht. 

•  Una libra es 0, 45 kg. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  Una superficie resbaladiza puede ser muy 
peligrosa. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 

•  ¿Quién inventó la fibra sintética? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  Es demasiado pequeño. •  Er ist zu klein. 
•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. •  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 
•  ¿Está encendido? •  Ist es an? 
•  Pon la pantalla en posición vertical. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  La lámina se rompió debido a una manipulación 
incorrecta. 

•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 

•  Carga un máximo de 24, 5 toneladas.  •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  El papel estaba pegado al escritorio. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  ¿Qué características tiene? •  Welche Merkmale hat es? 
•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
•  El sistema métrico es reconocido en todo el 
mundo. 

•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

•  Este es un sistema modular. •  Das ist ein modulares System. 
•  Haciendo footing quemas más kilojulios. •  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 
•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. •  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 
•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  El intermitente parpadeaba. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj. •  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 
•  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
•  Son órdenes recurrentes. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? •  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 
•  Dibuja varios semicírculos. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  Esto es una goma sintética. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  ¿Las ventanas son eléctricas? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  Tiene la forma incorrecta. •  Es hat die falsche Form. 
•  El río tiene cien pies de ancho. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  Es solo una fracción de nuestra capacidad. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
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•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. •  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 
•  El amperímetro mide la corriente eléctrica. •  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 
•  Un kilómetro son mil metros. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  Esta esfera se compone de varios gases. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  Los tanques son de forma circular. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  Mida la anchura. •  Messen Sie die Breite. 

•  Colócalo en diagonal. •  Lege es diagonal. 
•  Las pirámides tienen una planta triangular. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  Las olas se extienden en círculos. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  ¿Puedes mostrarme el diagrama? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  Pese la barra antes de liberarla para el 
almacenamiento. 

•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  Se mueve hacia atrás. •  Es bewegt sich rückwärts. 
•  Está en posición vertical. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  Un pie es 0, 33 metros. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  La fábrica se cerró hace algunos años. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 
•  La batería está descargada. •  Die Batterie ist leer. 
•  Mide la altura. •  Messen Sie die Höhe. 
•  Está completamente quemado. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  Una yarda es un poco menos de un metro. •  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein Meter. 
•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 
•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 
•  ¿Qué diámetro necesitas? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  Dime que tienes un plan de respaldo. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  La línea de montaje es totalmente automática. •  Das Fließband ist vollautomatisch. 
•  El precio del galón supera los cinco dólares. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico 
entre los dos puntos de un cable conductor. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential  
zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 
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Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_TEST 

•  turno .............................................................. 
•  borrar .............................................................. 
•  encender .............................................................. 
•  agujero .............................................................. 
•  ingeniero .............................................................. 
•  ampliar .............................................................. 
•  adjuntar .............................................................. 
•  subir, aumentar .............................................................. 
•  aplastar .............................................................. 
•  fluido .............................................................. 
•  corrediza .............................................................. 
•  evaporar .............................................................. 
•  fundir .............................................................. 
•  disminuir .............................................................. 
•  aumentar .............................................................. 
•  solidificación .............................................................. 
•  componente .............................................................. 
•  atornillar .............................................................. 
•  cargo .............................................................. 
•  afilar .............................................................. 
•  enderezar .............................................................. 
•  servicio técnico, asistencia  .............................................................. 
•  medir .............................................................. 
•  ingeniero mecánico .............................................................. 
•  gafas protectoras .............................................................. 
•  en un 10 % .............................................................. 
•  fuga .............................................................. 
•  reparar .............................................................. 
•  retirar .............................................................. 
•  desenchufar .............................................................. 
•  empujar .............................................................. 
•  llenar .............................................................. 
•  desgasto .............................................................. 
•  doblado .............................................................. 
•  mantener .............................................................. 
•  doblar .............................................................. 
•  rociar .............................................................. 
•  hipo .............................................................. 
•  ensamblar .............................................................. 
•  bajar .............................................................. 
•  girar .............................................................. 
•  apretar .............................................................. 
•  recocido .............................................................. 
•  rotar .............................................................. 



 104 

•  grieta .............................................................. 
•  guardia .............................................................. 
•  cortar .............................................................. 
•  cambio de sentido .............................................................. 
•  equipo .............................................................. 
•  precalentamiento .............................................................. 
•  rayar, arañar .............................................................. 
•  unido .............................................................. 
•  enchufado .............................................................. 
•  reciclar .............................................................. 
•  disolverse .............................................................. 
•  restringido .............................................................. 
•  flotar .............................................................. 
•  gafas .............................................................. 
•  retirar .............................................................. 
•  ampliar .............................................................. 
•  apretar .............................................................. 
•  construcción .............................................................. 
•  línea de montaje .............................................................. 
•  máquina de fundición .............................................................. 
•  asamblea .............................................................. 
•  aflojar .............................................................. 
•  encogimiento .............................................................. 
•  reducir .............................................................. 
•  replantearse .............................................................. 
•  muestra .............................................................. 
•  construcción .............................................................. 
•  pulverización .............................................................. 
•  temperatura de vertido .............................................................. 
•  operador .............................................................. 
•  maquinaria .............................................................. 
•  rodar .............................................................. 
•  tirar  .............................................................. 
•  técnico .............................................................. 
•  presión .............................................................. 
•  restringir .............................................................. 
•  cinta transportadora .............................................................. 
•  levantar .............................................................. 
•  horno .............................................................. 
•  encender .............................................................. 
•  temperatura .............................................................. 
•  sellar .............................................................. 
•  corriente .............................................................. 
•  actualizar .............................................................. 
•  comprimir .............................................................. 
•  cambiar .............................................................. 
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•  tiempo de inactividad .............................................................. 
•  enchufe .............................................................. 
•  máquina .............................................................. 
•  rebotar .............................................................. 
•  defecto .............................................................. 
•  servicio, mentenimiento .............................................................. 
•  en el sentido de las agujas del reloj .............................................................. 
•  reiniciar .............................................................. 
•  mantenimiento .............................................................. 
•  lubricar .............................................................. 
•  dibujo .............................................................. 
•  diseñar .............................................................. 
•  protectores de oídos .............................................................. 
•  desperdicio, residuo .............................................................. 
•  apagar .............................................................. 
•  fundir, derretir .............................................................. 
•  taller .............................................................. 
•  resolver .............................................................. 
•  liberar .............................................................. 
•  hinchar .............................................................. 
•  fundición centrífuga .............................................................. 
•  ajustar .............................................................. 
•  dispositivo .............................................................. 
•  mover .............................................................. 
•  encargado .............................................................. 
•  actualizar .............................................................. 
•  prensa .............................................................. 
•  corriente .............................................................. 
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Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_Clave 

•  turno •  Schicht 
•  borrar •  löschen 
•  encender •  einschalten 
•  agujero •  Loch 
•  ingeniero •  Ingenieur 
•  ampliar •  erweitern 
•  adjuntar •  beifügen 
•  subir, aumentar •  hochfahren 
•  aplastar •  zerkleinern 
•  fluido •  Flüssigkeit 
•  corrediza •  schieben 
•  evaporar •  verdampfen 
•  fundir •  Guss 
•  disminuir •  sinken 
•  aumentar •  erhöhen 
•  solidificación •  Verfestigung 
•  componente •  Teil 
•  atornillar •  abschrauben 
•  cargo •  aufladen 
•  afilar •  schärfen 
•  enderezar •  begradigen 
•  servicio técnico, asistencia  •  Help-desk 
•  medir •  messen 
•  ingeniero mecánico •  Maschinenbauingenieur 
•  gafas protectoras •  Schutzbrille 
•  en un 10 % •  um 10 % 
•  fuga •  Leck 
•  reparar •  reparieren 
•  retirar •  herausnehmen 
•  desenchufar •  ausstecken 
•  empujar •  drücken 
•  llenar •  füllen 
•  desgasto •  Verschleiß 
•  doblado •  biegen 
•  mantener •  instandhalten 
•  doblar •  falten 
•  rociar •  spritzen 
•  hipo •  Haken, Schluckauf 
•  ensamblar •  zusammenbauen 
•  bajar •  sinken 
•  girar •  drehen 
•  apretar •  anziehen 
•  recocido •  Glühen 
•  rotar •  rotieren 
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•  grieta •  Riss 
•  guardia •  Wache 
•  cortar •  senken 
•  cambio de sentido •  Umkehr 
•  equipo •  Ausstattung 
•  precalentamiento •  Vorheizen 
•  rayar, arañar •  Kratzer 
•  unido •  befestigt 
•  enchufado •  eingesteckt 
•  reciclar •  recyceln 
•  disolverse •  sich auflösen 
•  restringido •  eingeschränkt 
•  flotar •  schwimmen, schweben 
•  gafas •  Schutzbrille 
•  retirar •  entfernen 
•  ampliar •  verlängern 
•  apretar •  auswringen 
•  construcción •  Bau 
•  línea de montaje •  Fließband 
•  máquina de fundición •  Gießmaschine 
•  asamblea •  Bausatz 
•  aflojar •  lösen 
•  encogimiento •  Schrumpfung 
•  reducir •  senken 
•  replantearse •  bewerten 
•  muestra •  Probe 
•  construcción •  Bau 
•  pulverización •  Sprühen 
•  temperatura de vertido •  Gießtemperatur 
•  operador •  Betreiber 
•  maquinaria •  Maschinenpark 
•  rodar •  rollen 
•  tirar  •  ziehen 
•  técnico •  Techniker 
•  presión •  Druck 
•  restringir •  beschränken 
•  cinta transportadora •  Förderband 
•  levantar •  heben 
•  horno •  Ofen 
•  encender •  anzünden 
•  temperatura •  Temperatur 
•  sellar •  verschließen 
•  corriente •  Strom 
•  actualizar •  aktualisieren 
•  comprimir •  komprimieren 
•  cambiar •  Schalter 
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•  tiempo de inactividad •  Ausfallzeit 
•  enchufe •  Stecker 
•  máquina •  Maschine 
•  rebotar •  abprallen 
•  defecto •  Mangel 
•  servicio, mentenimiento •  Service 
•  en el sentido de las agujas del reloj •  im Uhrzeigersinn 
•  reiniciar •  neu starten 
•  mantenimiento •  Wartung 
•  lubricar •  schmieren 
•  dibujo •  Zeichnung 
•  diseñar •  entwerfen 
•  protectores de oídos •  Ohrenschützer 
•  desperdicio, residuo •  Abfall 
•  apagar •  ausschalten 
•  fundir, derretir •  schmelzen 
•  taller •  Werkstatt 
•  resolver •  lösen 
•  liberar •  freigeben 
•  hinchar •  anschwellen 
•  fundición centrífuga •  Schleuderguss 
•  ajustar •  anpassen 
•  dispositivo •  Gerät 
•  mover •  bewegen 
•  encargado •  Vorarbeiter 
•  actualizar •  aktualisieren 
•  prensa •  Presse 
•  corriente •  Strom 
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Lección 01_AcƟvidades_frases de contexto_TEST 

•  La tasa de deshechos está bajando. .............................................................. 
•  Llene el tanque antes de empezar. .............................................................. 
•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de 

entrar en la instalación. .............................................................. 
•  Esto está en construcción. .............................................................. 
•  La producción está subiendo. .............................................................. 
•  Primero intenta arreglar el agujero. .............................................................. 
•  ¿Dónde está el hipo? .............................................................. 
•  Deberíamos enderezar la barra después de 

laminarla. .............................................................. 
•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia 

la suciedad. .............................................................. 
•  ¿Está enchufado? .............................................................. 
•  Lo producimos en esta línea de montaje. .............................................................. 
•  El sistema lleva una hora reiniciándose. .............................................................. 
•  La temperatura de vertido es de 

novecientos grados. .............................................................. 
•  Apágalo. .............................................................. 
•  La sustancia se disuelve al entrar en 

contacto con el agua. .............................................................. 
•  ¿Cuántas máquinas hay ya? .............................................................. 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del 

corte. .............................................................. 
•  Trabaja como ingeniero .............................................................. 
•  Debemos ampliar la cadena de montaje. .............................................................. 
•  El recocido alivia la tensión interna. .............................................................. 
•  Es nuestro técnico principal. .............................................................. 
•  Rocíe el núcleo del molde. .............................................................. 
•  Tiene que cargar la batería. .............................................................. 
•  Selle los bordes de la caja de papel. .............................................................. 
•  Todos los archivos han sido borrados. .............................................................. 
•  La guardia no debe ser retirada. .............................................................. 
•  Trabaja en el departamento de 

mantenimiento. .............................................................. 
•  ¿Qué tamaño tiene el taller? .............................................................. 
•  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan 

alto? .............................................................. 
•  Cada encargado es responsable de su 

equipo. .............................................................. 
•  Cuidado con los arañazos en la superficie. .............................................................. 
•  El volumen total aumentará un 25 % .............................................................. 
•  Repara máquinas. .............................................................. 
•  Los trozos se aplastan primero y luego se 

funden. .............................................................. 
•  Enciende la alimentación eléctrica. .............................................................. 
•  El eje sigue girando. .............................................................. 
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•  Está un poco desgastado. .............................................................. 
•  Están entrando en la zona restringida. .............................................................. 
•  Lubrica el pilar de centrado. .............................................................. 
•  Haz un cambio de sentido tan pronto como 

sea posible. .............................................................. 
•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. .............................................................. 
•  Tira suavemente. .............................................................. 
•  Esto estaba unido a la parte superior. .............................................................. 
•  Replanteemosnos nuestras posibilidades. .............................................................. 
•  La capacidad de la prensa es de cien piezas 

por hora. .............................................................. 
•  Enciéndelo. .............................................................. 
•  Pasen por esta puerta corrediza. .............................................................. 
•  El diseñador diseña edificios .............................................................. 
•  ¿Está enchufado? .............................................................. 
•  Después de enfriar retire la fundición. .............................................................. 
•  No dobles el dibujo. .............................................................. 
•  El reciclaje es el negocio de mañana. .............................................................. 
•  ¿Está la máquina bajo presión? .............................................................. 
•  El enfriamiento provoca la solidificación 

direccional. .............................................................. 
•  El sistema se actualiza cada día. .............................................................. 
•  Debemos reducir la tasa de chatarra. .............................................................. 
•  Usen gafas y protectores de oídos. .............................................................. 
•  Debemos reducir los gastos. .............................................................. 
•  No empujes con fuerza. .............................................................. 
•  La máquina está desenchufada. .............................................................. 
•  Es una asamblea. .............................................................. 
•  La máquina necesita mantenimiento. .............................................................. 
•  El tiempo de inactividad disminuyó en un 

10%. .............................................................. 
•  Este dispositivo controla la entrada de 

corriente. .............................................................. 
•  ¿Cuánta maquinaria se necesita? .............................................................. 
•  El precalentamiento tarda diez minutos. .............................................................. 
•  El líquido comenzó a evaporarse. .............................................................. 
•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. .............................................................. 
•  Utilizamos esta cinta transportadora. .............................................................. 
•  No lo muevas. .............................................................. 
•  ¡Toma una muestra! .............................................................. 
•  La pulverización lleva dos minutos más. .............................................................. 
•  No te olvides de encender el fuego. .............................................................. 
•  Rebota en el techo. .............................................................. 
•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser 

revisado regularmente. .............................................................. 
•  Inspeccionamos los trabajos de 

construcción. .............................................................. 
•  La tasa de chatarra ha disminuido. .............................................................. 
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•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? .............................................................. 
•  Las piezas primero se trituran y luego se 

derriten.  .............................................................. 
•  Se encarga del mantenimiento de los 

coches. .............................................................. 
•  Los dados están rodando. .............................................................. 
•  ¿Cuántos residuos producimos? .............................................................. 
•  ¿Quién resuelve el problema del cliente? .............................................................. 
•  Este dispositivo controla la entrada de 

corriente. .............................................................. 
•  El operador comprueba los parámetros 

cada hora. .............................................................. 
•  Los trabajadores de la cadena de montaje 

rotan. .............................................................. 
•  Se hace por la fundición centrífuga. .............................................................. 
•  Está doblado. .............................................................. 
•  Son especialistas en fundición centrífuga. .............................................................. 
•  Estudió ingeniería mecánica. .............................................................. 
•  Aprieta los tornillos. .............................................................. 
•  ¿Quién hizo el dibujo? .............................................................. 
•  ¿Dónde está el material liberado para la 

producción? .............................................................. 
•  ¿Qué sabe del encogimiento? .............................................................. 
•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. .............................................................. 
•  La grúa puede levantar hasta cinco 

toneladas. .............................................................. 
•  ¿Puede ver estas grietas? .............................................................. 
•  El guardia no debe ser retirado. .............................................................. 
•  Son fabricantes de equipos de medición.  .............................................................. 
•  ¿Hay algún defecto visible? .............................................................. 
•  Se encoge con gas comprimido. .............................................................. 
•  ¿Puede ampliar la línea de montaje? .............................................................. 
•  Se ensambla en China. .............................................................. 
•  ¿De cuántos componentes está hecho? .............................................................. 
•  Póngase los protectores de oídos. .............................................................. 
•  Revuelve el líquido en el sentido de las 

agujas del reloj. .............................................................. 
•  Se hincha con el gas liberado. .............................................................. 
•  Las partículas flotaban en la superficie. .............................................................. 
•  La hoja necesita ser afilada. .............................................................. 
•  Limpie el horno antes de recalentarlo. .............................................................. 
•  ¿Puedes desatornillar la tapa? .............................................................. 
•  Afloja los tornillos. .............................................................. 
•  Pon el interruptor en posición de reposo. .............................................................. 
•  ¿Has actualizado el informe? .............................................................. 
•  ¿Cómo mide la calidad? .............................................................. 
•  Compruebe la temperatura. .............................................................. 
•  ¿Trabaja en dos o tres turnos? .............................................................. 
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•  Trabaja como técnico de asistencia. .............................................................. 
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Lección 01_AcƟvidades_frases de contexto_Clave 

•  La tasa de deshechos está bajando. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  Llene el tanque antes de empezar. •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de 

entrar en la instalación. 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, 

bevor Sie die Anlage betreten. 
•  Esto está en construcción. •  Das befindet sich im Bau. 
•  La producción está subiendo. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  Primero intenta arreglar el agujero. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  ¿Dónde está el hipo? •  Wo ist der Haken? 
•  Deberíamos enderezar la barra después de 

laminarla. 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem 

wir sie gerollt haben. 
•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia 

la suciedad. 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn 

aus und wische den Schmutz ab. 
•  ¿Está enchufado? •  Ist es eingesteckt? 
•  Lo producimos en esta línea de montaje. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 

•  El sistema lleva una hora reiniciándose. 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 

gestartet. 
•  La temperatura de vertido es de 

novecientos grados. 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert 

Grad. 
•  Apágalo. •  Schalte es aus! 
•  La sustancia se disuelve al entrar en 

contacto con el agua. 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 

Berührung kommt. 
•  ¿Cuántas máquinas hay ya? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del 

corte. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  Trabaja como ingeniero •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  Debemos ampliar la cadena de montaje. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  El recocido alivia la tensión interna. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 
•  Es nuestro técnico principal. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  Rocíe el núcleo del molde. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  Tiene que cargar la batería. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  Selle los bordes de la caja de papel. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  Todos los archivos han sido borrados. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  La guardia no debe ser retirada. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  Trabaja en el departamento de 

mantenimiento. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  ¿Qué tamaño tiene el taller? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan 

alto? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  Cada encargado es responsable de su 

equipo. 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 

verantwortlich. 
•  Cuidado con los arañazos en la superficie. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 

•  El volumen total aumentará un 25 % 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 

erhöhen. 
•  Repara máquinas. •  Er repariert Maschinen. 
•  Los trozos se aplastan primero y luego se 

funden. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 

geschmolzen. 
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•  Enciende la alimentación eléctrica. •  Schalte den Strom ein! 
•  El eje sigue girando. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  Está un poco desgastado. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  Están entrando en la zona restringida. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  Lubrica el pilar de centrado. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  Haz un cambio de sentido tan pronto como 

sea posible. •  Kehre so schnell wie möglich um. 

•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 

beschränken. 
•  Tira suavemente. •  Zieh vorsichtig. 
•  Esto estaba unido a la parte superior. •  Das war oben befestigt. 
•  Replanteemosnos nuestras posibilidades. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  La capacidad de la prensa es de cien piezas 

por hora. 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert 

Stück pro Stunde. 
•  Enciéndelo. •  Schalte es ein! 
•  Pasen por esta puerta corrediza. •  Gehen Sie durch diese Schiebetür. 
•  El diseñador diseña edificios •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  ¿Está enchufado? •  Ist es eingesteckt? 

•  Después de enfriar retire la fundición. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 

herausnehmen. 
•  No dobles el dibujo. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  El reciclaje es el negocio de mañana. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  ¿Está la máquina bajo presión? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  El enfriamiento provoca la solidificación 

direccional. 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 

Verfestigung. 
•  El sistema se actualiza cada día. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  Debemos reducir la tasa de chatarra. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 

•  Usen gafas y protectores de oídos. 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 

Gehörschutz. 
•  Debemos reducir los gastos. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  No empujes con fuerza. •  Drück nicht zu fest. 
•  La máquina está desenchufada. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  Es una asamblea. •  Es ist ein Bausatz. 
•  La máquina necesita mantenimiento. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  El tiempo de inactividad disminuyó en un 

10%. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  Este dispositivo controla la entrada de 

corriente. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  ¿Cuánta maquinaria se necesita? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  El precalentamiento tarda diez minutos. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  El líquido comenzó a evaporarse. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  Utilizamos esta cinta transportadora. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  No lo muevas. •  Beweg es nicht. 
•  ¡Toma una muestra! •  Nimm eine Probe! 
•  La pulverización lleva dos minutos más. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 
•  No te olvides de encender el fuego. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  Rebota en el techo. •  Es prallt an der Decke ab. 
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•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser 
revisado regularmente. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten 
muss regelmäßig überprüft werden. 

•  Inspeccionamos los trabajos de 
construcción. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 

•  La tasa de chatarra ha disminuido. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 

•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine 

hergestellt? 
•  Las piezas primero se trituran y luego se 

derriten.  
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 

geschmolzen. 
•  Se encarga del mantenimiento de los 

coches. •  Er hält Autos instand. 
•  Los dados están rodando. •  Die Würfel rollen. 
•  ¿Cuántos residuos producimos? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  ¿Quién resuelve el problema del cliente? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  Este dispositivo controla la entrada de 

corriente. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  El operador comprueba los parámetros 

cada hora. 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 

Stunde. 
•  Los trabajadores de la cadena de montaje 

rotan. •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 

•  Se hace por la fundición centrífuga. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren 

hergestellt. 
•  Está doblado. •  Es ist gebogen. 
•  Son especialistas en fundición centrífuga. •  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 
•  Estudió ingeniería mecánica. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  Aprieta los tornillos. •  Zieh die Schraube an. 
•  ¿Quién hizo el dibujo? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  ¿Dónde está el material liberado para la 

producción? 
•  Wo wird das Material für die Produktion 

freigegeben? 
•  ¿Qué sabe del encogimiento? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 
•  La grúa puede levantar hasta cinco 

toneladas. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  ¿Puede ver estas grietas? •  Siehst du diese Risse? 
•  El guardia no debe ser retirado. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  Son fabricantes de equipos de medición.  •  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 
•  ¿Hay algún defecto visible? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  Se encoge con gas comprimido. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  ¿Puede ampliar la línea de montaje? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  Se ensambla en China. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  ¿De cuántos componentes está hecho? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  Póngase los protectores de oídos. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  Revuelve el líquido en el sentido de las 

agujas del reloj. •  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 
•  Se hincha con el gas liberado. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  Las partículas flotaban en la superficie. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  La hoja necesita ser afilada. •  Die Klinge muss geschärft werden. 

•  Limpie el horno antes de recalentarlo. 
•  Reinige den Ofen, bevor du ihn wieder 

aufheizt. 
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•  ¿Puedes desatornillar la tapa? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  Afloja los tornillos. •  Lös die Schrauben. 
•  Pon el interruptor en posición de reposo. •  Stell den Schalter auf Standby. 
•  ¿Has actualizado el informe? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  ¿Cómo mide la calidad? •  Wie messen Sie die Qualität? 
•  Compruebe la temperatura. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  ¿Trabaja en dos o tres turnos? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  Trabaja como técnico de asistencia. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_TEST 

•  deteción .............................................................. 
•  embalaje .............................................................. 
•  rúter .............................................................. 
•  fabricante .............................................................. 
•  palé .............................................................. 
•  botas .............................................................. 
•  compras .............................................................. 
•  desconectar .............................................................. 
•  informe .............................................................. 
•  conectar .............................................................. 
•  sala de control .............................................................. 
•  contenedor .............................................................. 
•  apagar, extinguir .............................................................. 
•  información .............................................................. 
•  resbalarse .............................................................. 
•  cartón .............................................................. 
•  almacenamiento .............................................................. 
•  controlar .............................................................. 
•  dos puntos .............................................................. 
•  mantener un registro .............................................................. 
•  envoltura .............................................................. 
•  ganga .............................................................. 
•  etiqueta .............................................................. 
•  saco .............................................................. 
•  condiciones .............................................................. 
•  inalámbrico .............................................................. 
•  en el almacén .............................................................. 
•  envío .............................................................. 
•  ingeniero de software .............................................................. 
•  instalaciones .............................................................. 
•  datos .............................................................. 
•  tinta .............................................................. 
•  ranura .............................................................. 
•  dispositivos .............................................................. 
•  embalaje .............................................................. 
•  en .............................................................. 
•  inspeccionar .............................................................. 
•  espedición .............................................................. 
•  transmisor .............................................................. 
•  subrayar .............................................................. 
•  empaquetar .............................................................. 
•  sobrecargado .............................................................. 
•  guantes .............................................................. 
•  estante .............................................................. 
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•  coordenadas (de GPS) .............................................................. 
•  cantidad promedia .............................................................. 
•  muestra .............................................................. 
•  caerse .............................................................. 
•  inclusión .............................................................. 
•  comprobar .............................................................. 
•  capa protectora .............................................................. 
•  barril .............................................................. 
•  caja .............................................................. 
•  vehículo .............................................................. 
•  casco de seguridad .............................................................. 
•  técnico de calidad .............................................................. 
•  prueba de choque .............................................................. 
•  recibir envíos .............................................................. 
•  negociar .............................................................. 
•  herida .............................................................. 
•  resolución de problemas .............................................................. 
•  gestionar la base de datos .............................................................. 
•  clavar .............................................................. 
•  examinar .............................................................. 
•  archivos .............................................................. 
•  barra .............................................................. 
•  cámara de seguridad .............................................................. 
•  estante .............................................................. 
•  sofisticado .............................................................. 
•  configurar .............................................................. 
•  garantía .............................................................. 
•  negociar, regatear .............................................................. 
•  analizar .............................................................. 
•  lista de comprobación .............................................................. 
•  guión .............................................................. 
•  punto .............................................................. 
•  exceder .............................................................. 
•  depuración .............................................................. 
•  acceso .............................................................. 
•  apilar .............................................................. 
•  insertar .............................................................. 
•  noticia, noticias .............................................................. 
•  conexión .............................................................. 
•  almacén .............................................................. 
•  protección ocular .............................................................. 
•  advertencia .............................................................. 
•  prohibido el paso .............................................................. 
•  adquisición .............................................................. 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_Clave 

•  deteción •  Entdeckung 
•  embalaje •  Verpackung 
•  rúter •  Router 
•  fabricante •  Hersteller 
•  palé •  Palette 
•  botas •  Stiefel 
•  compras •  Einkauf 
•  desconectar •  abschalten 
•  informe •  Bericht 
•  conectar •  anschließen 
•  sala de control •  Kontrollraum 
•  contenedor •  Container 
•  apagar, extinguir •  löschen 
•  información •  Information 
•  resbalarse •  ausrutschen 
•  cartón •  Karton 
•  almacenamiento •  Lagerung 
•  controlar •  kontrollieren 
•  dos puntos •  Doppelpunkt 
•  mantener un registro •  Aufzeichnungen führen 
•  envoltura •  Verpackung 
•  ganga •  Schnäppchen 
•  etiqueta •  Etikett 
•  saco •  Sack 
•  condiciones •  Bedingungen 
•  inalámbrico •  drahtlos 
•  en el almacén •  auf Lager 
•  envío •  Sendung 
•  ingeniero de software •  Software-Ingenieur 
•  instalaciones •  Einrichtungen 
•  datos •  Daten 
•  tinta •  Tinte 
•  ranura •  Steckplatz 
•  dispositivos •  Geräte 
•  embalaje •  Verpackung 
•  en •  at (@) 
•  inspeccionar •  überprüfen 
•  espedición •  Transport 
•  transmisor •  Funkgerät 
•  subrayar •  unterstreichen 
•  empaquetar •  verpacken 
•  sobrecargado •  überladen 
•  guantes •  Handschuhe 
•  estante •  Regal 
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•  coordenadas (de GPS) •  GPS 
•  cantidad promedia •  Menge 
•  muestra •  Probe 
•  caerse •  stürzen 
•  inclusión •  Einschluss 
•  comprobar •  kontrollieren 
•  capa protectora •  Schutzschicht 
•  barril •  Fass 
•  caja •  Kiste 
•  vehículo •  Fahrzeug 
•  casco de seguridad •  Schutzhelm 
•  técnico de calidad •  Qualitätstechniker 
•  prueba de choque •  Crashtest 
•  recibir envíos •  Sendungen erhalten 
•  negociar •  aushandeln 
•  herida •  Verletzung 
•  resolución de problemas •  Fehlersuche 
•  gestionar la base de datos •  die Datenbank verwalten 
•  clavar •  kleben 
•  examinar •  untersuchen 
•  archivos •  Dateien 
•  barra •  Schrägstrich 
•  cámara de seguridad •  Überwachungskamera 
•  estante •  Regal 
•  sofisticado •  ausgefeilt 
•  configurar •  Einrichtung 
•  garantía •  Garantie 
•  negociar, regatear •  feilschen 
•  analizar •  analysieren 
•  lista de comprobación •  Checkliste 
•  guión •  Bindestrich 
•  punto •  Punkt 
•  exceder •  oberhalb von 
•  depuración •  Fehlerbeseitigung 
•  acceso •  Zugang 
•  apilar •  stapeln 
•  insertar •  einstecken 
•  noticia, noticias •  Nachricht 
•  conexión •  Verbindung 
•  almacén •  Lager 
•  protección ocular •  Augenschutz 
•  advertencia •  Warnung 
•  prohibido el paso •  Betreten verboten 
•  adquisición •  Beschaffung 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_frases de contexto_TEST 

•  El camión estaba sobrecargado .............................................................. 
•  Por favor, comprueba si el rúter funciona 

correctamente. .............................................................. 
•  La adquisición funciona perfectamente. .............................................................. 
•  Inspeccionamos los trabajos de 

construcción. .............................................................. 
•  ¿Cuánto podemos negociar? .............................................................. 
•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? .............................................................. 
•  No ha habido heridos recientemente. .............................................................. 
•  Intente detectar las fugas. .............................................................. 
•  Hace resolución de problemas y depuración. .............................................................. 
•  No puedo acceder a los archivos. .............................................................. 
•  ¿Cuándo escribiste el informe? .............................................................. 
•  Inserta el billete con el código de barras 

hacia arriba. .............................................................. 
•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? .............................................................. 
•  Envuélvelo en el cartón. .............................................................. 
•  Debemos negociar mejores condiciones. .............................................................. 
•  Habla con la compañía de espedición. .............................................................. 
•  Trabaja en un almacén. .............................................................. 
•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? .............................................................. 
•  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? .............................................................. 
•  Desconecte la máquina antes de empezar el 

mantenimiento. .............................................................. 
•  El acceso ha sido denegado. .............................................................. 
•  Llevad siempre protección para los ojos. .............................................................. 
•  Son fabricantes de equipos de medición. .............................................................. 
•  Está en algún lugar en el segundo estante a 

la izquierda .............................................................. 
•  No escriba barra. .............................................................. 
•  Analizó cinco muestras diferentes. .............................................................. 
•  Se escribe con un guión. .............................................................. 
•  Se encarga de la resolución de problemas y 

de la depuración. .............................................................. 
•  Necesitas dos capas de la capa protectora. .............................................................. 
•  No hay tinta en el cartucho. .............................................................. 
•  ¿Hay una conexión a Internet en algún 

lugar? .............................................................. 
•  ¿Cuántos palés pueden enviar en un 

camión? .............................................................. 
•  Necesitamos muchos datos. .............................................................. 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. .............................................................. 
•  El ingeniero de software prueba el código. .............................................................. 
•  Pon los dos puntos al final de la frase. .............................................................. 
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•  Nuestro promedio es de 100 piezas por 
hora. .............................................................. 

•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. .............................................................. 

•  Su sitio web es muy sofisticado. .............................................................. 
•  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? .............................................................. 
•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la 

puerta. .............................................................. 
•  Debemos negociar mejores condiciones. .............................................................. 
•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 

de la tarde. .............................................................. 
•  ¿Hay algún requisito especial sobre el 

embalaje? .............................................................. 
•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la 

caja. .............................................................. 
•  Quite la envoltura. .............................................................. 
•  Los registros deben ser mantenidos 

electrónicamente. .............................................................. 
•  Es la última advertencia. .............................................................. 
•  Hay dos ranuras USB a la izquierda. .............................................................. 
•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer 

tu vida más fácil. .............................................................. 
•  ¿Cuáles son las condiciones de 

almacenamiento? .............................................................. 
•  Se almacena en cajas. .............................................................. 
•  Debe apilar los palets. .............................................................. 
•  El envío viene la próxima semana. .............................................................. 
•  El polvo se almacena en sacos. .............................................................. 
•  ¿Quién es el responsable de gestionar la 

base de datos? .............................................................. 
•  Con una temperatura que excede los 50 

grados .............................................................. 
•  Llevad siempre un casco de seguridad. .............................................................. 
•  El guardia comprobará su identificación. .............................................................. 
•  Necesito alguna información .............................................................. 
•  El embalaje de ultramar es más exigente. .............................................................. 
•  ¿Cuántos extintores hay? .............................................................. 
•  Conecte el dispositivo antes de empezar a 

trabajar con él. .............................................................. 
•  Las instalaciones sanitarias son 

insuficientes. .............................................................. 
•  Está subrayado. .............................................................. 
•  ¿Por qué está en barriles? .............................................................. 
•  Se resbaló y se cayó. .............................................................. 
•  ¿Cuánto tenemos en el almacén? .............................................................. 
•  Hay cámaras de seguridad por todas partes. .............................................................. 
•  www.apple.com .............................................................. 
•  El departamento de compras hace un 

excelente trabajo. .............................................................. 
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•  Sería una ganga. .............................................................. 
•  Esta es la oficina de nuestro técnico de 

calidad. .............................................................. 
•  Las herramientas están en los estantes.  .............................................................. 
•  Usamos transmisores para comunicarnos. .............................................................. 
•  Se resbaló y se cayó. .............................................................. 
•  ¿Cómo debemos empaquetarlo? .............................................................. 
•  Mi correo electrónico es peter arroba 

gmail.com .............................................................. 
•  ¿Tiene los resultados de las pruebas de 

choque? .............................................................. 
•  Examina las muestras .............................................................. 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. .............................................................. 
•  El panel de control está en la sala de 

control. .............................................................. 
•  ¿Cuántos vehículos se supone que deben 

llegar? .............................................................. 
•  Examina las muestras .............................................................. 
•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  .............................................................. 
•  Hay que configurar el sistema. .............................................................. 
•  La buena noticia es que... .............................................................. 
•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? .............................................................. 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_frases de contexto_Clave 

•  El camión estaba sobrecargado •  Der Lkw war überladen. 
•  Por favor, comprueba si el rúter funciona 

correctamente. 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 

funktioniert. 
•  La adquisición funciona perfectamente. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 
•  Inspeccionamos los trabajos de 

construcción. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  ¿Cuánto podemos negociar? •  Wie sehr können wir feilschen? 

•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? 
•  Wie viel kann man in den Container 

reinpacken? 
•  No ha habido heridos recientemente. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 
•  Intente detectar las fugas. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 

•  Hace resolución de problemas y depuración. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 

Fehlerbehebung. 
•  No puedo acceder a los archivos. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  ¿Cuándo escribiste el informe? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  Inserta el billete con el código de barras 

hacia arriba. 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach 

oben ein. 
•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  Envuélvelo en el cartón. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 

•  Debemos negociar mejores condiciones. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen 

aushandeln. 
•  Habla con la compañía de espedición. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  Trabaja en un almacén. •  Er arbeitet im Lager. 
•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? •  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 
•  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? •  Sind Sie die Checkliste durchgegangen? 
•  Desconecte la máquina antes de empezar el 

mantenimiento. 
•  Schalten Sie die Maschine ab, bevor Sie mit 

der Wartung beginnen. 
•  El acceso ha sido denegado. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  Llevad siempre protección para los ojos. •  Tragt immer einen Augenschutz. 
•  Son fabricantes de equipos de medición. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  Está en algún lugar en el segundo estante a 

la izquierda 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der 

linken Seite. 
•  No escriba barra. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  Analizó cinco muestras diferentes. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  Se escribe con un guión. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  Se encarga de la resolución de problemas y 

de la depuración. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 

Fehlerbeseitigung. 
•  Necesitas dos capas de la capa protectora. •  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 
•  No hay tinta en el cartucho. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  ¿Hay una conexión a Internet en algún 

lugar? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 
•  ¿Cuántos palés pueden enviar en un 

camión? 
•  Wie viele Paletten können Sie in einem Lkw 

verschicken? 
•  Necesitamos muchos datos. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln 

ist Pflicht. 
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•  El ingeniero de software prueba el código. •  Er testet den Code. 

•  Pon los dos puntos al final de la frase. 
•  Schreib am Ende des Satzes einen 

Doppelpunkt. 
•  Nuestro promedio es de 100 piezas por 

hora. 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 

Stück pro Stunde. 
•  Este dispositivo controla la entrada de 

corriente. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  Su sitio web es muy sofisticado. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
•  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la 

puerta. •  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 

•  Debemos negociar mejores condiciones. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen 

aushandeln. 
•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 

de la tarde. 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr 

Sendungen. 
•  ¿Hay algún requisito especial sobre el 

embalaje? 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 

Verpackung? 
•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la 

caja. 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie 

in die Schachtel legst. 
•  Quite la envoltura. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  Los registros deben ser mantenidos 

electrónicamente. 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 

geführt werden. 
•  Es la última advertencia. •  Das ist die letzte Warnung. 

•  Hay dos ranuras USB a la izquierda. 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 

Seite. 
•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer 

tu vida más fácil. 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben 

leichter machen können. 
•  ¿Cuáles son las condiciones de 

almacenamiento? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  Se almacena en cajas. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  Debe apilar los palets. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  El envío viene la próxima semana. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  El polvo se almacena en sacos. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  ¿Quién es el responsable de gestionar la 

base de datos? 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 

zuständig? 
•  Con una temperatura que excede los 50 

grados •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  Llevad siempre un casco de seguridad. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 

•  El guardia comprobará su identificación. 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 

kontrollieren. 
•  Necesito alguna información •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  El embalaje de ultramar es más exigente. •  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 
•  ¿Cuántos extintores hay? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  Conecte el dispositivo antes de empezar a 

trabajar con él. 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 

arbeiten. 
•  Las instalaciones sanitarias son 

insuficientes. 
•  Die sanitären Einrichtungen sind 

unzureichend. 
•  Está subrayado. •  Es ist unterstrichen. 
•  ¿Por qué está en barriles? •  Warum ist es in Fässern? 
•  Se resbaló y se cayó. •  Er rutschte aus und stürzte. 
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•  ¿Cuánto tenemos en el almacén? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  Hay cámaras de seguridad por todas partes. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  El departamento de compras hace un 

excelente trabajo. 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 

hervorragenden Job. 
•  Sería una ganga. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  Esta es la oficina de nuestro técnico de 

calidad. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  Las herramientas están en los estantes.  •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 

•  Usamos transmisores para comunicarnos. 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 

kommunizieren. 
•  Se resbaló y se cayó. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  ¿Cómo debemos empaquetarlo? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  Mi correo electrónico es peter arroba 

gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  ¿Tiene los resultados de las pruebas de 

choque? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  Examina las muestras •  Er untersucht Proben. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln 

ist Pflicht. 
•  El panel de control está en la sala de 

control. •  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 
•  ¿Cuántos vehículos se supone que deben 

llegar? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  Examina las muestras •  Er untersucht Proben. 
•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  Hay que configurar el sistema. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  La buena noticia es que... •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 
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Lección 03_Materiales_vocabulario_TEST 

•  concreto, hormigón .............................................................. 
•  plomo .............................................................. 
•  papel de aluminio .............................................................. 
•  veneno .............................................................. 
•  gas helio .............................................................. 
•  alambre .............................................................. 
•  aluminio .............................................................. 
•  oxígeno .............................................................. 
•  nitrógeno .............................................................. 
•  metal fundido .............................................................. 
•  porosidad .............................................................. 
•  nitrógeno líquido .............................................................. 
•  goma .............................................................. 
•  acero .............................................................. 
•  aislamiento .............................................................. 
•  fibra de vidrio .............................................................. 
•  fibra .............................................................. 
•  vidrio .............................................................. 
•  materia prima .............................................................. 
•  dióxido de carbono .............................................................. 
•  madera .............................................................. 
•  imán .............................................................. 
•  madera .............................................................. 
•  tela .............................................................. 
•  cerámica .............................................................. 
•  lana .............................................................. 
•  barra .............................................................. 
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Lección 03_Materiales_vocabulario_Clave 

•  concreto, hormigón •  Beton 
•  plomo •  Blei 
•  papel de aluminio •  Folie 
•  veneno •  Gift 
•  gas helio •  Helium 
•  alambre •  Draht 
•  aluminio •  Aluminium 
•  oxígeno •  Sauerstoff 
•  nitrógeno •  Stickstoff 
•  metal fundido •  geschmolzenes Metall 
•  porosidad •  Porosität 
•  nitrógeno líquido •  flüssiger Stickstoff 
•  goma •  Gummi 
•  acero •  Stahl 
•  aislamiento •  Isolierung 
•  fibra de vidrio •  Glasfaser 
•  fibra •  Faser 
•  vidrio •  Glas 
•  materia prima •  Rohmaterial 
•  dióxido de carbono •  Kohlendioxid 
•  madera •  Holz 
•  imán •  Magnet 
•  madera •  Holz 
•  tela •  Stoff 
•  cerámica •  Keramik 
•  lana •  Wolle 
•  barra •  Stange 
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Lección 03_Materiales_frases de contexto_TEST 

•  El metal fundido está muy caliente. .............................................................. 
•  Para soldar necesitas oxígeno. .............................................................. 
•  Se almacena en nitrógeno líquido. .............................................................. 
•  ¿Quién está autorizado para trabajar con 

venenos? .............................................................. 
•  Está hecho de alambre. .............................................................. 
•  Está conectada a través de una fibra óptica. .............................................................. 
•  Hay algunos componentes de vidrio 

también. .............................................................. 
•  Está hecho de acero. .............................................................. 
•  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. .............................................................. 
•  El nitrógeno es crucial para la agricultura. .............................................................. 
•  ¿Está hecho de goma? .............................................................. 
•  Tenemos que meterlo en las cajas de 

madera. .............................................................. 
•  ¿Añade algo de lana natural? .............................................................. 
•  Los tanques están llenos de gas helio. .............................................................. 
•  El aislamiento es insuficiente. .............................................................. 
•  Envuélvelo con la lámina protectora. .............................................................. 
•  Está hecho de hormigón. .............................................................. 
•  ¿Está hecho de tela? .............................................................. 
•  La porosidad interna es demasiado alta. .............................................................. 
•  Está hecho de fibra de vidrio. .............................................................. 
•  Las cajas están hechas de madera. .............................................................. 
•  Las emisiones de dióxido de carbono 

destruyen la capa de ozono. .............................................................. 
•  Un imán atrae las sustancias ferrosas. .............................................................. 
•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la 

aleación? .............................................................. 
•  ¿De dónde saca la materia prima? .............................................................. 
•  Este coche funciona con combustible sin 

plomo. .............................................................. 
•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? .............................................................. 
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Lección 03_Materiales_frases de contexto_Clave 

•  El metal fundido está muy caliente. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  Para soldar necesitas oxígeno. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  Se almacena en nitrógeno líquido. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  ¿Quién está autorizado para trabajar con 

venenos? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 
•  Está hecho de alambre. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  Está conectada a través de una fibra óptica. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  Hay algunos componentes de vidrio 

también. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  Está hecho de acero. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 
•  El nitrógeno es crucial para la agricultura. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
•  ¿Está hecho de goma? •  Ist es aus Gummi? 
•  Tenemos que meterlo en las cajas de 

madera. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 
•  ¿Añade algo de lana natural? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 
•  Los tanques están llenos de gas helio. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Envuélvelo con la lámina protectora. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  Está hecho de hormigón. •  Es ist aus Beton. 
•  ¿Está hecho de tela? •  Ist es aus Stoff? 
•  La porosidad interna es demasiado alta. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  Está hecho de fibra de vidrio. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  Las cajas están hechas de madera. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  Las emisiones de dióxido de carbono 

destruyen la capa de ozono. 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 

Ozonschicht. 
•  Un imán atrae las sustancias ferrosas. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la 

aleación? 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium 

und der Legierung? 
•  ¿De dónde saca la materia prima? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  Este coche funciona con combustible sin 

plomo. •  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 

•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 

Stange? 
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Lección 04_Herramientas_vocabulario_TEST 

•  hoja .............................................................. 
•  ampliar .............................................................. 
•  centro .............................................................. 
•  batería .............................................................. 
•  laminado .............................................................. 
•  tornillo .............................................................. 
•  termopar .............................................................. 
•  sistema de refrigeración .............................................................. 
•  bandeja .............................................................. 
•  motor de seis cilindros .............................................................. 
•  chincheta .............................................................. 
•  tijeras .............................................................. 
•  soldador .............................................................. 
•  aislamiento .............................................................. 
•  bloqueo .............................................................. 
•  motor .............................................................. 
•  caja de herramientas .............................................................. 
•  enchufe de tres clavijas .............................................................. 
•  botón .............................................................. 
•  escalera .............................................................. 
•  soporte .............................................................. 
•  g-clips .............................................................. 
•  engranaje .............................................................. 
•  cilindro .............................................................. 
•  gato .............................................................. 
•  válvula .............................................................. 
•  lente .............................................................. 
•  aletas .............................................................. 
•  rueda .............................................................. 
•  clip .............................................................. 
•  pistón .............................................................. 
•  plataforma .............................................................. 
•  destornillador .............................................................. 
•  tanque de combustible .............................................................. 
•  cable de alimentación, regleta .............................................................. 
•  gancho .............................................................. 
•  rejilla .............................................................. 
•  anillo .............................................................. 
•  aéreo, antena .............................................................. 
•  filtro .............................................................. 
•  sujetar .............................................................. 
•  borde .............................................................. 
•  cadena .............................................................. 
•  cabrestante .............................................................. 
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•  tuercas .............................................................. 
•  llave inglesa .............................................................. 
•  eje .............................................................. 
•  carro .............................................................. 
•  indicador .............................................................. 
•  lata .............................................................. 
•  cucharón .............................................................. 
•  presión hidráulica .............................................................. 
•  panel de control .............................................................. 
•  tapa .............................................................. 
•  número de pieza .............................................................. 
•  gorra .............................................................. 
•  muelle .............................................................. 
•  pilar .............................................................. 
•  rayo, chorro .............................................................. 
•  tubo .............................................................. 
•  cojinete .............................................................. 
•  cubo .............................................................. 
•  número de serie .............................................................. 
•  bisagra .............................................................. 
•  cubo .............................................................. 
•  atornillar .............................................................. 
•  rodillo .............................................................. 
•  tapa .............................................................. 
•  reactor nuclear .............................................................. 
•  parabrisas .............................................................. 
•  palanca .............................................................. 
•  junta .............................................................. 
•  linterna .............................................................. 
•  enchufe .............................................................. 
•  molde .............................................................. 
•  rollo .............................................................. 
•  fusible .............................................................. 
•  pantalla LCD .............................................................. 
•  instrumento .............................................................. 
•  embudo .............................................................. 
•  vasos .............................................................. 
•  manivela .............................................................. 
•  martillo .............................................................. 
•  grúa .............................................................. 
•  carretilla elevadora .............................................................. 
•  aparato .............................................................. 
•  llave de tubo .............................................................. 
•  manguera .............................................................. 
•  amarrar .............................................................. 
•  limpiar .............................................................. 
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•  taladradora manual .............................................................. 
•  herramienta .............................................................. 
•  tubería .............................................................. 
•  cuerda .............................................................. 
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Lección 04_Herramientas_vocabulario_Clave 

•  hoja •  Klinge 
•  ampliar •  vergrössern 
•  centro •  Nabe 
•  batería •  Batterie 
•  laminado •  gewalzt 
•  tornillo •  Schraube 
•  termopar •  Thermoelement 
•  sistema de refrigeración •  Kühlsystem 
•  bandeja •  Tablett 
•  motor de seis cilindros •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  chincheta •  pinnen 
•  tijeras •  Schere 
•  soldador •  Löten 
•  aislamiento •  Isolierung 
•  bloqueo •  Verstopfung 
•  motor •  Motor 
•  caja de herramientas •  Werkzeugkiste 
•  enchufe de tres clavijas •  dreipoliger Stecker 
•  botón •  Knopf 
•  escalera •  Leiter 
•  soporte •  Halterung 
•  g-clips •  G-Clips 
•  engranaje •  Zahnrad 
•  cilindro •  Zylinder 
•  gato •  Wagenheber 
•  válvula •  Ventil 
•  lente •  Linse 
•  aletas •  Flossen 
•  rueda •  Rad 
•  clip •  Klammer 
•  pistón •  Kolben 
•  plataforma •  Plattform 
•  destornillador •  Schraubenzieher 
•  tanque de combustible •  Tank 
•  cable de alimentación, regleta •  Stromkabel 
•  gancho •  Haken 
•  rejilla •  Gitter 
•  anillo •  Ring 
•  aéreo, antena •  Antenne 
•  filtro •  Filter 
•  sujetar •  klemmen 
•  borde •  Rand 
•  cadena •  Kette 
•  cabrestante •  Winde 
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•  tuercas •  Mutter 
•  llave inglesa •  Schraubenschlüssel 
•  eje •  Welle 
•  carro •  Wagen 
•  indicador •  Messgerät 
•  lata •  Dose 
•  cucharón •  Schöpfkelle 
•  presión hidráulica •  hydraulischer Druck 
•  panel de control •  Schalttafel 
•  tapa •  Deckel 
•  número de pieza •  Teilenummer 
•  gorra •  Radkappe 
•  muelle •  Feder 
•  pilar •  Säule 
•  rayo, chorro •  Strahl 
•  tubo •  Röhre 
•  cojinete •  Lager 
•  cubo •  Eimer 
•  número de serie •  Seriennummer 
•  bisagra •  Scharnier 
•  cubo •  Würfel 
•  atornillar •  zusammenschrauben 
•  rodillo •  Walze 
•  tapa •  Deckel 
•  reactor nuclear •  Kernkraftreaktor 
•  parabrisas •  Windschutzscheibe 
•  palanca •  Hebel 
•  junta •  Dichtung 
•  linterna •  Taschenlampe 
•  enchufe •  Steckdose 
•  molde •  Form 
•  rollo •  Rolle 
•  fusible •  Sicherung 
•  pantalla LCD •  LCD-Bildschirm 
•  instrumento •  Hilfsmittel 
•  embudo •  Trichter 
•  vasos •  Becher 
•  manivela •  Kurbel 
•  martillo •  Hammer 
•  grúa •  Kran 
•  carretilla elevadora •  Gabelstapler 
•  aparato •  Gerät 
•  llave de tubo •  Steckschlüssel 
•  manguera •  Schlauch 
•  amarrar •  festschnallen 
•  limpiar •  wischen 
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•  taladradora manual •  Bohrmaschine 
•  herramienta •  Werkzeug 
•  tubería •  Rohr 
•  cuerda •  Seil 
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Lección 04_Herramientas_frases de contexto_TEST 

•  Tenga cuidado con la escalera .............................................................. 
•  El coche puede tener un motor de seis u 

ocho cilindros. .............................................................. 
•  Átelo con una cuerda. .............................................................. 
•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos 

especiales? .............................................................. 
•  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? .............................................................. 
•  El aislamiento es insuficiente. .............................................................. 
•  Necesitas una bandeja, la comida está 

caliente. .............................................................. 
•  Las latas de aceite deben ser deshechadas 

correctamente. .............................................................. 
•  La bisagra consta de una parte superior y 

otra inferior. .............................................................. 
•  Ten cuidado con el cable de alimentación. .............................................................. 
•  Trae la caja de herramientas del estante. .............................................................. 
•  La presión hidráulica se multiplica aquí. .............................................................. 
•  Amárralo a la parte superior. .............................................................. 
•  Necesitas utilizar una llave de tubo .............................................................. 
•  Los residuos se almacenan en esos cubos. .............................................................. 
•  Usamos ganchos C para cargar los 

contenedores. .............................................................. 
•  Esta es una barra laminada en caliente. .............................................................. 
•  Compruebe la junta de la puerta. .............................................................. 
•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. .............................................................. 
•  Necesitáis una manguera más grande. .............................................................. 
•  ¿Puedes pasarme el destornillador? .............................................................. 
•  Deberíais cambiar el cojinete. .............................................................. 
•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? .............................................................. 
•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. .............................................................. 
•  El motor de combustión tiene una eficiencia 

bastante baja. .............................................................. 
•  Cada número de pieza comienza con cero. .............................................................. 
•  No muevas la palanca .............................................................. 
•  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? .............................................................. 
•  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y 

tuercas? .............................................................. 
•  ¿Necesitan algún muelle? .............................................................. 
•  No se olviden de quitar la tapa. .............................................................. 
•  Afloja la válvula, ¡ahora! .............................................................. 
•  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? .............................................................. 
•  ¿Cuál es la potencia de este reactor 

nuclear? .............................................................. 
•  ¿Dónde pondremos estos rodillos? .............................................................. 
•  Los tanques de combustible están casi 

vacíos. .............................................................. 
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•  El sistema de conducción consta de un 
embudo, tubos y canales. .............................................................. 

•  ¿Cuántos vasos necesitamos? .............................................................. 
•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo 

Clip G. .............................................................. 
•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. .............................................................. 
•  ¿Qué hay en la plataforma? .............................................................. 
•  El panel de control está en la sala de 

control. .............................................................. 
•  El pistón es empujado hacia arriba por el 

gas expandido. .............................................................. 
•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. .............................................................. 
•  Pulsa el botón. .............................................................. 
•  Lubrique el pilar de centrado. .............................................................. 
•  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? .............................................................. 
•  Se necesitan varios aparatos. .............................................................. 
•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de 

neón. .............................................................. 
•  Gira la manivela. .............................................................. 
•  A diferencia de Inglaterra, nosotros 

tenemos enchufes de dos o tres clavijas. .............................................................. 
•  Las máquinas forestales están equipadas 

con cabrestantes. .............................................................. 
•  Llene el horno con el cucharón. .............................................................. 
•  El televisor no tiene antena. .............................................................. 
•  ¿No deberíamos cambiar el fusible? .............................................................. 
•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar 

y descargar. .............................................................. 
•  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? .............................................................. 
•  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? .............................................................. 
•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. .............................................................. 
•  Coge la taladradora y unas brocas. .............................................................. 
•  ¿Necesita más cadenas? .............................................................. 
•  ¿Puedes pasarme los clips para papel? .............................................................. 
•  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? .............................................................. 
•  Este termopar está roto. .............................................................. 
•  El sistema de refrigeración está encendido. .............................................................. 
•  El rollo de cartón está en la esquina. .............................................................. 
•  El eje gira todo el tiempo. .............................................................. 
•  Cuando lo amplíes, verás claramente las 

grietas. .............................................................. 
•  Las hojas están atornilladas. .............................................................. 
•  Sujétalo al escritorio. .............................................................. 
•  ¿Dónde podemos cargar la batería? .............................................................. 
•  Tiene que quitar el bloqueo. .............................................................. 
•  ¿Puedes pasarme el martillo? .............................................................. 
•  Tenemos que cambiar el filtro. .............................................................. 
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•  Las tuberías están llenas de líquido 
refrigerante. .............................................................. 

•  ¿Podemos levantarlo con una grúa? .............................................................. 
•  ¿Quién puso el carro ahí? .............................................................. 
•  Quitese la gorra primero. .............................................................. 
•  El número de serie está estampado en el 

fondo. .............................................................. 
•  Levántalo con un gato. .............................................................. 
•  Llenó el cubo hasta el borde. .............................................................. 
•  Afila la hoja antes de empezar. .............................................................. 
•  Fundimos anillos de hasta quinientos de 

diámetro. .............................................................. 
•  Fijala al tablero. .............................................................. 
•  Se corta con un chorro de agua. .............................................................. 
•  Fija el soporte a la pared. .............................................................. 
•  Llena el cubo con lubricante usado. .............................................................. 
•   

El robot está protegido por una rejilla.  .............................................................. 
•  ¿Puedes pasarme las tijeras? .............................................................. 
•  Hay una grieta en el parabrisas. .............................................................. 
•  ¿Puedes pasarme la linterna? .............................................................. 
•  Retire la tapa. .............................................................. 
•  Tráeme un soldador y un alambre de 

estaño. .............................................................. 
•  ¿Cuántas lentes hay? .............................................................. 
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Lección 04_Herramientas_frases de contexto_Clave 

•  Tenga cuidado con la escalera •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 
•  El coche puede tener un motor de seis u 

ocho cilindros. 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 

einen Achtzylindermotor haben. 
•  Átelo con una cuerda. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos 

especiales? 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 

Hilfsmittel? 
•  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Necesitas una bandeja, la comida está 

caliente. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  Las latas de aceite deben ser deshechadas 

correctamente. 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 

werden. 
•  La bisagra consta de una parte superior y 

otra inferior. 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 

einem unteren Teil. 
•  Ten cuidado con el cable de alimentación. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  Trae la caja de herramientas del estante. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  La presión hidráulica se multiplica aquí. •  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 
•  Amárralo a la parte superior. •  Schnall es oben fest. 
•  Necesitas utilizar una llave de tubo •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 

•  Los residuos se almacenan en esos cubos. 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 

gelagert. 
•  Usamos ganchos C para cargar los 

contenedores. 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 

beladen. 
•  Esta es una barra laminada en caliente. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  Compruebe la junta de la puerta. •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 

•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie 

befüllen. 
•  Necesitáis una manguera más grande. •  Sie brauchen einen größeren Schlauch. 
•  ¿Puedes pasarme el destornillador? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  Deberíais cambiar el cojinete. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 

•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 

aufrechte Position. 
•  El motor de combustión tiene una eficiencia 

bastante baja. 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 

geringen Wirkungsgrad. 
•  Cada número de pieza comienza con cero. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 
•  No muevas la palanca •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y 

tuercas? 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern 

her? 
•  ¿Necesitan algún muelle? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 

•  No se olviden de quitar la tapa. 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu 

entfernen. 
•  Afloja la válvula, ¡ahora! •  Lös das Ventil, sofort! 

•  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? 
•  Wann können wir die Messgeräte 

reparieren? 
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•  ¿Cuál es la potencia de este reactor 
nuclear? 

•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  ¿Dónde pondremos estos rodillos? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  Los tanques de combustible están casi 

vacíos. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  El sistema de conducción consta de un 

embudo, tubos y canales. 
•  Das Angusssystem besteht aus einem 

Trichter, Röhren und Kanälen. 
•  ¿Cuántos vasos necesitamos? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo 

Clip G. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 

•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel 

zu lösen. 
•  ¿Qué hay en la plataforma? •  Was ist auf der Plattform? 
•  El panel de control está en la sala de 

control. 
•  Die Schalttafel befindet sich im 

Kontrollraum. 
•  El pistón es empujado hacia arriba por el 

gas expandido. 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas 

nach oben gedrückt. 

•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 

brauchen. 
•  Pulsa el botón. •  Drück auf den Knopf. 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  Se necesitan varios aparatos. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de 

neón. •  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 
•  Gira la manivela. •  Dreh an der Kurbel! 
•  A diferencia de Inglaterra, nosotros 

tenemos enchufes de dos o tres clavijas. 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 

dreipolige Stecker. 
•  Las máquinas forestales están equipadas 

con cabrestantes. 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 

ausgestattet. 
•  Llene el horno con el cucharón. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  El televisor no tiene antena. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  ¿No deberíamos cambiar el fusible? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar 

y descargar. 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 

Entladen. 
•  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 

•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-

Bildschirm. 

•  Coge la taladradora y unas brocas. 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 

Bohrer mit. 
•  ¿Necesita más cadenas? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  ¿Puedes pasarme los clips para papel? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 
•  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  Este termopar está roto. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  El sistema de refrigeración está encendido. •  Das Kühlsystem ist an. 
•  El rollo de cartón está en la esquina. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  El eje gira todo el tiempo. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
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•  Cuando lo amplíes, verás claramente las 
grietas. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Las hojas están atornilladas. •  Die Schichten sindzusammengenietet. 
•  Sujétalo al escritorio. •  Klemme es an den Tisch. 
•  ¿Dónde podemos cargar la batería? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  Tiene que quitar el bloqueo. •  Du musst die Verstopfung beseitigen. 
•  ¿Puedes pasarme el martillo? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  Tenemos que cambiar el filtro. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  Las tuberías están llenas de líquido 

refrigerante. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 
•  ¿Podemos levantarlo con una grúa? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  ¿Quién puso el carro ahí? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  Quitese la gorra primero. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  El número de serie está estampado en el 

fondo. 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 

eingestanzt. 
•  Levántalo con un gato. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  Llenó el cubo hasta el borde. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  Afila la hoja antes de empezar. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  Fundimos anillos de hasta quinientos de 

diámetro. 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser 

von bis zu fünfhundert. 
•  Fijala al tablero. •  Pinn es an die Tafel. 
•  Se corta con un chorro de agua. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  Fija el soporte a la pared. •  Befestige die Halterung an der Wand. 

•  Llena el cubo con lubricante usado. 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 

Schmiermittel. 
•   

El robot está protegido por una rejilla.  •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  ¿Puedes pasarme las tijeras? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  Hay una grieta en el parabrisas. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  ¿Puedes pasarme la linterna? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  Retire la tapa. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  Tráeme un soldador y un alambre de 

estaño. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  ¿Cuántas lentes hay? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
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Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_TEST 

•  en diagonal .............................................................. 
•  profundidad .............................................................. 
•  parpadeante .............................................................. 
•  característica .............................................................. 
•  modular .............................................................. 
•  cerrar .............................................................. 
•  horizontal .............................................................. 
•  recurrente .............................................................. 
•  demasiado .............................................................. 
•  pesado .............................................................. 
•  métrico .............................................................. 
•  kilojulios .............................................................. 
•  circular .............................................................. 
•  diagrama .............................................................. 
•  totalmente automático .............................................................. 
•  pesar .............................................................. 
•  tonelada .............................................................. 
•  decoración .............................................................. 
•  vertical .............................................................. 
•  metros cuadrados .............................................................. 
•  fracción .............................................................. 
•  esfera .............................................................. 
•  respaldo .............................................................. 
•  galón .............................................................. 
•  ventanas eléctricas .............................................................. 
•  semicírculo .............................................................. 
•  ligero .............................................................. 
•  altura .............................................................. 
•  vertical .............................................................. 
•  pulgada .............................................................. 
•  resbaladizo .............................................................. 
•  forma .............................................................. 
•  quemado .............................................................. 
•  radiactivo .............................................................. 
•  kilovatios hora .............................................................. 
•  medidas imperiales .............................................................. 
•  oxidado .............................................................. 
•  agotado, descargado .............................................................. 
•  círculos .............................................................. 
•  libra .............................................................. 
•  pegamento .............................................................. 
•  hacia atrás .............................................................. 
•  diámetro .............................................................. 
•  roto .............................................................. 
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•  frío .............................................................. 
•  en sentido contrario a las agujas del reloj .............................................................. 
•  aproximadamente (aprox.) .............................................................. 
•  amperios .............................................................. 
•  triangular .............................................................. 
•  kilómetro .............................................................. 
•  artificial, sintético .............................................................. 
•  diagonal .............................................................. 
•  pies .............................................................. 
•  electromagnético .............................................................. 
•  sintético .............................................................. 
•  eléctrica .............................................................. 
•  pie .............................................................. 
•  encendido .............................................................. 
•  anchura .............................................................. 
•  voltios .............................................................. 
•  al revés .............................................................. 
•  vatio .............................................................. 
•  cilíndrico .............................................................. 
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Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_Clave 

•  en diagonal •  diagonal 
•  profundidad •  Tiefe 
•  parpadeante •  blinken 
•  característica •  Merkmal 
•  modular •  modular 
•  cerrar •  schließen 
•  horizontal •  horizontal 
•  recurrente •  wiederkehrend 
•  demasiado •  zu 
•  pesado •  schwer 
•  métrico •  metrisch 
•  kilojulios •  Kilojoule 
•  circular •  rund 
•  diagrama •  Diagramm 
•  totalmente automático •  vollautomatisch 
•  pesar •  wiegen 
•  tonelada •  Tonne 
•  decoración •  Dekoration 
•  vertical •  aufrecht 
•  metros cuadrados •  Quadratmeter 
•  fracción •  Bruchteil 
•  esfera •  Kugel 
•  respaldo •  Plan B 
•  galón •  Gallone 
•  ventanas eléctricas •  elektrisch betriebenes Fenster 
•  semicírculo •  Halbkreis 
•  ligero •  leicht 
•  altura •  Höhe 
•  vertical •  senkrecht 
•  pulgada •  Zoll 
•  resbaladizo •  rutschig 
•  forma •  Form 
•  quemado •  ausgebrannt 
•  radiactivo •  radioaktiv 
•  kilovatios hora •  Kilowattstunden 
•  medidas imperiales •  imperiale Einheiten 
•  oxidado •  rostig 
•  agotado, descargado •  flach, leer 
•  círculos •  Kreise 
•  libra •  Pfund 
•  pegamento •  kleben 
•  hacia atrás •  rückwärts 
•  diámetro •  Durchmesser 
•  roto •  gerissen 
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•  frío •  kalt 
•  en sentido contrario a las agujas del reloj •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  aproximadamente (aprox.) •  ungefähr 
•  amperios •  Ampere 
•  triangular •  dreieckig 
•  kilómetro •  Kilometer 
•  artificial, sintético •  menschengemacht, künstlich 
•  diagonal •  Diagonale 
•  pies •  Fuß (Längeneinheit) 
•  electromagnético •  elektromagnetisch 
•  sintético •  synthetisch 
•  eléctrica •  elektrisch 
•  pie •  Fuß 
•  encendido •  an 
•  anchura •  Breite 
•  voltios •  Volt 
•  al revés •  Kopf stehen 
•  vatio •  Watt 
•  cilíndrico •  zylindrisch 
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Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_frases de contexto_TEST 

•  ¿Puedes mostrarme el diagrama? .............................................................. 
•  La lámina se rompió debido a una 

manipulación incorrecta. .............................................................. 
•  Tiene la forma incorrecta. .............................................................. 
•  El precio del galón supera los cinco dólares. .............................................................. 
•  La fábrica se cerró hace algunos años. .............................................................. 
•  El río tiene cien pies de ancho. .............................................................. 
•  El sistema métrico es reconocido en todo el 

mundo. .............................................................. 
•  Un kilómetro son mil metros. .............................................................. 
•  Un pie es 0, 33 metros. .............................................................. 
•  Carga un máximo de 24, 5 toneladas.  .............................................................. 
•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. .............................................................. 
•  Es demasiado frío para enderezar. .............................................................. 
•  Una libra es 0, 45 kg. .............................................................. 
•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén 

hay? .............................................................. 
•  El mundo está al revés. .............................................................. 
•  Una superficie resbaladiza puede ser muy 

peligrosa. .............................................................. 
•  Es demasiado pequeño. .............................................................. 
•  Cuando dejas las barras de acero al aire 

libre, se oxidan. .............................................................. 
•  Son aproximadamente cien yardas. .............................................................. 
•  Este es un sistema modular. .............................................................. 
•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del 

reloj. .............................................................. 
•  El vatio es una unidad de potencia, 

equivalente a un julio por segundo. .............................................................. 
•  ¿Qué diámetro necesitas? .............................................................. 
•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. .............................................................. 
•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. .............................................................. 
•  Los tanques son de forma circular. .............................................................. 
•  Esto es una goma sintética. .............................................................. 
•  La línea de montaje es totalmente 

automática. .............................................................. 
•  El papel estaba pegado al escritorio. .............................................................. 
•  Son órdenes recurrentes. .............................................................. 
•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? .............................................................. 
•  El voltio es una diferencia de potencial 

eléctrico entre los dos puntos de un cable 
conductor. .............................................................. 

•  El intermitente parpadeaba. .............................................................. 
•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? .............................................................. 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del 

corte. .............................................................. 
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•  Las olas se extienden en círculos. .............................................................. 
•  Mida la anchura. .............................................................. 
•  Está en posición vertical. .............................................................. 
•  La batería está descargada. .............................................................. 
•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. .............................................................. 
•  Colócalo en diagonal. .............................................................. 
•  Las pirámides tienen una planta triangular. .............................................................. 
•  El campo electromagnético se genera. .............................................................. 
•  Está completamente quemado. .............................................................. 
•  Dime que tienes un plan de respaldo. .............................................................. 
•  Debe estar en posición horizontal. .............................................................. 
•  ¿Qué características tiene? .............................................................. 
•  Las medidas imperiales son libras y 

pulgadas. .............................................................. 
•  Es solo una fracción de nuestra capacidad. .............................................................. 
•  Se comprueba la radiactividad de la 

chatarra. .............................................................. 
•  Esta esfera se compone de varios gases. .............................................................. 
•  Haciendo footing quemas más kilojulios. .............................................................. 
•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. .............................................................. 
•  Hay que decorar el pasillo. .............................................................. 
•  Pese la barra antes de liberarla para el 

almacenamiento. .............................................................. 
•  Una yarda es un poco menos de un metro. .............................................................. 
•  ¿Las ventanas son eléctricas? .............................................................. 
•  Pon la pantalla en posición vertical. .............................................................. 
•  Dibuja varios semicírculos. .............................................................. 
•  ¿Quién inventó la fibra sintética? .............................................................. 
•  Mide la altura. .............................................................. 
•  El amperímetro mide la corriente eléctrica. .............................................................. 
•  ¿Está encendido? .............................................................. 
•  Se mueve hacia atrás. .............................................................. 
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Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_frases de contexto_Clave 

•  ¿Puedes mostrarme el diagrama? 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm 

zeigen? 
•  La lámina se rompió debido a una 

manipulación incorrecta. •  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 
•  Tiene la forma incorrecta. •  Es hat die falsche Form. 

•  El precio del galón supera los cinco dólares. 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 

Dollar. 

•  La fábrica se cerró hace algunos años. 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 

geschlossen. 
•  El río tiene cien pies de ancho. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  El sistema métrico es reconocido en todo el 

mundo. 
•  Das metrische System wird auf der ganzen 

Welt anerkannt. 
•  Un kilómetro son mil metros. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  Un pie es 0, 33 metros. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  Carga un máximo de 24, 5 toneladas.  •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 

•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt 

werden. 
•  Es demasiado frío para enderezar. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  Una libra es 0, 45 kg. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén 

hay? •  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 
•  El mundo está al revés. •  Die Welt steht Kopf. 
•  Una superficie resbaladiza puede ser muy 

peligrosa. 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr 

gefährlich sein. 
•  Es demasiado pequeño. •  Er ist zu klein. 
•  Cuando dejas las barras de acero al aire 

libre, se oxidan. 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 

lässt, verrosten sie. 
•  Son aproximadamente cien yardas. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  Este es un sistema modular. •  Das ist ein modulares System. 
•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del 

reloj. •  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 
•  El vatio es una unidad de potencia, 

equivalente a un julio por segundo. 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem 

Joule pro Sekunde entspricht. 
•  ¿Qué diámetro necesitas? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 

•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. 
•  Die Produkte sind in zylindrischen 

Schachteln verpackt. 
•  Los tanques son de forma circular. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  Esto es una goma sintética. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  La línea de montaje es totalmente 

automática. •  Das Fließband ist vollautomatisch. 
•  El papel estaba pegado al escritorio. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  Son órdenes recurrentes. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  El voltio es una diferencia de potencial 

eléctrico entre los dos puntos de un cable 
conductor. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 
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•  El intermitente parpadeaba. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del 

corte. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  Las olas se extienden en círculos. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  Mida la anchura. •  Messen Sie die Breite. 
•  Está en posición vertical. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  La batería está descargada. •  Die Batterie ist leer. 

•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. 
•  Wir verbrauchen zehntausend 

Kilowattstunden pro Jahr. 
•  Colócalo en diagonal. •  Lege es diagonal. 

•  Las pirámides tienen una planta triangular. 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen 

Grundriss. 
•  El campo electromagnético se genera. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  Está completamente quemado. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  Dime que tienes un plan de respaldo. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  Debe estar en posición horizontal. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  ¿Qué características tiene? •  Welche Merkmale hat es? 
•  Las medidas imperiales son libras y 

pulgadas. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
•  Es solo una fracción de nuestra capacidad. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  Se comprueba la radiactividad de la 

chatarra. •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 

•  Esta esfera se compone de varios gases. 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen 

Gasen. 

•  Haciendo footing quemas más kilojulios. 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 

Kilojoule. 
•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 
•  Hay que decorar el pasillo. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  Pese la barra antes de liberarla para el 

almacenamiento. 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 

Lagerung freigeben. 

•  Una yarda es un poco menos de un metro. 
•  Ein Yard ist ein bisschen weniger als ein 

Meter. 
•  ¿Las ventanas son eléctricas? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 

•  Pon la pantalla en posición vertical. 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte 

Position. 
•  Dibuja varios semicírculos. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  ¿Quién inventó la fibra sintética? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  Mide la altura. •  Messen Sie die Höhe. 

•  El amperímetro mide la corriente eléctrica. 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen 

Strom. 
•  ¿Está encendido? •  Ist es an? 
•  Se mueve hacia atrás. •  Es bewegt sich rückwärts. 
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Fichas_Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_frases de contexto 

drehen Die Achse dreht sich weiter. aktualisieren 

Hast du den Bericht aktualisiert? Werkstatt Wie groß ist die Werkstatt? 

Loch Versuche erstmal, das Loch zu 
reparieren. Förderband 

Wir benutzen dieses 
Förderband. zerkleinern 

Die Stücke werden erst 
zerkleinert und dann 

geschmolzen. 

Haken, Schluckauf Wo ist der Haken? sinken 

Die Schrottquote sinkt. hochfahren Die Produktion wird 
hochgefahren. 

Flüssigkeit 
Der Stand der technischen 

Flüssigkeiten muss regelmäßig 
überprüft werden. 

schieben 

Gehen Sie durch diese 
Schiebetür. Wache Die Wache darf nicht entfernt 

werden. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_1 

actualizar El eje sigue girando. girar 

¿Qué tamaño tiene el taller? taller ¿Has actualizado el informe? 

cinta transportadora Primero intenta arreglar el 
agujero. agujero 

Los trozos se aplastan primero y 
luego se funden. aplastar Utilizamos esta cinta 

transportadora. 

bajar ¿Dónde está el hipo? hipo 

La producción está subiendo. subir, aumentar La tasa de deshechos está 
bajando. 

corrediza El nivel de los fluidos técnicos 
debe ser revisado regularmente. fluido 

La guardia no debe ser retirada. guardia Pasen por esta puerta corrediza. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_2 

Gießtemperatur Die Gießtemperatur beträgt 
neunhundert Grad. Presse 

Die Kapazität der Presse beträgt 
hundert Stück pro Stunde. messen Wie messen Sie die Qualität? 

Fließband Wir stellen es auf diesem 
Fließband her. aufladen 

Sie müssen die Batterie 
aufladen. schärfen Die Klinge muss geschärft 

werden. 

Strom Schalte den Strom ein! füllen 

Füllen Sie den Tank auf, bevor 
Sie anfangen. begradigen 

Wir sollten die Stange 
begradigen, nachdem wir sie 

gerollt haben. 

anpassen Passen Sie die Schnittlänge und -
tiefe an. spritzen 

Spritzen Sie den Kern der Form. Sprühen Das Sprühen dauert noch zwei 
Minuten. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_2 

prensa La temperatura de vertido es de 
novecientos grados. temperatura de vertido 

¿Cómo mide la calidad? medir La capacidad de la prensa es de 
cien piezas por hora. 

cargo Lo producimos en esta línea de 
montaje. línea de montaje 

La hoja necesita ser afilada. afilar Tiene que cargar la batería. 

llenar Enciende la alimentación 
eléctrica. corriente 

Deberíamos enderezar la barra 
después de laminarla. enderezar Llene el tanque antes de 

empezar. 

rociar Ajuste la longitud y la 
profundidad del corte. ajustar 

La pulverización lleva dos 
minutos más. pulverización Rocíe el núcleo del molde. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_3 

entwerfen Der Designer entwirft Gebäude. um 10 % 

Die Ausfallzeit hat sich um 10% 
verringert. Umkehr Kehre so schnell wie möglich 

um. 

Betreiber Der Betreiber überprüft die 
Parameter jede Stunde. Gießmaschine 

Wurde das in dieser 
Gießmaschine hergestellt? Guss Sie sind Spezialisten im 

Schleuderguss. 

Abfall Wie viel Abfall produzieren wir? entfernen 

Die Abdeckung darf nicht 
entfernt werden. Schleuderguss 

Es wird im 
Schleudergussverfahren 

hergestellt. 

biegen Es ist gebogen. bewerten 

Bewerten wir unsere 
Möglichkeiten neu. Schutzbrille Tragen Sie eine Schutzbrille und 

einen Gehörschutz. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_3 

en un 10 % El diseñador diseña edificios diseñar 

Haz un cambio de sentido tan 
pronto como sea posible. cambio de sentido El tiempo de inactividad 

disminuyó en un 10%. 

máquina de fundición El operador comprueba los 
parámetros cada hora. operador 

Son especialistas en fundición 
centrífuga. fundir ¿Se hizo esto en esta máquina 

de fundición? 

retirar ¿Cuántos residuos producimos? desperdicio, residuo 

Se hace por la fundición 
centrífuga. fundición centrífuga El guardia no debe ser retirado. 

replantearse Está doblado. doblado 

Usen gafas y protectores de 
oídos. gafas Replanteemosnos nuestras 

posibilidades. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_4 

Schutzbrille 
Sie müssen eine Schutzbrille 

aufsetzen, bevor Sie die Anlage 
betreten. 

eingeschränkt 

Sie betreten jetzt das 
Sperrgebiet. beschränken Wir müssen den Zugang zu 

diesem Gebiet beschränken. 

Verschleiß Es ist ein wenig verschlissen. reparieren 

Er repariert Maschinen. Ofen Reinige den Ofen, bevor du ihn 
wieder aufheizt. 

Help-desk Sie arbeitet als Helpdesk-
Technikerin. bewegen 

Beweg es nicht. Riss Siehst du diese Risse? 

Ausfallzeit Warum ist die Ausfallzeit so 
hoch? schmieren 

Schmieren Sie den Mittelpfeiler 
ein. Strom Dieses Gerät kontrolliert den 

Stromzufluss. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_4 

restringido 
Debe ponerse las gafas 

protectoras antes de entrar en 
la instalación. 

gafas protectoras 

Tenemos que restringir el 
acceso a la zona. restringir Están entrando en la zona 

restringida. 

reparar Está un poco desgastado. desgasto 

Limpie el horno antes de 
recalentarlo. horno Repara máquinas. 

mover Trabaja como técnico de 
asistencia. servicio técnico, asistencia  

¿Puede ver estas grietas? grieta No lo muevas. 

lubricar ¿Por qué el tiempo de 
inactividad es tan alto? tiempo de inactividad 

Este dispositivo controla la 
entrada de corriente. corriente Lubrica el pilar de centrado. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_5 

Vorarbeiter Jeder Vorarbeiter ist für sein 
Team verantwortlich. Vorheizen 

Das Vorheizen dauert zehn 
Minuten. falten Falte die Zeichnung nicht. 

befestigt Das war oben befestigt. beifügen 

Bitte fügen Sie einige Fotos des 
Defekts bei. recyceln Recycling ist das Geschäft von 

morgen. 

sich auflösen 
Der Stoff löst sich auf, wenn er 

mit Wasser in Berührung 
kommt. 

erweitern 

Wir müssen das Fließband 
erweitern. verlängern Können Sie das Fließband 

verlängern? 

lösen Wer löst das Problem des 
Kunden? senken 

Wir müssen die Kosten senken. abprallen Es prallt an der Decke ab. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_5 

precalentamiento Cada encargado es responsable 
de su equipo. encargado 

No dobles el dibujo. doblar El precalentamiento tarda diez 
minutos. 

adjuntar Esto estaba unido a la parte 
superior. unido 

El reciclaje es el negocio de 
mañana. reciclar Por favor, adjunte algunas fotos 

del defecto. 

ampliar La sustancia se disuelve al entrar 
en contacto con el agua. disolverse 

¿Puede ampliar la línea de 
montaje? ampliar Debemos ampliar la cadena de 

montaje. 

cortar ¿Quién resuelve el problema del 
cliente? resolver 

Rebota en el techo. rebotar Debemos reducir los gastos. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_6 

Teil Aus wie vielen Teilen besteht 
es? Service 

Die Maschine benötigt Service. löschen Alle Dateien wurden gelöscht. 

Schicht Arbeiten Sie in zwei oder drei 
Schichten? Bausatz 

Es ist ein Bausatz. zusammenbauen Es wird in China 
zusammengebaut. 

Schrumpfung Was wissen Sie über die 
Schrumpfung? sinken 

Die Ausschussrate ist gesunken. senken Wir müssen die Ausschussrate 
senken. 

Bau Das befindet sich im Bau. Bau 

Wir kontrollieren die 
Bauarbeiten. komprimieren Es schrumpft mit 

komprimiertem Gas. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_6 

servicio, mentenimiento ¿De cuántos componentes está 
hecho? componente 

Todos los archivos han sido 
borrados. borrar La máquina necesita 

mantenimiento. 

asamblea ¿Trabaja en dos o tres turnos? turno 

Se ensambla en China. ensamblar Es una asamblea. 

disminuir ¿Qué sabe del encogimiento? encogimiento 

Debemos reducir la tasa de 
chatarra. reducir La tasa de chatarra ha 

disminuido. 

construcción Esto está en construcción. construcción 

Se encoge con gas comprimido. comprimir Inspeccionamos los trabajos de 
construcción. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_7 

Maschine Wie viele Maschinen gibt es 
schon? Maschinenbauingenieur 

Er hat Maschinenbau studiert. Maschinenpark Wie viele Maschinen werden 
benötigt? 

Kratzer Vorsicht auf Kratzer auf der 
Oberfläche. Ohrenschützer 

Setzen Sie Ohrenschützer auf. abschrauben Kannst du den Deckel 
abschrauben? 

ziehen Zieh vorsichtig. schmelzen 

Die Stücke werden erst 
zerkleinert und dann 

geschmolzen. 
Ingenieur Er arbeitet als Ingenieur. 

Techniker Er ist unser Cheftechniker. Temperatur 

Überprüfen Sie die Temperatur. drücken Drück nicht zu fest. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_7 

ingeniero mecánico ¿Cuántas máquinas hay ya? máquina 

¿Cuánta maquinaria se 
necesita? maquinaria Estudió ingeniería mecánica. 

protectores de oídos Cuidado con los arañazos en la 
superficie. rayar, arañar 

¿Puedes desatornillar la tapa? atornillar Póngase los protectores de 
oídos. 

fundir, derretir Tira suavemente. tirar  

Trabaja como ingeniero ingeniero Las piezas primero se trituran y 
luego se derriten.  

temperatura Es nuestro técnico principal. técnico 

No empujes con fuerza. empujar Compruebe la temperatura. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_8 

Druck Steht die Maschine unter Druck? rotieren 

Die Arbeiter am Fließband 
rotieren. Verfestigung Die Abkühlung bewirkt eine 

gerichtete Verfestigung. 

Wartung Er arbeitet in der 
Wartungsabteilung. instandhalten 

Er hält Autos instand. Leck Wir sollten eine 
Dichtheitsprüfung machen. 

anziehen Zieh die Schraube an. verschließen 

Verschließen Sie die Ränder des 
Kartons. freigeben Wo wird das Material für die 

Produktion freigegeben? 

lösen Lös die Schrauben. Mangel 

Gibt es irgendwelche sichtbaren 
Mängel? rollen Die Würfel rollen. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_8 

rotar ¿Está la máquina bajo presión? presión 

El enfriamiento provoca la 
solidificación direccional. solidificación Los trabajadores de la cadena de 

montaje rotan. 

mantener Trabaja en el departamento de 
mantenimiento. mantenimiento 

Deberíamos hacer una prueba 
de fugas. fuga Se encarga del mantenimiento 

de los coches. 

sellar Aprieta los tornillos. apretar 

¿Dónde está el material liberado 
para la producción? liberar Selle los bordes de la caja de 

papel. 

defecto Afloja los tornillos. aflojar 

Los dados están rodando. rodar ¿Hay algún defecto visible? 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_9 

im Uhrzeigersinn Rühr die Flüssigkeit im 
Uhrzeigersinn. herausnehmen 

Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. Ausstattung Sie sind Hersteller von 

Messausstattung. 

Zeichnung Wer hat die Zeichnung 
angefertigt? aktualisieren 

Das System wird jeden Tag 
aktualisiert. auswringen 

Tauche den Lappen ins Wasser, 
wringe ihn aus und wische den 

Schmutz ab. 

verdampfen Die Flüssigkeit begann zu 
verdampfen. Schalter 

Stell den Schalter auf Standby. ausschalten Schalte es aus! 

ausstecken Die Maschine ist ausgesteckt. anschwellen 

Es schwillt mit dem 
freigesetzten Gas an. schwimmen, schweben Die Partikel schwammen an der 

Oberfläche. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_9 

retirar Revuelve el líquido en el sentido 
de las agujas del reloj. 

en el sentido de las agujas del 
reloj 

Son fabricantes de equipos de 
medición.  equipo Después de enfriar retire la 

fundición. 

actualizar ¿Quién hizo el dibujo? dibujo 

Moja el paño en el agua, 
exprimelo y limpia la suciedad. apretar El sistema se actualiza cada día. 

cambiar El líquido comenzó a 
evaporarse. evaporar 

Apágalo. apagar Pon el interruptor en posición 
de reposo. 

hinchar La máquina está desenchufada. desenchufar 

Las partículas flotaban en la 
superficie. flotar Se hincha con el gas liberado. 
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Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_10 

Probe Nimm eine Probe! anzünden 

Vergiss nicht, das Feuer 
anzuzünden. einschalten Schalte es ein! 

eingesteckt Ist es eingesteckt? Gerät 

Dieses Gerät steuert den 
Stromzufluss. Stecker Ist es eingesteckt? 

neu starten Das System wird seit einer 
Stunde neu gestartet. heben 

Der Kran kann bis zu fünf 
Tonnen heben. erhöhen Das Gesamtvolumen wird sich 

um 25 % erhöhen. 

Glühen Das Glühen löst die innere 
Spannung.   

      

   



 170 

Lección 01_Actividades_vocabulario_frases de contexto_10 

encender ¡Toma una muestra! muestra 

Enciéndelo. encender No te olvides de encender el 
fuego. 

dispositivo ¿Está enchufado? enchufado 

¿Está enchufado? enchufe Este dispositivo controla la 
entrada de corriente. 

levantar El sistema lleva una hora 
reiniciándose. reiniciar 

El volumen total aumentará un 
25 % aumentar La grúa puede levantar hasta 

cinco toneladas. 

  El recocido alivia la tensión 
interna. recocido 
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Fichas_Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_frases de contexto 

analysieren Er analysierte fünf verschiedene 
Proben. Verpackung 

Überseeverpackungen sind 
anspruchsvoller. Verpackung 

Gibt es besondere 
Anforderungen an die 

Verpackung? 

drahtlos Gibt es hier eine drahtlose 
Verbindung? Überwachungskamera 

Es gibt überall 
Überwachungskameras. Schutzhelm Tragen Sie immer einen 

Schutzhelm. 

Daten Wir brauchen eine Menge 
Daten. Doppelpunkt 

Schreib am Ende des Satzes 
einen Doppelpunkt. Etikett 

Kleb auf jede Dose ein Etikett, 
bevor du sie in die Schachtel 

legst. 

Information Ich brauche ein paar 
Informationen. Tinte 

Es ist keine Tinte in der Patrone. aushandeln Wir müssen bessere 
Bedingungen aushandeln. 
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Lección 02_Calidad_logística_vocabulario_frases de contexto_1 

embalaje Analizó cinco muestras 
diferentes. analizar 

¿Hay algún requisito especial 
sobre el embalaje? embalaje El embalaje de ultramar es más 

exigente. 

cámara de seguridad ¿Hay conexión inalámbrica 
disponible? inalámbrico 

Llevad siempre un casco de 
seguridad. casco de seguridad Hay cámaras de seguridad por 

todas partes. 

dos puntos Necesitamos muchos datos. datos 

Etiqueta cada lata antes de 
ponerla en la caja. etiqueta Pon los dos puntos al final de la 

frase. 

tinta Necesito alguna información información 

Debemos negociar mejores 
condiciones. negociar No hay tinta en el cartucho. 
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Lección 02_Calidad_logística_vocabulario_frases de contexto_2 

Karton Wickeln Sie es in Karton ein. Container 

Wie viel kann man in den 
Container reinpacken? Checkliste Sind Sie die Checkliste 

durchgegangen? 

überprüfen Wir überprüfen Bauarbeiten. Kiste 

Es wird in Kisten gelagert. Qualitätstechniker Das ist das Büro unseres 
Qualitätstechnikers. 

Schrägstrich Schreiben Sie keinen 
Schrägstrich. Menge 

Unsere Durchschnittsmenge 
beträgt 100 Stück pro Stunde. Router Überprüfe bitte, ob der Router 

richtig funktioniert. 

auf Lager Wie viel haben wir auf Lager? Einkauf 

Die Einkaufsabteilung macht 
einen hervorragenden Job. Entdeckung Versuchen Sie, die Lecks zu 

entdecken. 

   



 174 

Lección 02_Calidad_logística_vocabulario_frases de contexto_2 

contenedor Envuélvelo en el cartón. cartón 

¿Habéis revisado la lista de 
comprobación? lista de comprobación ¿Cuánto pueden meter en el 

contenedor? 

caja Inspeccionamos los trabajos de 
construcción. inspeccionar 

Esta es la oficina de nuestro 
técnico de calidad. técnico de calidad Se almacena en cajas. 

cantidad promedia No escriba barra. barra 

Por favor, comprueba si el rúter 
funciona correctamente. rúter Nuestro promedio es de 100 

piezas por hora. 

compras ¿Cuánto tenemos en el 
almacén? en el almacén 

Intente detectar las fugas. deteción El departamento de compras 
hace un excelente trabajo. 

   



 175 

Lección 02_Calidad_logística_vocabulario_frases de contexto_3 

Einrichtung Wir müssen das System 
einrichten. Verpackung 

Entfernen Sie die Verpackung. abschalten 
Schalten Sie die Maschine ab, 

bevor Sie mit der Wartung 
beginnen. 

Fehlerbeseitigung 
Er kümmert sich um die 

Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

Augenschutz 

Tragt immer einen Augenschutz. Schutzschicht Sie brauchen zwei Lagen der 
Schutzschicht. 

Palette Wie viele Paletten können Sie in 
einem Lkw verschicken? Stiefel 

Das Tragen von Handschuhen 
und Stiefeln ist Pflicht. Bedingungen Wir müssen bessere 

Bedingungen aushandeln. 

unterstreichen Es ist unterstrichen. Regal 

Die Werkzeuge stehen in den 
Regalen. Regal Es ist irgendwo im zweiten Regal 

auf der linken Seite. 
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Lección 02_Calidad_logística_vocabulario_frases de contexto_3 

envoltura Hay que configurar el sistema. configurar 

Desconecte la máquina antes de 
empezar el mantenimiento. desconectar Quite la envoltura. 

protección ocular Se encarga de la resolución de 
problemas y de la depuración. depuración 

Necesitas dos capas de la capa 
protectora. capa protectora Llevad siempre protección para 

los ojos. 

botas ¿Cuántos palés pueden enviar 
en un camión? palé 

Debemos negociar mejores 
condiciones. condiciones El uso de guantes y botas es 

obligatorio. 

estante Está subrayado. subrayar 

Está en algún lugar en el 
segundo estante a la izquierda estante Las herramientas están en los 

estantes.  
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Lección 02_Calidad_logística_vocabulario_frases de contexto_4 

Bindestrich Es wird mit einem Bindestrich 
geschrieben. Software-Ingenieur 

Er testet den Code. ausgefeilt Ihre Website ist wirklich 
ausgefeilt. 

Betreten verboten Am Tor steht das Schild 
"Betreten verboten". oberhalb von 

Bei einer Temperatur oberhalb 
von 50 Grad überladen Der Lkw war überladen. 

Sendungen erhalten Wir erhalten jeden Tag bis 17 
Uhr Sendungen. kleben 

Bitte kleb es an das Schwarze 
Brett. anschließen Schließen Sie das Gerät an, 

bevor Sie damit arbeiten. 

Zugang Der Zugang wurde verweigert. Sack 

Das Pulver wird in Säcken 
gelagert. Handschuhe Das Tragen von Handschuhen 

und Stiefeln ist Pflicht. 
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Lección 02_Calidad_logística_vocabulario_frases de contexto_4 

ingeniero de software Se escribe con un guión. guión 

Su sitio web es muy sofisticado. sofisticado El ingeniero de software prueba 
el código. 

exceder Hay un cartel de "prohibido el 
paso" en la puerta. prohibido el paso 

El camión estaba sobrecargado sobrecargado Con una temperatura que 
excede los 50 grados 

clavar Recibimos los envíos todos los 
días a las 5 de la tarde. recibir envíos 

Conecte el dispositivo antes de 
empezar a trabajar con él. conectar Por favor, clávalo en el tablón de 

anuncios.  

saco El acceso ha sido denegado. acceso 

El uso de guantes y botas es 
obligatorio. guantes El polvo se almacena en sacos. 
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kontrollieren Dieses Gerät kontrolliert den 
Stromzufluss. Lager 

Er arbeitet im Lager. Lagerung Wie sind die 
Lagerungsbedingungen? 

feilschen Wie sehr können wir feilschen? Dateien 

Ich kann nicht auf die Dateien 
zugreifen. GPS Kannst du mir die GPS-

Koordinaten geben? 

Verbindung Gibt es irgendwo eine 
Internetverbindung? die Datenbank verwalten 

Wer ist für die Verwaltung der 
Datenbank zuständig? Fass Warum ist es in Fässern? 

Steckplatz Es gibt zwei USB-Steckplätze auf 
der linken Seite. stapeln 

Sie müssen die Paletten stapeln. Punkt www.apple.com 
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almacén Este dispositivo controla la 
entrada de corriente. controlar 

¿Cuáles son las condiciones de 
almacenamiento? almacenamiento Trabaja en un almacén. 

archivos ¿Cuánto podemos negociar? negociar, regatear 

¿Puedes darme las coordenadas 
del GPS? coordenadas (de GPS) No puedo acceder a los archivos. 

gestionar la base de datos ¿Hay una conexión a Internet en 
algún lugar? conexión 

¿Por qué está en barriles? barril ¿Quién es el responsable de 
gestionar la base de datos? 

apilar Hay dos ranuras USB a la 
izquierda. ranura 

www.apple.com punto Debe apilar los palets. 
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Aufzeichnungen führen Die Aufzeichnungen müssen 
elektronisch geführt werden. löschen 

Wie viele Feuerlöscher gibt es? ausrutschen Er ist ausgerutscht und gestürzt. 

stürzen Er rutschte aus und stürzte. Warnung 

Das ist die letzte Warnung. Geräte Es gibt viele Geräte, die dir das 
Leben leichter machen können. 

Kontrollraum Das Bedienfeld ist im 
Kontrollraum. einstecken 

Steck das Ticket mit dem 
Strichcode nach oben ein. Einschluss Gibt es sichtbare Einschlüsse im 

Abguss? 

Fahrzeug Wie viele Fahrzeuge sollen noch 
kommen? Einrichtungen 

Die sanitären Einrichtungen sind 
unzureichend. Schnäppchen Das wäre ein Schnäppchen. 
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apagar, extinguir Los registros deben ser 
mantenidos electrónicamente. mantener un registro 

Se resbaló y se cayó. resbalarse ¿Cuántos extintores hay? 

advertencia Se resbaló y se cayó. caerse 

Hay muchos dispositivos que 
pueden hacer tu vida más fácil. dispositivos Es la última advertencia. 

insertar El panel de control está en la 
sala de control. sala de control 

¿Hay inclusiones visibles en el 
fundido? inclusión Inserta el billete con el código 

de barras hacia arriba. 

instalaciones ¿Cuántos vehículos se supone 
que deben llegar? vehículo 

Sería una ganga. ganga Las instalaciones sanitarias son 
insuficientes. 
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Fehlersuche 
Er kümmert sich um die 

Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

Hersteller 

Sie sind Hersteller von 
Messgeräten. Funkgerät Wir benutzen Funkgeräte, um zu 

kommunizieren. 

Probe Er untersucht Proben. verpacken 

Wie sollen wir es verpacken? Garantie Wie lange ist die Garantie, die 
Sie geben? 

Transport Sprich mit der Transportfirma. Sendung 

Die Sendung kommt nächste 
Woche. Beschaffung Die Beschaffung funktioniert 

perfekt. 

at (@) Meine E-Mail-Adresse ist peter 
at gmail.com kontrollieren 

Der Wachmann wird Ihren 
Ausweis kontrollieren. untersuchen Er untersucht Proben. 
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fabricante Hace resolución de problemas y 
depuración. resolución de problemas 

Usamos transmisores para 
comunicarnos. transmisor Son fabricantes de equipos de 

medición. 

empaquetar Examina las muestras muestra 

¿Qué duración tiene la garantía 
que ofrece? garantía ¿Cómo debemos empaquetarlo? 

envío Habla con la compañía de 
espedición. espedición 

La adquisición funciona 
perfectamente. adquisición El envío viene la próxima 

semana. 

comprobar Mi correo electrónico es peter 
arroba gmail.com en 

Examina las muestras examinar El guardia comprobará su 
identificación. 
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Crashtest Haben Sie die Crashtest-
Ergebnisse? Bericht 

Wann hast du den Bericht 
geschrieben? Nachricht Die gute Nachricht ist, dass... 

Verletzung In letzter Zeit gab es keine 
Verletzungen.   
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informe ¿Tiene los resultados de las 
pruebas de choque? prueba de choque 

La buena noticia es que... noticia, noticias ¿Cuándo escribiste el informe? 

  No ha habido heridos 
recientemente. herida 
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Beton Es ist aus Beton. Draht 

Es ist aus Draht gemacht. Holz Die Kisten sind aus Holz 
gefertigt. 

Holz Wir müssen es in Holzkisten 
legen. Stickstoff 

Stickstoff ist wichtig für die 
Landwirtschaft. Folie Wickeln Sie es in eine 

Schutzfolie ein. 

Helium Die Tanks sind mit Helium 
gefüllt. Aluminium 

Wie ist das Verhältnis zwischen 
Aluminium und der Legierung? Isolierung Die Isolierung ist unzureichend. 

Gift Wer ist berechtigt, mit Giften zu 
arbeiten? Keramik 

Die Keramikeinsätze sind sehr 
zerbrechlich. Sauerstoff Zum Schweißen brauchst du 

Sauerstoff. 
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alambre Está hecho de hormigón. concreto, hormigón 

Las cajas están hechas de 
madera. madera Está hecho de alambre. 

nitrógeno Tenemos que meterlo en las 
cajas de madera. madera 

Envuélvelo con la lámina 
protectora. papel de aluminio El nitrógeno es crucial para la 

agricultura. 

aluminio Los tanques están llenos de gas 
helio. gas helio 

El aislamiento es insuficiente. aislamiento ¿Cuál es la proporción entre el 
aluminio y la aleación? 

cerámica ¿Quién está autorizado para 
trabajar con venenos? veneno 

Para soldar necesitas oxígeno. oxígeno Qualquier inserto de cerámica 
es muy frágil. 
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Stoff Ist es aus Stoff? Magnet 

Ein Magnet zieht eisenhaltige 
Stoffe an. Stahl Es ist aus Stahl gefertigt. 

Blei Dieses Auto läuft mit bleifreiem 
Benzin. Kohlendioxid 

Kohlendioxidemissionen 
zerstören die Ozonschicht. Porosität Die innere Porosität ist zu hoch. 

Gummi Ist es aus Gummi? Glasfaser 

Es ist aus Glasfaser. Glas Es gibt auch einige 
Glaskomponenten. 

Rohmaterial Woher bekommen Sie das 
Rohmaterial? flüssiger Stickstoff 

Es wird in flüssigem Stickstoff 
gelagert. geschmolzenes Metall Das geschmolzene Metall ist 

sehr heiß. 
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imán ¿Está hecho de tela? tela 

Está hecho de acero. acero Un imán atrae las sustancias 
ferrosas. 

dióxido de carbono Este coche funciona con 
combustible sin plomo. plomo 

La porosidad interna es 
demasiado alta. porosidad 

Las emisiones de dióxido de 
carbono destruyen la capa de 

ozono. 

fibra de vidrio ¿Está hecho de goma? goma 

Hay algunos componentes de 
vidrio también. vidrio Está hecho de fibra de vidrio. 

nitrógeno líquido ¿De dónde saca la materia 
prima? materia prima 

El metal fundido está muy 
caliente. metal fundido Se almacena en nitrógeno 

líquido. 
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Stange Brauchen Sie eine runde oder 
eine eckige Stange? Faser 

Es ist über eine optische Faser 
verbunden. Wolle Fügen Sie natürliche Wolle 

hinzu? 
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fibra ¿Necesita una barra redonda o 
cuadrada? barra 

¿Añade algo de lana natural? lana Está conectada a través de una 
fibra óptica. 
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Dose 
Öldosen müssen 

ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

Antenne 

Der Fernseher hat keine 
Antenne. Kernkraftreaktor Wie hoch ist die Leistung dieses 

Kernkraftreaktors? 

Batterie Wo können wir die Batterie 
aufladen? Windschutzscheibe 

Da ist ein Riss in der 
Windschutzscheibe. Klinge Schärfe die Klinge, bevor du 

beginnst. 

Linse Wie viele Linsen gibt es da? LCD-Bildschirm 

In seinem Büro gibt es einen 
großen LCD-Bildschirm. Steckdose Wie viele Steckdosen gibt es im 

Gang? 

Filter Wir müssen den Filter 
austauschen. Form 

Besprühen Sie die Form, bevor 
Sie sie befüllen. Schraubenschlüssel Versuche es mit einem 

Schraubenschlüssel zu lösen. 
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aéreo, antena Las latas de aceite deben ser 
deshechadas correctamente. lata 

¿Cuál es la potencia de este 
reactor nuclear? reactor nuclear El televisor no tiene antena. 

parabrisas ¿Dónde podemos cargar la 
batería? batería 

Afila la hoja antes de empezar. hoja Hay una grieta en el parabrisas. 

pantalla LCD ¿Cuántas lentes hay? lente 

¿Cuántos enchufes hay en el 
pasillo? enchufe Hay una gran pantalla LCD en su 

oficina. 

molde Tenemos que cambiar el filtro. filtro 

Intenta aflojarla con una llave 
inglesa. llave inglesa Rocíe el molde antes de 

empezar a llenarlo. 
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Schlauch Sie brauchen einen größeren 
Schlauch. Haken 

Wir benutzen C-Haken, um die 
Container zu beladen. Welle Die Welle dreht sich die ganze 

Zeit. 

hydraulischer Druck Der hydraulische Druck 
vervielfacht sich hier. Kühlsystem 

Das Kühlsystem ist an. Isolierung Die Isolierung ist unzureichend. 

Kran Können wir das mit einem Kran 
anheben? Becher 

Wie viele Becher brauchen wir? Hammer Kannst du mir den Hammer 
reichen? 

Kurbel Dreh an der Kurbel! Rad 

Wie viele Ersatzräder braucht 
ihr? Halterung Befestige die Halterung an der 

Wand. 
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gancho Necesitáis una manguera más 
grande. manguera 

El eje gira todo el tiempo. eje Usamos ganchos C para cargar 
los contenedores. 

sistema de refrigeración La presión hidráulica se 
multiplica aquí. presión hidráulica 

El aislamiento es insuficiente. aislamiento El sistema de refrigeración está 
encendido. 

vasos ¿Podemos levantarlo con una 
grúa? grúa 

¿Puedes pasarme el martillo? martillo ¿Cuántos vasos necesitamos? 

rueda Gira la manivela. manivela 

Fija el soporte a la pared. soporte ¿Cuántas ruedas de repuesto 
necesitáis? 
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Würfel Die Rückstände werden in 
diesen Würfeln gelagert. Ring 

Wir gießen Ringe mit einem 
Durchmesser von bis zu 

fünfhundert. 
Deckel Vergessen Sie nicht, den Deckel 

zu entfernen. 

Radkappe Nimm zuerst die Radkappe ab. Seil 

Binden Sie es mit einem Seil 
fest. Schöpfkelle Füllen Sie  den Ofen mit der 

Schöpfkelle. 

Lager Wir sollten das Lager 
austauschen. Mutter 

Wo bekomme ich Schrauben 
und Muttern her? Messgerät Wann können wir die 

Messgeräte reparieren? 

Motor 
Der Verbrennungsmotor hat 

einen recht geringen 
Wirkungsgrad. 

Nabe 

Sehen Sie die Risse in der Nähe 
der Nabe? Tank Die Treibstofftanks sind fast 

leer. 
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anillo Los residuos se almacenan en 
esos cubos. cubo 

No se olviden de quitar la tapa. tapa Fundimos anillos de hasta 
quinientos de diámetro. 

cuerda Quitese la gorra primero. gorra 

Llene el horno con el cucharón. cucharón Átelo con una cuerda. 

tuercas Deberíais cambiar el cojinete. cojinete 

¿Cuándo podemos arreglar los 
indicadores? indicador ¿Dónde puedo conseguir 

algunos tornillos y tuercas? 

centro El motor de combustión tiene 
una eficiencia bastante baja. motor 

Los tanques de combustible 
están casi vacíos. tanque de combustible ¿Puede ver las grietas cerca del 

centro? 
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Trichter 
Das Angusssystem besteht aus 

einem Trichter, Röhren und 
Kanälen. 

Steckschlüssel 

Du musst einen Steckschlüssel 
benutzen. Hilfsmittel Brauchen wir irgendwelche 

speziellen Hilfsmittel? 

Werkzeug Welche Werkzeuge werden wir 
brauchen? Winde 

Die Forstmaschinen sind mit 
Winden ausgestattet. Schere Kannst du mir die Schere 

reichen? 

zusammenschrauben Die Schichten 
sindzusammengenietet. Rand 

Er füllte den Eimer bis zum 
Rand. Schalttafel Die Schalttafel befindet sich im 

Kontrollraum. 

Zahnrad Wie viele Zahnräder sind auf der 
Welle? Löten 

Hol mir Lötzinn und einen 
Zinndraht. Hebel Den Hebel nicht bewegen. 
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llave de tubo El sistema de conducción consta 
de un embudo, tubos y canales. embudo 

¿Necesitamos algúnos 
instrumentos especiales? instrumento Necesitas utilizar una llave de 

tubo 

cabrestante ¿Qué herramientas vamos a 
necesitar? herramienta 

¿Puedes pasarme las tijeras? tijeras Las máquinas forestales están 
equipadas con cabrestantes. 

borde Las hojas están atornilladas. atornillar 

El panel de control está en la 
sala de control. panel de control Llenó el cubo hasta el borde. 

soldador ¿Cuántos engranajes hay en el 
eje? engranaje 

No muevas la palanca palanca Tráeme un soldador y un 
alambre de estaño. 
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Scharnier Das Scharnier besteht aus einem 
oberen und einem unteren Teil. Strahl 

Es wird mit einem Wasserstrahl 
geschnitten. Kolben 

Der Kolben wird durch 
expandiertes Gas nach oben 

gedrückt. 

Plattform Was ist auf der Plattform? Flossen 

Stellen Sie die 
Stabilisierungsflossen in die 

aufrechte Position. 
Sicherung Sollten wir nicht die Sicherung 

auswechseln? 

Feder Braucht Ihr irgendwelche 
Federn? Verstopfung 

Du musst die Verstopfung 
beseitigen. Stromkabel Sei vorsichtig mit dem 

Stromkabel. 

Rolle Die Papprolle steht in der Ecke. Bohrmaschine 

Nehmen Sie die Bohrmaschine 
und einige Bohrer mit. festschnallen Schnall es oben fest. 
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rayo, chorro La bisagra consta de una parte 
superior y otra inferior. bisagra 

El pistón es empujado hacia 
arriba por el gas expandido. pistón Se corta con un chorro de agua. 

aletas ¿Qué hay en la plataforma? plataforma 

¿No deberíamos cambiar el 
fusible? fusible Ponga las aletas en las 

posiciones verticales. 

bloqueo ¿Necesitan algún muelle? muelle 

Ten cuidado con el cable de 
alimentación. cable de alimentación, regleta Tiene que quitar el bloqueo. 

taladradora manual El rollo de cartón está en la 
esquina. rollo 

Amárralo a la parte superior. amarrar Coge la taladradora y unas 
brocas. 
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Kette Brauchen Sie noch mehr Ketten? Teilenummer 

Jede Teilenummer beginnt mit 
einer Null. Seriennummer Die Seriennummer ist auf dem 

Boden eingestanzt. 

Gitter Der Roboter ist durch ein Gitter 
geschützt. Werkzeugkiste 

Hol die Werkzeugkiste aus dem 
Regal. Säule Schmieren Sie die Zentriersäule 

ein. 

Gerät Es werden mehrere Geräte 
benötigt. wischen 

Wie viele Scheibenwischer gibt 
es? klemmen Klemme es an den Tisch. 

Taschenlampe Kannst du mir die Taschenlampe 
reichen? Klammer 

Kannst du mir die 
Büroklammern reichen? G-Clips Du muss es mit G-Clips 

festklemmen. 
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número de pieza ¿Necesita más cadenas? cadena 

El número de serie está 
estampado en el fondo. número de serie Cada número de pieza comienza 

con cero. 

caja de herramientas 
 

El robot está protegido por una 
rejilla.  

rejilla 

Lubrique el pilar de centrado. pilar Trae la caja de herramientas del 
estante. 

limpiar Se necesitan varios aparatos. aparato 

Sujétalo al escritorio. sujetar ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? 

clip ¿Puedes pasarme la linterna? linterna 

Hay que inmovilizarlo con 
horquillas tipo Clip G. g-clips ¿Puedes pasarme los clips para 

papel? 
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Sechs-Zylinder-Motor 
Das Auto kann entweder einen 

Sechs- oder einen 
Achtzylindermotor haben. 

pinnen 

Pinn es an die Tafel. Schraube Du wirst einige Schrauben und 
Muttern brauchen. 

Schraubenzieher Kannst du mir den 
Schraubenzieher reichen? Tablett 

Du brauchst ein Tablett, das 
Essen ist heiß. Thermoelement Dieses Thermoelement ist 

kaputt. 

Dichtung Kontrollieren Sie die 
Türdichtung! Knopf 

Drück auf den Knopf. Rohr Die Rohre sind mit 
Kühlflüssigkeit gefüllt. 

dreipoliger Stecker Anders als in England haben wir 
zwei- oder dreipolige Stecker. Röhre 

Die Glasröhren sind mit Neongas 
gefüllt. gewalzt Das ist ein warmgewalztes 

Stange. 
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chincheta El coche puede tener un motor 
de seis u ocho cilindros. motor de seis cilindros 

Vas a necesitar algunos tornillos 
y tuercas. tornillo Fijala al tablero. 

bandeja ¿Puedes pasarme el 
destornillador? destornillador 

Este termopar está roto. termopar Necesitas una bandeja, la 
comida está caliente. 

botón Compruebe la junta de la 
puerta. junta 

Las tuberías están llenas de 
líquido refrigerante. tubería Pulsa el botón. 

tubo 
A diferencia de Inglaterra, 

nosotros tenemos enchufes de 
dos o tres clavijas. 

enchufe de tres clavijas 

Esta es una barra laminada en 
caliente. laminado Los tubos de vidrio están llenos 

de gas de neón. 
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Zylinder Wie viele Zylinder sind in diesem 
Motor? Walze 

Wo sollen wir diese Walzen 
hinstellen? Eimer Füllen Sie den Eimer mit 

gebrauchtem Schmiermittel. 

Ventil Lös das Ventil, sofort! Deckel 

Nehmen Sie den Deckel ab. Wagen Wer hat den Wagen dort 
hingestellt? 

Gabelstapler Wir benutzen Gabelstapler zum 
Be- und Entladen. Wagenheber 

Heb es mit einem Wagenheber 
an. vergrössern Wenn du es vergrößerst, kannst 

du die Risse deutlich sehen. 

Leiter Seien Sie vorsichtig mit der 
Leiter.   
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rodillo ¿Cuántos cilindros hay en este 
motor? cilindro 

Llena el cubo con lubricante 
usado. cubo ¿Dónde pondremos estos 

rodillos? 

tapa Afloja la válvula, ¡ahora! válvula 

¿Quién puso el carro ahí? carro Retire la tapa. 

gato Utilizamos carretillas elevadoras 
para cargar y descargar. carretilla elevadora 

Cuando lo amplíes, verás 
claramente las grietas. ampliar Levántalo con un gato. 

  Tenga cuidado con la escalera escalera 
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Ampere Ein Ampermeter misst den 
elektrischen Strom. blinken 

Die Kontrollleuchte blinkte. imperiale Einheiten Imperiale Einheiten sind Pfund 
und Zoll. 

diagonal Lege es diagonal. Diagonale 

Wie berechnest du die Länge 
der Diagonale? elektrisch Die Elektroinstallation muss 

genehmigt werden. 

elektrisch betriebenes Fenster Sind diese Fenster elektrisch 
betrieben? elektromagnetisch 

Das elektromagnetische Feld 
wird erzeugt. Gallone Der Preis für eine Gallone liegt 

bei über fünf Dollar. 

Tiefe Passen Sie die Schnittlänge und -
tiefe an. horizontal 

Es muss in einer horizontalen 
Position sein. kalt Es ist zu kalt zum Richten. 
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parpadeante El amperímetro mide la 
corriente eléctrica. amperios 

Las medidas imperiales son 
libras y pulgadas. medidas imperiales El intermitente parpadeaba. 

diagonal Colócalo en diagonal. en diagonal 

La instalación eléctrica debe ser 
aprobada. eléctrica ¿Cómo calculas la longitud de la 

diagonal? 

electromagnético ¿Las ventanas son eléctricas? ventanas eléctricas 

El precio del galón supera los 
cinco dólares. galón El campo electromagnético se 

genera. 

horizontal Ajuste la longitud y la 
profundidad del corte. profundidad 

Es demasiado frío para 
enderezar. frío Debe estar en posición 

horizontal. 
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Kilojoule Beim Joggen verbrennt man die 
meisten Kilojoule. Kilometer 

Ein Kilometer sind eintausend 
Meter. Kilowattstunden Wir verbrauchen zehntausend 

Kilowattstunden pro Jahr. 

rutschig Eine rutschige Oberfläche kann 
sehr gefährlich sein. Kugel 

Diese Kugel besteht aus 
verschiedenen Gasen. rund Die Tanks haben eine runde 

Form. 

leicht Diese Presse produziert nur 
leichte Stücke. kleben 

Das Papier war an den 
Schreibtisch geklebt. Pfund Ein Pfund ist 0,45 kg. 

metrisch Das metrische System wird auf 
der ganzen Welt anerkannt. Quadratmeter 

Wie viele Quadratmeter 
Lagerfläche gibt es? modular Das ist ein modulares System. 
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kilómetro Haciendo footing quemas más 
kilojulios. kilojulios 

Consumimos diez mil kilovatios 
hora al año. kilovatios hora Un kilómetro son mil metros. 

esfera Una superficie resbaladiza 
puede ser muy peligrosa. resbaladizo 

Los tanques son de forma 
circular. circular Esta esfera se compone de 

varios gases. 

pegamento Esta prensa solo produce piezas 
ligeras. ligero 

Una libra es 0, 45 kg. libra El papel estaba pegado al 
escritorio. 

metros cuadrados El sistema métrico es reconocido 
en todo el mundo. métrico 

Este es un sistema modular. modular ¿Cuántos metros cuadrados de 
almacén hay? 
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Kreise Die Wellen breiten sich in 
Kreisen aus. wiederkehrend 

Das sind wiederkehrende 
Bestellungen. Zoll Wie viele Zentimeter hat ein 

Zoll? 

vollautomatisch Das Fließband ist 
vollautomatisch. entgegen dem Uhrzeigersinn 

Dreh es entgegen dem 
Uhrzeigersinn. Durchmesser Welchen Durchmesser brauchst 

du? 

ungefähr Sie ist ungefähr 100 Yards lang. zu 

Er ist zu klein. Halbkreis Zeichne mehrere Halbkreise. 

radioaktiv Der Schrott wird auf 
Radioaktivität geprüft. rostig 

Wenn du die Stahlstangen im 
Freien liegen lässt, verrosten sie. gerissen Die Folie ist durch falschen 

Umgang gerissen. 
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recurrente Las olas se extienden en 
círculos. círculos 

¿Cuántos centímetros hay en 
una pulgada? pulgada Son órdenes recurrentes. 

en sentido contrario a las agujas 
del reloj 

La línea de montaje es 
totalmente automática. totalmente automático 

¿Qué diámetro necesitas? diámetro Gíralo en sentido contrario a las 
agujas del reloj. 

demasiado Son aproximadamente cien 
yardas. aproximadamente (aprox.) 

Dibuja varios semicírculos. semicírculo Es demasiado pequeño. 

oxidado Se comprueba la radiactividad 
de la chatarra. radiactivo 

La lámina se rompió debido a 
una manipulación incorrecta. roto Cuando dejas las barras de acero 

al aire libre, se oxidan. 
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ausgebrannt Es ist völlig ausgebrannt. Diagramm 

Kannst du mir das auf dem 
Diagramm zeigen? Fuß Ein Fuß ist 0,33 Meter. 

Fuß (Längeneinheit) Der Fluss ist hundert Fuß breit. aufrecht 

Es ist in aufrechter Position. synthetisch Das ist ein synthetischer Gummi. 

menschengemacht, künstlich Wer hat die Kunstfaser 
erfunden? Breite 

Messen Sie die Breite. schwer Diese Presse produziert nur 
schwere Stücke. 

dreieckig Pyramiden haben einen 
dreieckigen Grundriss. Tonne 

Sie laden maximal 24,5 Tonnen. Form Es hat die falsche Form. 
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diagrama Está completamente quemado. quemado 

Un pie es 0, 33 metros. pie ¿Puedes mostrarme el 
diagrama? 

vertical El río tiene cien pies de ancho. pies 

Esto es una goma sintética. sintético Está en posición vertical. 

anchura ¿Quién inventó la fibra 
sintética? artificial, sintético 

Esta prensa solo produce piezas 
pesadas. pesado Mida la anchura. 

tonelada Las pirámides tienen una planta 
triangular. triangular 

Tiene la forma incorrecta. forma Carga un máximo de 24, 5 
toneladas.  
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wiegen Wiegen Sie die Stange, bevor Sie 
sie zur Lagerung freigeben. zylindrisch 

Die Produkte sind in 
zylindrischen Schachteln 

verpackt. 
senkrecht Stell den Bildschirm in eine 

senkrechte Position. 

Merkmal Welche Merkmale hat es? Volt 

Ein Volt ist der Unterschied im 
elektrischen Potential zwischen 

den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

flach, leer Die Batterie ist leer. 

Höhe Messen Sie die Höhe. Kopf stehen 

Die Welt steht Kopf. Watt 
Watt ist eine Leistungseinheit, 
die einem Joule pro Sekunde 

entspricht. 

Ein Yard ist ein bisschen weniger 
als ein Meter. Plan B Sag mir, dass du einen Plan B 

hast. 

an Ist es an? schließen 

   



 218 

Lección 05_Dimensiones_características_vocabulario_frases de contexto_5 

cilíndrico Pese la barra antes de liberarla 
para el almacenamiento. pesar 

Pon la pantalla en posición 
vertical. vertical El producto se embala a las cajas 

cilíndricas. 

voltios ¿Qué características tiene? característica 

La batería está descargada. agotado, descargado 
El voltio es una diferencia de 

potencial eléctrico entre los dos 
puntos de un cable conductor. 

al revés Mide la altura. altura 

El vatio es una unidad de 
potencia, equivalente a un julio 

por segundo. 
vatio El mundo está al revés. 

Dime que tienes un plan de 
respaldo. respaldo Una yarda es un poco menos de 

un metro. 

cerrar ¿Está encendido? encendido 
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Die Fabrik wurde vor einigen 
Jahren geschlossen. Dekoration Der Korridor braucht 

Dekoration. 

Bruchteil Das ist nur ein Bruchteil unserer 
Kapazität. rückwärts 

Es bewegt sich rückwärts.     
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Hay que decorar el pasillo. decoración La fábrica se cerró hace algunos 
años. 

hacia atrás Es solo una fracción de nuestra 
capacidad. fracción 

    Se mueve hacia atrás. 

      

      

      

      

      

 


